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  I. Wondere verschijningen


  Ze zaten met zijn allen in het duister, de dag was ontzettend heet geweest. Uitputting en de honger waren in hun vermagerde gezichten gegrift en toch leefde er een eigenaardige glans in hun ogen. Die ogen keken niet moedeloos.


  Ze zaten in een wijde kring. En de ziener sprak. Velen luisterden.


  De ziener was in een wijde witte boernoes gehuld: hij had een lange, grijze baard, een slordige baard, vuil en ongekamd. Zijn witte mantel was eveneens vuil en bestoft, hij was in weken niet gewassen. Maar niemand merkte dit op. Ze zagen alleen die grote donkere ogen, die een vreemd licht uitstraalden; ze hoorden alleen die vreemde, hese, magische stem. De oude ziener sprak alsof hij tot een andere wereld behoorde; hij sprak als uit het tijdeloze, heel hoog boven aarde en mensen verheven.


  Allen luisterden.


  Hij sprak:


  ‘De tijd is aangebroken. De tijd dat het leger van het kruis het zwaard weer uit de schede zal halen en het vijandelijke leger uiteenslaan en verstrooien. Geen volk van Allah, hoe machtig zijn leger en hoe talrijk zijn strijders ook zullen zijn, zal die opmars kunnen stuiten. Geen kromzwaard zal het zwaard van het recht af kunnen wenden. Engelen zullen uit de hemel neerdalen en met hun vlammende zwaarden bressen in de vijandelijke legers slaan. Onze gesneuvelde helden zullen uit het graf opstaan en opnieuw het zwaard omgorden. Het leger van het kruis zal zegevieren over zijn vijanden en zegevierend oprukken naar Jeruzalem. Zo spreekt de profeet door mijn mond.’


  De stem van de ziener zweeg. Hij bracht zijn vuile hand aan zijn verwarde baard en zijn grote, koortsige ogen keken over de hoofden heen in de verte… zonder te zien…


  Het was nu zeldzaam stil. De ziener had gesproken. Elke dag sprak hij. Elke dag vertelde hij van de wondere verschijningen van Christus en zijn moeder, van de Heilige Ambrosius of van gesneuvelde kruisvaarders, opgestaan uit hun graf om een boodschap te brengen. Engelen en heiligen verschenen in zijn dromen en deden hem wondere verhalen.


  Nadat de ziener gesproken had zaten de mensen, stil op de droge, uitgebrande grond, nog in de ban van de profetische woorden.


  Toen klonk er plotseling lawaai uit de richting van de Hondenpoort. Twee mannen kwamen haastig uit die richting aangelopen.


  Toen ze de groep kruisvaarders op het grote plein in een wijde kring vergaderd zagen, veranderden ze bruusk van richting en kwamen op hen toegelopen.


  ‘He, dat is Milos,’ merkte iemand op.


  ‘Milos en Karsin,’ riep een andere.


  ‘Hoe kan dat nu!’


  Er ontstond beroering onder de massa. Iedereen stond op. Wie Milos en Karsin niet kenden wilden er meer van weten.


  ‘Wie zijn dat, Milos en Karsin?’


  ‘Ze ontvluchtten deze morgen de stad.’


  ‘Ja, het zijn die twee die deze morgen de stad ontvlucht zijn!’


  ‘Waarom komen ze dan terug?’


  Milos en Karsin hadden ondertussen de groep bereikt. Ze zagen er erg overstuur uit. Ze drongen haastig en gejaagd naar het midden van de kring. Hun kleren waren verscheurd en vuil, hun gezicht stond scherp, hun ogen keken verwilderd en lagen diep in hun kassen. Milos en Karsin gaven geen antwoord op de vele vragen die hun toegeworpen werden. Hoorden ze die vragen wellicht niet? En toch zwegen Milos en Karsin niet.


  Ze riepen steeds maar:


  ‘We hebben ze gezien!’


  ‘We hebben de Heer gezien.’


  ‘Ik heb de Heer gezien!’


  ‘En ik zag mijn broer Orsip terug.’


  ‘Onmogelijk!’ riep iemand luid terug.


  Daarop reageerde Milos scherp.


  ‘Ja, ik zag hem terug. Ik zeg dat ik hem zag!’


  ‘Jouw broer Orsip?! Maar die is al meer dan een week dood en begraven!’


  ‘Ik zag hem terug, zeg ik je. Hij is weer uit zijn graf opgestaan!’


  Er kwam niet onmiddellijk antwoord. De ziener benutte die korte stilte om zelf te spreken.


  ‘De Heer zij geprezen, de Heer heeft onze bede verhoord, zei hij. Jullie hoorden het zelf mensen. Ook Karsin en Milos hebben de Heer gezien.’


  Toen wendde hij zich tot de twee vluchtelingen.


  ‘Vertel ons wat jullie gezien hebben,’ gebood hij.


  De rustige stem van de ziener werd door allen gehoord en bracht de opgewonden gemoederen van de twee vluchtelingen tot bedaren. Karsin keek de ziener aan. Iedereen voelde aan dat hij ging spreken. Het werd stil.


  ‘Ik schaam me er voor,’ begon hij, ‘maar jullie weten het, vrienden, deze morgen zijn Milos en ik de stad ontvlucht. De honger dreef ons ertoe, ook de vertwijfeling en de wanhoop. Hoe kan een uitgehongerd leger stand blijven houden? Wij verkozen dus te vluchten al wisten we niet waarheen. We wilden alleen maar weg uit de stad, weg uit die vervloekte stad vol uitgehongerde mensen.


  We sprongen van de muren naar beneden en, eenmaal uit de stad, liepen we tot in het bos en dan steeds maar verder, heuvel op, heuvel af, zonder doel, alleen maar verder weg van Antiochië. Toen we een heel eind gelopen hadden, kwamen we aan een vlakte, bedekt met dicht struikgewas. Plotseling hoorden we een vreemd geluid rechts van ons. We dachten eerst dat het een vijand was, maar er verscheen niemand en er gebeurde ook niets; daarna dachten we dat een of ander dier het geluid gemaakt had. We sprongen achter een struik en spanden onze boog, maar niets of niemand verscheen. Toen sprak een stem, een stem die een vreemde klank had; ze drong door merg en been.’


  ‘Verberg je niet, ongelukkigen. Keer terug naar de stad want ik zal gehoor geven aan de smeekbeden van de duizenden getrouwen die honger en ontbering moedig doorstaan hebben. Tot je spreekt de Heer, die heerst over hemel en aarde. Keer terug. Er zal een nieuwe geest waaien door de rangen van het kruisvaardersleger. Het zal weldra zegevierend door de rangen van de vijand breken.’


  ‘Toen zweeg de stem plotseling.’


  ‘Onder het spreken hadden we ons neergeworpen, met het gezicht naar de grond gekeerd. We waren als versteend van schrik. We wisten niet wat ons overkomen was en we begonnen over heel ons lichaam te beven. De Heer had tot ons gesproken, waaraan hadden wij dit verdiend. Nog dieper bogen we het hoofd. Uiteindelijk durfde ik me toch half op te richten en keek even bang in de richting van de struik waaruit de stem geklonken had. Ik zag een kring van verblindend licht. Ik wierp me opnieuw op de knieën en boog het hoofd. Ik zei:


  “Heer, vergeef me. Vergeef me mijn lafheid, Heer. Ik keer terug naar de stad en zal er uw boodschap verkondigen.’


  ‘Omdat er geen antwoord kwam, keek ik opnieuw op, maar de verschijning was verdwenen. Wel bemerkte ik mijn vriend die eveneens op de knieën zat en eveneens in de richting van dezelfde struik keek.’


  ‘Ja,’ sprak Milos nu op zijn beurt, ‘ik had ook een verschijning, maar het was de Heer niet. Mij verscheen in een blinkend gewaad mijn eigen broer, die verleden week door enkele Saracenen werd overvallen en gedood. Mijn broer zag er stralend uit, zijn lange haren waren mooi gekamd. Hij was helemaal niet mager en verhongerd zoals wij; hij zag er welgedaan uit. Zijn schild en zijn zwaard blonken in de zon. Toen hij sprak leek hij niet verstoord.’


  “Keer terug, beste broer,” zei hij. “Keer onverwijld terug want de grote dag nadert dat alle kruisvaarders opnieuw het zwaard zullen opnemen om de Saracenen uit elkaar te slaan.


  Ik en vele anderen die de dood vonden, zullen uit het graf opstaan om samen met de levenden de omsingeling te doorbreken. Keer terug.”


  Ja, dit alles zei mijn broer tot mij. En zo zijn we dan in zeven haasten teruggekeerd naar de stad. En we kijken hunkerend uit naar de dag dat we de ring van vijanden rond de stad met het zwaard in de vuist zullen doorbreken.’


  Weer was het stil. De omstanders hadden gespannen geluisterd. Niemand had er nog iets te vragen. Allen keken met vreemde ogen naar Milos die zijn dode broer weergezien en naar Karsin die met de Heer zelf gesproken had.


  Ze keken ook naar de ziener, wachtend tot deze het verlossende woord zou spreken. Maar de ziener was blijkbaar met zijn gedachten mijlen ver. Hij bleef onbeweeglijk een hele tijd in de verte staren. Tot hij zich plots omdraaide, zijn stok nam en zwijgend uit de kring verdween.


  II. Atricha, de ziener


  1. EEN MAN KOMT UIT DE MIST


  De wondere verhalen van de ziener en het relaas van de ontmoeting van Milos en Karsin met bovenaardse wezens, deden die dag de ronde door heel de stad. Er heerste een vreemde opgewondenheid en niemand scheen zich nog om de steeds nijpendere hongersnood en bijtende miseries te bekommeren.


  Ook de rode ridder en zijn trouwe vrienden hoorden de wondere verhalen. Zij waren echter te nuchter van geest om er veel geloof aan te hechten. Toch konden ze niet ontkennen dat die verhalen bij tienduizenden een gretig gehoor vonden en dat er daardoor in de stad een eigenaardige sfeer geschapen werd.


  ‘Wel, meester, wat denkt u ervan?’ vroeg Koen.


  De rode ridder haalde de schouders op. Hij zuchtte.


  ‘Laat ze hun gang maar gaan, Koenraad. Het heeft zo moeten zijn, tegen het volk kan niemand op. Maar kom, alles koelt wel zonder blazen.’


  ‘Laten we het hopen, meester,’ knikte Rond.


  Er was die dagen niet veel te doen. De vrienden lagen lui in de tropische tuin die het grote huis omringde, waar ze hun intrek hadden genomen. Sha was er en ook Sid Dalas, de reus. Koenraad, Rond, Dirk, en ook Erik. Ze waren er allemaal.


  Er hing een loodzware warmte over de stad en de vrienden lagen languit op het gras met de armen en de benen gespreid. Er was zon maar ze was achter een waas van lichte mist verborgen.


  ‘Het is drukkend heet,’ klaagde Rond. ‘Daar komt onweer van als je het mij vraagt.’


  ‘Niets daarvan, Rondje,’ antwoordde Koen. ‘Bij ons in het Westen wel, maar hier kan het dagenlang zonder onweer zo drukkend zijn.’


  ‘Ik zou er anders veel geld voor geven,’ morde Rond. ‘Destijds vervloekten we kou, regen, mist en onweer. Hier wil ik er alle dagen voor tekenen. Wat een gruwelijk land is dit hier.’


  Had men daarboven het zuchten en jammeren van Rond gehoord? Hoe dan ook, de omfloerste zon verborg zich nu helemaal en kwam niet meer terug. Over de huizen en vanuit de omringende straten kwam een wolk aanschuiven, een mistwolk, die de huizen en de toppen van de bomen aan het gezicht onttrok.


  Johan kwam uit zijn liggende houding omhoog.


  ‘Vreemd,’ merkte hij op. ‘Zo’n dikke mist heb ik hier nog nooit gezien.’


  ‘Alles is grijs. De mist wordt nog dichter. Dat doet me aan Vlaanderen denken,’ zei Dirk.


  Ja, de zon was weg maar de warmte bleef in de tuinen en in de straten hangen. De mannen, die niet waren opgestaan, zagen elkaar nog wel liggen maar de bomen en de struiken rondom hen waren in een dichte grijze waas gehuld, wat een vreemde sfeer veroorzaakte.


  Toen kwam er vanuit de mist, in bruine boernoes en de kap diep over het hoofd getrokken, een gestalte over de weg op het grasplein getreden.


  ‘Kijk daar, vrienden…’ zei Dirk.


  ‘Het is weer die oude Turk,’ raadde Koen.


  ‘De man met de fantastische verhalen,’ knikte Rond.


  ‘Wat zal hij ons vandaag weer opdissen?’


  ‘Dat zullen we straks wel weten. Ik voor mij geloof er niets van.’


  De man kwam naderbij, het was inderdaad de oude Turk, de ziener. Hij knikte langzaam en ging dan tussen de vrienden op het grasveld zitten.


  ‘Kom, Atricha, vertel ons nog eens een oud verhaal,’ stelde Rond vriendelijk voor.


  ‘Ja,’ knikte Atricha, ‘als de heren er een stuk brood en een slok wijn voor over hebben.’


  Rond zuchtte.


  ‘Goed, een beker wijn, Atricha, ’ zei hij. ‘Voor een stuk brood zouden wij zelf ons leven geven. Straks kun je mee aanzitten en zullen we broederlijk delen wat er nog eetbaar is.’


  ‘Ja,’ knikte de rode ridder ook, ‘zo is het.’


  ‘Vertel ons nu je verhaal,’ drong Rond aan, ‘zodat wij allen even onze honger zullen vergeten.’


  De ziener knikte en hij stond weer op. Zijn blik keek in de verte alhoewel de mist alle uitzicht onmogelijk maakte.


  ‘Wat ik u nu vertel is een waar verhaal, dat zo oud is als mijn stam, en die is zeer oud, want de geschiedenis van mijn stam loopt over honderden jaren. Ik ben wel een Turk en in deze streken geboren, maar ik vertelde vroeger toch al dat ik een christen ben. En de leden van mijn familie ook sinds generaties en generaties, zo ver als ons geheugen reikt. Hoe dat gekomen is, is weer een ander lang verhaal.’


  De ziener zweeg even. De mist was ondertussen nog dichter geworden en de vrienden, die wat verder lagen, konden de verteller nog nauwelijks onderscheiden. Er heerste een bevreemdende, wonderlijke sfeer.


  De ziener sprak:


  ‘U weet dat Christus, de Heer, na zijn dood, toen hij nog aan het kruis hing, het hart met een lans doorboord werd. Over de heilige lans bestaan vele wonderlijke verhalen. Sommige verhalen werden opgetekend en lange tijd in Jeruzalem bewaard. Uiteindelijk, tijdens invallen van vreemde stammen, ging alles wat geschreven was, verloren.


  Maar mondeling werden de verhalen van vader op zoon en van moeder op dochter verder verteld. Zo is ook dit ware verhaal tot ons gekomen.’


  2. HET VERHAAL VAN DE WONDERE LANS


  De ziener sloot de ogen.


  ‘Wat ik U nu vertel is duizend jaar geleden te Jeruzalem gebeurd.’


  Sacho was een van de Romeinse soldaten, die op wacht stonden bij het kruis waar Jezus te sterven hing. Sacho stond daar al een hele tijd met een bang hart. Veel liever was hij weggegaan maar een Romeinse soldaat paste het niet, voor wat ook, zijn post te verlaten. Sacho had de vele wonderlijke verhalen gehoord die over de gekruisigde de ronde deden: dat hij wonderen kon verrichten, dat hij koning wou worden.


  Sacho hoorde ook de woorden die de man nog in zijn doodstrijd sprak. En toen gebeurde het, bij die laatste woorden: ‘Vader, in uw handen beveel ik mijn geest.’ Plots was de lucht vervuld van zware donderslagen, bliksemflitsen schoten door het luchtruim, rotsen spleten en de grond vertoonde grote diepe kuilen. Sacho was meteen vergeten dat hij soldaat was. Samen met de anderen was hij op de knieën gevallen en had vol schrik het hoofd in de handen geborgen.


  Het hoofd van de gekruisigde was op zijn borst gezonken; donder en bliksem waren even snel verdwenen als ze waren gekomen.


  De wachten herstelden zich vlug en keken op. Ze zagen dat de hemel weer blauw was en tegen dit blauw het dode lichaam van de gekruisigde.


  Toen kwam de hoofdman van de wacht naderbij en zei:


  ‘Ik geloof dat hij dood is, mannen. Maar we moeten zekerheid hebben. Sacho, neem je lans en doorboor het hart van de gekruisigde.’


  Sacho schrok hevig.


  ‘Ik, heer?’ vroeg hij.


  ‘Ja, jij,’ antwoordde de hoofdman kregel. ‘Wat is dat nu?! Iemand moet het toch doen.’


  ‘Maar waarom juist ik?’ probeerde Sacho te protesteren.


  De hoofdman werd ongeduldig. Hij was er blijkbaar zelf ook verlegen mee.


  ‘Het is een bevel, Sacho!’ beet hij hem toe.


  Sacho werd bleek, en hij keek zijn kameraden hulpeloos aan, maar niemand sprak. Sacho zuchtte; er was geen ontkomen aan.


  Hij draaide zich om, zuchtte opnieuw, bukte zich en raapte de lans op, die tijdens de donderslagen uit zijn hand was geglipt. Toen ging hij aarzelend naar het kruis. Zijn handen beefden. Hij probeerde zich te beheersen, hij beet op de tanden.


  ‘Kom, Sacho,’ zei hij in zichzelf.


  Hij haalde diep adem, richtte zich op en keek in de hoogte. Hij mikte met de lans links op de borst van de dode, sloot dan de ogen en stak toe. Hij rilde en moest nu alle moeite doen om op de been te blijven.


  Hij zuchtte diep en trok dan haastig de lans uit de wonde. Er vloeide bloed en water uit. Die man was dood…


  Sacho liet het wapen door zijn linkerhand glijden. Met de rechterhand nam hij de zoom van zijn wapenrok om er de lanspunt mee te reinigen. Maar toen hij zover was, aarzelde hij. Hij wist niet wat er hem van weerhield maar hij richtte de lans weer op en zette ze tegen het kruishout met de punt omhoog gericht. Hij draaide zich om en nam zijn post weer in, waar hij onbeweeglijk als een stenen beeld met hangend hoofd bleef staan.


  Toen hij ’s avonds werd afgelost en aanstalten maakte om huiswaarts te keren, maakte hij zijn kleding nauwelijks in orde en groette niet eens zijn vrienden. Toen hij zijn lans pakte die al die tijd tegen het kruishout had gestaan, voelde hij een eigenaardige trilling door de schacht, een trilling die zich in zijn voorarm voortplantte en hem onrustig maakte. Maar Sacho wilde niet langer aan het voorval denken, hij vermande zich.


  ‘Ik beeld me alleen maar iets in,’ overtuigde hij zichzelf. Hij nam de lans en zonder ernaar te kijken stapte hij haastig door de vallende avond.


  Thuis gekomen ging hij niet direct zijn kleine, witte huisje binnen. Hij ging achter het huis de tuin door en zette de lans tegen de stam van een vijgenboom.


  Hij zat onwennig en zenuwachtig aan het avondmaal. Hij had helemaal geen eetlust, maar voelde zich erg slaperig.


  ‘Ik ga maar naar bed, vrouw,’ zei hij.


  ‘Wat heb je toch vandaag, Sacho,’ vroeg zijn vrouw verwijtend, ‘je doet zo vreemd. Wat is er aan de hand?’


  Sacho haalde zuchtend de schouders op.


  ‘O niets,’ zei hij, ‘helemaal niets. Ik ben alleen maar slaperig, meer niet.’


  Maar hij meende natuurlijk niet wat hij zei. Hij was wel slaperig, dat wel. Hij dacht het echt, maar toen hij naar boven was gegaan, zich uitgekleed en te bed gelegd had kon hij de slaap onmogelijk vinden. Hij woelde en draaide door het bed en zuchtte voortdurend.


  ‘Wat heb je toch, Sacho?’ vroeg zijn vrouw bezorgd.


  Zij was ondertussen ook in bed gekomen.


  ‘Wat is er toch, man. Ben je misschien ziek. Wil ik warme wijn klaarmaken?’


  ‘Wel nee, het is niets vrouw, helemaal niets. Ik ben alleen maar moe, ontzettend moe en toch kan ik de slaap niet pakken.’


  ‘Allemaal de schuld van die vervloekte wacht bij die gekruisigde Nazareeër,’ gromde de vrouw. ‘Waarom moesten ze die vreemde wonderdoener ook ter dood veroordelen en kruisigen? Hij deed toch geen mens kwaad.’


  ‘Men zegt dat hij koning wilde worden. Ik…’


  ‘Koning? Hahaha. Kom, kom, hij was nog zachter dan een lam.’


  Sacho antwoordde daar niet op. Hij scheen plots ver weg met zijn gedachten.


  ‘Neen,’ herhaalde zijn vrouw, ‘ze hadden die man niet mogen kruisigen.’


  ‘Goed,’ zuchtte Sacho, ‘goed. Maar kon ik het helpen.’


  ‘Nee,’ zei zijn vrouw overtuigd, ‘helemaal niet, jou treft geen schuld, daarom, slaap gerust. Jou treft geen schuld.’


  ‘Nee,’ herhaalde Sacho, ‘dat is zo. Ik draag geen schuld. Ik raakte hem niet eens aan. Dat is het dus niet.’


  Maar dat was het natuurlijk wel, maar dat durfde Sacho echter niet tegen zijn vrouw te zeggen.


  ‘Slaap dus gerust, Sacho,’ zei zijn echtgenote zacht, ‘slaap mijn lieve man.’ En ze gaf Sacho een zoen. ‘Goede nacht.’


  ‘Ja,’ knikte Sacho, ‘ja, ja… Nee, ik raakte hem niet aan.’


  ‘Ik raakte hem niet aan… Ik raakte hem niet aan…’ En dit bleef steeds maar in zijn geest naspelen. Ik raakte hem niet aan. Ik raakte hem niet… Hij sloot de ogen en werd plotseling door de slaap overmand.


  Ik raakte hem niet aan…


  Zijn vrouw luisterde bezorgd naar de ademhaling van haar echtgenoot.


  ‘Gelukkig, hij slaapt,’ glimlachte ze.


  3. WIE IS DIE VREEMDE MAN?


  Hoe lang Sacho aan één stuk geslapen had, wist hij zelf niet, maar toen hij de ogen opende, was het nog volop nacht. Sacho zelf echter verkeerde in de mening dat het al morgen was.


  Hij werd namelijk onmiddellijk nadat hij de ogen geopend had een vreemd, helder schijnsel gewaar, dat vanuit de tuin door het venster in de kamer viel. Maar dan besefte hij ineens dat dit niet het licht van de opkomende zon kon zijn. De zon zat ’s morgens immers aan de andere kant van het huis.


  ‘Is het wellicht het licht van de maan?’


  Neen, ook dat was onmogelijk, de maan was in haar laatste kwartier.


  En toch was er buiten een lichtend schijnsel. Zou er vannacht iemand in de tuin gekomen zijn? Sacho kwam half recht overeind in zijn bed. Wie zou er nu ’s nachts in zijn tuin komen? De dadels en de vijgen waren nog verre van rijp.


  Sacho stond op en liep op zijn tenen naar het venster toe.


  ‘Oo.’


  Hij schrok hevig. Plotseling zag hij waar het licht vandaan kwam. Het was de lichtende punt van de lans tussen het gebladerte van de vijgenboom. Die punt verspreidde een vreemde, heldere glans.


  Sacho schrok hevig, bracht zijn hand voor zijn ogen en deed een stap zijwaarts, als wilde hij die glans ontwijken.


  Zo stootte hij de grote vaas om die naast het venster op de vloer stond. De vaas viel tegen een stenen schot en sprong met een harde knal in wel honderd stukken. De vrouw van Sacho werd er wakker van. Ze was erg geschrokken. Met haar hand tastte ze instinctmatig naar haar man aan haar zij. Maar zijn plaats was leeg.


  ‘Sacho, waar ben je!’ riep ze in paniek.


  En toen er niet onmiddellijk antwoord kwam


  ‘Sacho!’ schreeuwde ze. ‘Waar…’


  ‘Hier ben ik, vrouw. Hier bij het venster,’ antwoordde hij bijna fluisterend. Zijn rug was koud van schrik.


  ‘Wat was dat voor een slag, Sacho?’


  ‘Ik liep de vaas om, Drina. Die brak. Ik kwam terug van het venster.’


  ‘Wat heb je midden in de nacht bij het venster verloren?’ zei Drina licht verwijtend.


  ‘O, eigenlijk niets,’ antwoordde hij, eigenlijk blij dat de vrouw in haar verwarring de heldere lichtschijn niet opmerkte. Hij bleef groot en breed met zijn rug naar het venster staan om te voorkomen dat zijn vrouw de lichtende punt van de lans in het oog zou krijgen.


  ‘Kom,’ zei de vrouw, ‘kom weer in bed, Sacho, en probeer nog wat te slapen. Kijk, het is bijna dag, de lucht wordt al lichter.’


  Sacho schrok.


  ‘Nee, het is… O ja…’ hernam hij vlug. ‘Inderdaad, het wordt al dag.’


  Er ging opnieuw een rilling van angst door Sacho’s lichaam. Zijn vrouw had die lichtschijn dus ook gezien, hij niet alleen.


  Het was dus geen zinsbegoocheling, maar werkelijkheid. Die lans was betoverd, behekst. Welke geheime krachten konden dat veroorzaken?


  ‘Kom, Sacho.’


  ‘Neen.’ Nu praatte Sacho tegen zichzelf. ‘Dat mag niet blijven duren. Ik word er nog gek van. Die lans moet hier weg. Ik wil ze niet langer in huis hebben.’


  Hij deed enkele stappen, maar ging niet terug naar bed. Hij wendde zich naar de deur.


  ‘Sacho, waar ga je heen? Wat ga je doen?’ riep zijn vrouw verschrikt.


  Hij wilde bars antwoorden, maar hij herstelde zich.


  ‘O… ik kan niet slapen. Ik loop wat rond en kom dan terug,’ zei hij zo onverschillig mogelijk.


  ‘Maar Sacho!’ zuchtte de vrouw.


  Sacho liep de kamer uit en ging naar beneden. Ondertussen overlegde hij wat hij doen zou.


  Beneden was het donker want de luiken waren dicht. Sacho sloop op de tenen door de duisternis. Plotseling hoorde hij een gerucht in de tuin. Snel opende hij de deur die op de tuin uitkwam.


  In de duister zag hij vaag een man door het hek in de tuin komen.


  In andere omstandigheden zou Sacho het erf opgelopen zijn en de nachtelijke bezoeker te lijf zijn gegaan, of hem minstens gevraagd hebben wat hij kwam doen. Maar Sacho vroeg dat niet, hij bleef als versteend in de donkere deuropening staan. De man had een lichtende krans om het hoofd en hij scheen over de grond te glijden in plaats van te lopen.


  Sacho zag de man dichterbij komen. Hij zag hoe de man de lans voorzichtig uit de vijgenboom nam en haar dan met gestrekte armen rechtop voor zich uit hield. Hij draaide zich om en liep de tuin uit zonder om te kijken, de lans in zijn gestrekte armen, zijwaarts en schuin opwaarts gericht.


  Toen pas kwam Sacho in beweging. Hij liep op zijn tenen naar buiten en volgde de vreemdeling op enige afstand. Pas toen de man van het erf was en Sacho zelf in het hek stond, riep hij de man aan… Hij was bang dat de man zonder de lans op de vlucht zou zijn gegaan als hij hem eerder aangesproken zou hebben.


  ‘Hallo, waar gaat u heen, heer?’


  Ja, hij zei inderdaad, ‘heer.’ Verwonderlijk dat hij ‘heer’ zei tegen een man, die midden in de nacht, zijn lans in zijn tuin stal.


  De man met de lans schrok niet; hij draaide zich rustig om. Toen zag Sacho weer duidelijk de lichtende krans rond het hoofd.


  De man antwoordde niet rechtstreeks op de door Sacho gestelde vraag.


  ‘Jij draagt geen schuld aan de dood van de Heer, Sacho,’ sprak de man. ‘De hoofdman beval je de zijde van de Heer te openen na diens dood. Jij draagt dus niet de minste schuld. Maar het is niet goed voor jou, Sacho, dat de lans, die het hart van de Heer doorboorde, in jouw bezit blijven zou. De lans kreeg daardoor een magische kracht, die alleen de volgelingen van de Heer dienen kan en mag. Daarom nam ik deze nacht de lans weg. Ik zal ze verbergen, ver van hier, in een andere stad. Ga nu terug in je huis, Sacho, en slaap, het is nog nacht. De lans zal van nu af je rust niet meer storen.’


  Sacho antwoordde niet. In zijn hart was hij blij dat hij van die vreemde lans verlost was. Morgenvroeg moest hij dan wel naar de wapenschouw zonder lans. Eigenaardig, maar dat deerde hem niet. Hij zou de hoofdman vertellen dat zijn lans tijdens de nacht uit zijn tuin gestolen werd. En dat was dan nog waar ook. Wat voor straf hij daarvoor ook oplopen kon, die zou in elk geval heel wat minder wegen dan een eindeloze reeks slapeloze nachten en nare dagdromen.


  ‘Vaarwel, Sacho, het ga je goed.’


  De man draaide zich opnieuw om. De punt van de lans was een heldere lichte stip in het duister, een traag voortschuivende ster, die steeds kleiner werd en uiteindelijk in de nacht oploste.


  Nog bleef Sacho staan kijken, want voor hem bleef de lichtende punt als het ware boven de donkere vlakte dwalen. Sacho sloot het hek en liep terug naar huis. Hij voelde zich erg verlicht.


  ‘Maar wat is er toch?’ vroeg zijn vrouw, toen hij weer in bed kwam.


  ‘Niets, Drina, niets,’ zei hij. En dan, met een glimlach: ‘Nu is alles voorbij. Tenslotte droeg ik geen schuld.’


  Hij legde zich met een zucht neer en sliep bijna onmiddellijk in. Zijn vrouw begreep er niets van, maar was toch blij.


  Sacho sliep tot de volgende morgen. Voor het verlies van de lans kreeg hij, wonderwel, geen straf, zelfs geen berisping wegens nalatigheid.


  ‘Dit is het ware verhaal van Sacho en de lans. Het gebeurde duizend jaar geleden…’


  De oude ziener zweeg. De mist was nu zeer dicht geworden.


  ‘Dit is het verhaal van de wonderbaarlijke lans,’ zei hij even later opnieuw. ‘Niemand zag hem gaan of volgde hem. Niemand weet dan ook waar de lans verborgen werd. Niemand kent de plaats waar ze nu nog rust.’


  ‘Ook niet in welke stad?’ vroeg Rond.


  ‘Nee,’ antwoordde de ziener langzaam, ‘ook niet in welke stad.’


  ‘In welke richting verdween de man, toen hij de tuin verliet?’


  De ziener wachtte even.


  ‘In de richting van Antiochië, als we de verhalen mogen geloven, die sinds eeuwen worden overgeleverd,’ antwoordde hij. ‘Maar dat zegt helemaal niets.’


  ‘Neen, dat zegt inderdaad niets,’ vond Koen. ‘De man met de lans was nog niet eens uit de stad. Toen hij eenmaal uit het oog verdwenen was kan hij evengoed een andere richting gekozen hebben.’


  ‘Ik denk dat het een engel was,’ zei Dirk.


  ‘Het is maar een verhaal, vergeet dat niet,’ zei iemand.


  De ziener keek erg kwaad. Hij draaide zich snel in de richting van de spreker, maar het was of hij zich op het laatste ogenblik bedacht. Hij antwoordde niet.


  De mist was nog dichter geworden. De vrienden zagen elkaar nog nauwelijks liggen. Het was dan ook niet te verwonderen dat ze de vreemde man niet opmerkten, die achter een nabije struik op de hurken zat en de hele tijd gespannen naar het verhaal geluisterd had. Het was geen inlander, hij droeg Westerse kleding, maar die was versleten en erg vuil. Neen, een ridder of een hooggeplaatste persoon was hij zeker niet, zelfs geen krijgsman. Hij had evenwel ooit een wonde opgelopen want hij droeg een groot litteken in het gezicht. Het liep van boven zijn linkeroog over de linkerwang tot in de hals.


  Hij had ingespannen geluisterd en op zijn gezicht lag grote spanning. Was het vreugde? Was het droefheid?


  Wat ging er in die vreemde toeschouwer om?


  Toen de ziener zweeg, stond de vreemdeling voorzichtig op en verdween ongemerkt zoals hij gekomen was.
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  III. Het oude document


  1. EEN ROOFOVERVAL?


  Het was een zeer eigenaardige dag. De mist bleef over de stad hangen, al werd hij dan ook tegen de middag minder dicht.


  De vrienden voelden er dan ook weinig voor wat dan ook te verrichten. Ze bleven vrij lusteloos in het huis en de tuin rondhangen en doodden de tijd met over honderd en één dingen te praten. En ik hoef je zeker niet te vertellen dat de toon van deze gesprekken alles behalve optimistisch was. Tegen de avond zei de rode ridder tot Rond:


  ‘Laten we een wandeling door de stad maken, Rondje. We zitten al de hele dag naar elkaars gezichten te kijken. Een beetje andere lucht zal ons deugd doen.’


  Rond was die dag erg luidruchtig, hij voelde niet veel voor dat tochtje. Maar hij had ook erg veel honger. Als hij hier bleef, kreeg hij vandaag zeker niets meer tussen de tanden. Ging hij met de meester mee, dan kon er wellicht hier of daar wel eens wat manna uit de hemel vallen, men kon nooit weten. De kans was bitter klein, maar een kleine kans is er ook een.


  ‘Goed, meester, ik loop een eindje met je om,’ knikte hij.


  ‘Kom dan maar.’


  Ze liepen door de vallende avond. De mist was grotendeels opgetrokken, maar de lucht was nog altijd nevelig grijs, een zeldzaamheid in deze streken. De hitte was klam, vochtig, erg ondraaglijk. Rond zuchtte en zweette.


  De straten lagen nagenoeg verlaten. Op enige afstand voor hen liep een oude man in bruine boernoes. Het was een lange man, maar hij liep enigszins gebogen; hij had een stok bij zich en liep tamelijk moeilijk. Het was blijkbaar een man op jaren. Onze twee vrienden zouden aan die man zeker geen aandacht meer hebben besteed als er niet iets onverwachts gebeurd was. Uit een donker portaaltje sprong een gestalte te voorschijn, wierp zich op de oude man en sloeg hem met een zwaar voorwerp neer. Terwijl de oude kreunend viel, bukte de aanvaller zich en griste iets uit diens gordeltas.


  Dit alles ging zeer snel in zijn werk.


  ‘Hé daar!’ riep Johan luid en dreigend. Hij trok zijn zwaard en sprong voorwaarts.


  De aanvaller keek om; hij leek volkomen verrast.


  ‘Alle duivels,’ gromde hij.


  De rode ridder besefte te laat dat hij niet had mogen roepen. Nu was de aanvaller gealarmeerd. In zijn ene hand had hij een beurs en nog iets dat hij uit de gordeltas van de oude had geroofd. In de andere hand hield hij zijn moorddadig wapen, een ijzeren staaf. Dat bemerkten Rond en de rode ridder terwijl ze de man snel benaderden. Even aarzelde de aanvaller wat hij doen zou. Dan wierp hij de staaf weg en zette het op een lopen. De gestolen beurs hield hij stevig in de hand, de andere zaken liet hij al lopende vallen. Hij verdween in een van de vele donkere straatjes.


  Enkele ogenblikken later bereikte de rode ridder de plaats van de overval. Rond volgde op een tiental meter.


  Johan knielde bij de ongelukkige neer en legde zijn oor op diens borst. Rond keek ondertussen naar het bebloede hoofd.


  ‘Wat is er,’ meester?


  De rode ridder keek naar zijn vriend op.


  ‘De oude is dood,’ antwoordde hij zacht. ‘Die slag met de ijzeren staaf is hem fataal geworden.’


  Rond kreunde zacht.


  ‘Arme kerel,’ zuchtte hij.


  Ze zagen overal bloed. De kap van de boernoes was bij het vallen helemaal over het gezicht geschoven.


  ‘Wie is het, meester?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zal even kijken.’


  De rode ridder trok voorzichtig de kap opzij.


  ‘Hee!’ schrok hij.


  Ook Rond herkende de man onmiddellijk.


  ‘Hee, het is Atricha, de oude Turk, de man met zijn vele verhalen, meester!’ riep hij.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ bad Johan.


  ‘Wie krijgt het in zijn hoofd deze ziener, deze oude sukkelaar, neer te slaan?!’


  De rode ridder luisterde blijkbaar niet. Wat ging er in zijn hoofd om? Plotseling sprong hij op en liep tot het begin van het steegje, waarin hij de aanrander had zien verdwijnen. Maar daar was van de kerel geen spoor meer te bekennen.


  ‘Gaan we de moordenaar achterna, heer?’


  Johan haalde de schouders op.


  ‘Dat zal wel nutteloos zijn,’ Rond. ‘We hebben hem meer dan genoeg de tijd gegeven om ongemerkt te verdwijnen.’


  ‘We moesten toch eerst maar proberen die sukkelaar hier te helpen, meester.’


  ‘Natuurlijk, Rondje.’


  Even was het stil.


  ‘Ik vraag me af waarom die kerel de man van de oude verhalen vermoordde, meester.’


  ‘Vermoorden was wellicht niet zijn bedoeling,’ verbeterde de rode ridder.


  ‘Nu goed. Waarom sloeg hij hem dan neer?’


  ‘Eenvoudig om de beurs met geld,’ antwoordde Johan.


  ‘Had die oude Turk dan geld?’


  ‘Waarschijnlijk wel. We zagen toch dat de rover een beurs in de handen hield.’


  ‘Ja.’


  ‘En die beurs behield de rover. De rest liet hij vallen toen hij zag dat hij betrapt was.’


  ‘Ja, zelfs de ijzeren staaf wierp hij weg. Ginds ligt ze nog.’


  De rode ridder deed enkele stappen en raapte de staaf op. Het was een zwaar geval van wel twee voet lang. Hij bekeek de staaf zeer aandachtig. Maar ja, wat kon die staaf hem helpen?


  ‘Laten we eens kijken wat die kerel te heet of te zwaar vond om mee te nemen,’ mompelde hij.


  Ze zochten de weg af, die de vluchteling had genomen en vonden nog een ijzeren ring waaraan drie sleutels zaten.


  En dan nog een bruine steen met een witte marmeren lijn.


  ‘Wat heeft die steen te betekenen, meester?’


  ‘O, het is wellicht een magische steen, een steen met een magische kracht,’ antwoordde Johan. ‘Ofwel een doodgewone steen, die helemaal niets te betekenen heeft. Misschien lag die hier al vroeger en komt hij helemaal niet uit de gordeltas van de oude Turk.’


  ‘Dat kan best, meester. À propos…’


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat doen we nu met die ongelukkige man, meester?’


  ‘Ja, wat doen we met hem? Ik stel voor hem in een van die verlaten huizen te dragen. Morgen kunnen onze vrienden hem dan met de nodige eerbied begraven.’


  ‘Hier kunnen we hem in elk geval moeilijk laten liggen.’


  ‘Dat dacht ik ook. Kom, pak de dode mee op.’


  2. HET OUDE PERKAMENTEN DOCUMENT.


  Ze pakten de gevallene voorzichtig op en droegen hem behoedzaam in een van de openstaande, verlaten huizen. Zo waren er in die tijd meer in Antiochië. Verscheidene inwoners waren immers bij de nadering van de kruisvaarders de stad ontvlucht.


  Toen ze de oude neerlegden, viel er een gevouwen vergeeld stuk perkament op de grond.


  ‘Hee, meester?!’


  ‘Ik zag het ook. Rondje.’


  Johan bukte zich en raapte het voorwerp op.


  ‘Wat is het, meester?’


  ‘Een gevouwen vel perkament, dat zie je toch.’


  ‘Wat staat er op?’


  De rode ridder had het vel opengevouwen maar in de kamer was het schemerduister. Johan noch Rond konden zien wat het stuk bevatte.


  ‘Kom, we zullen weer naar buiten gaan, daar is het wat lichter.’


  Voor ze het vertrek verlieten nam de rode ridder een lange houten lat, die in de hoek van de kamer stond, en brak die in tweeën. Hij legde de twee stukken in de vorm van een kruis over de borst van de dode.


  ‘Waarom doet u dat, meester? Hij was toch een Turk.’


  ‘De oude zonderling was christen,’ antwoordde Johan. ‘Hij heeft het op een avond zelf verteld.’


  ‘Ja, dat kan wel. Hij vertelde zoveel, meester.’


  Buiten was het ook niet licht meer maar toch was er nog voldoende licht om meer te weten te komen van de vondst. Johan vouwde het perkament opnieuw open. Het ding zag er zeer oud uit en was kennelijk uit een boek gescheurd. Het was slechts aan een kant beschreven en de tekst was in mooie duidelijke letters met vaste hand geschreven. Helaas, de rode ridder kon geen enkel woord ontcijferen. Rond keek nieuwsgierig over de schouder van zijn meester mee.


  ‘Een vreemd geval,’ mompelde de rode ridder.


  ‘Ja, meester, voor ons is het Latijn.’


  ‘Veel erger dan Latijn, Rondje. Ik snap er geen enkel woord van.’


  ‘Sha of Sid Dalas kunnen ons wellicht helpen, meester. Die kennen de talen van de inlanders.’


  ‘Ja, misschien wel. Kom, laten we naar het kamp terugkeren. Misschien haalt Sha er wel iets uit.’


  Het was al vrij donker toen ze in het kamp aankwamen. De vrienden lagen nog altijd lui in de tuin, de mist was intussen geheel verdwenen, alsof hij plaats had gemaakt voor de duisternis.


  ‘Hallo, meester,’ riep Koen. ‘Zo vroeg terug?!’


  ‘Ja, Koentje, en we hebben nieuws, dat niet erg opwekkend klinkt,’ antwoordde de meester.


  ‘Hoe zo? Wat dan wel?’


  ‘De oude Turk, de man van de fantastische verhalen, is dood.’


  ‘De oude Atricha, de ziener,’ vulde Rond aan.


  ‘Wat zeg je? De ziener?’


  ‘Dood?’


  ‘Ja, hij werd neergeslagen.’


  ‘Enkele uren geleden was hij nog bij ons, heer!’


  ‘Ja,’ zuchtte de rode ridder, ‘en toch is het zo.’


  ‘Dat is ontstellend nieuws,’ zei Koen.


  Even was het stil.


  ‘Luister, vrienden,’ zei Johan weer. ‘Ik zou willen dat iemand van ons er zich mee zou willen belasten, de arme man met ere te begraven.’


  Dirk stond onmiddellijk op.


  ‘Ik doe het wel, meester. Ik zal een paar van mijn dienaars meenemen.’


  ‘Ik wil ook graag mee,’ zei Sha. ‘De verhalen van Atricha boeiden me erg. Ik ben hem veel verplicht, het was geen gewoon mens.’


  ‘Het was een ziener.’


  ‘Ja,’ knikte Johan. ‘Maar Sha houd ik voorlopig nog even hier.’


  ‘Waarom dan wel, meester?’


  ‘Ik heb nog iets dat je wellicht interesseren zal.’


  ‘Wat dan wel, meester?’


  ‘Kom even met me mee, Sha.’


  ‘En ik, meester?’ vroeg Rond.


  ‘Ja, kom jij ook maar mee, Rondje. En Koen ook, als die niets dringends te doen heeft.’


  ‘Ik kom, meester.’


  Gevieren gingen ze het huis binnen.


  Ze zaten in een kamer bij elkaar, de rode ridder, Sha, Rond en Koen. De kamer, waarin ze zich bevonden, was niet erg groot. Links waren een deur en een grote vensteropening. Deur en venster kwamen uit op een met groen overhangen gaanderij.


  De rode ridder vertelde wat hij bij het lijk van de oude Turk gevonden had en toonde het vergeelde perkament. Koen, Sha en Rond waren opgestaan en kwamen nieuwsgierig naderbij. Ze stonden nu in een kleine kring bij elkaar. Rond was op een wenk van Johan naar buiten gelopen en kwam met een olielamp terug.


  Sha hield het opengevouwen perkament in de hand, terwijl Rond met zijn lamp bijlichtte.


  Sha bekeek zwijgend enkele ogenblikken het geschrift zeer aandachtig.


  ‘Het is een zeer oud document, meester,’ zei hij dan. ‘Ik…’


  ‘Het werd kennelijk uit een boek gescheurd,’ onderbrak Johan hem.


  ‘Inderdaad, meester, maar dit is van minder belang. Het is honderden jaren oud. Toch is de tekst nog duidelijk leesbaar. Maar de taal is verouderd. Die taal wordt nu niet meer gebruikt.


  ‘Begrijp jij die tekst?’ wilde Rond weten.


  Sha knikte.


  ‘Wat staat er dan op dit perkament?’ wilde Rond ongeduldig weten.


  Sha was een en al aandacht.


  ‘Wel?’ drong Rond voor de tweede keer aan. Hij brandde van nieuwsgierigheid.


  ‘Hou je mond, dikkerd,’ gromde Koen.


  Sha bleef onbewogen. Het was of hij niets hoorde van al wat rondom hem werd gezegd. Hij stond in het midden van de kring. Rond stond vlak naast hem. Het licht van de lamp viel op het perkament en op het donkerbruine gelaat van Sha. De anderen kwamen steeds dichtebij en waren een en al aandacht. Maar waren zij wel alleen?


  Nee, want Isidoor… Isidoor was niet zo jong meer. Hij was in dienst van Erik. Waarom hij mee ter kruisvaart was gegaan, zou wel niemand hebben kunnen zeggen, hij zelf wellicht ook niet. Voor gevechten en vertrouwelijke opdrachten was hij in geen geval geschikt. Hij deed daarom maar dienst in de keuken en verder hield hij zich onledig met het in orde houden van kleren en het poetsen van wapens. Hij liep ook veel naar de kerk, echter meer om allerlei nieuwtjes op te vangen dan om zich te verdiepen in het gebed. Soms deed hij ook erg vreemd. Erik verdacht hem ervan voor ziener en voorspeller te willen fungeren. Had hij al niet eens gezegd dat hij verschijningen kreeg en met geesten gesproken had.


  Zoals ik al zei: Isidoor liep overal rond te neuzen op zoek naar nieuws; die avond ook weer. Zo kwam hij toevallig over de galerij. Hij hoorde rechts naast zich mensen praten. Er werd op gedempte toon gesproken. Hij spitste de oren, dat was iets voor hem dacht hij. Hij schoof voorzichtig en geruisloos naderbij. Ha, hier was een vensteropening, de stemmen waren vlakbij. Door de vensteropening keek Isidoor nieuwsgierig naar binnen. Hij zag de rode ridder, hij zag Sha, hij zag Koen en Rond. Die vier hadden warempel iets heel bijzonders te bespreken. Isidoor trok het hoofd even in, maar bleef luisterend staan. Langzaam kwam zijn hoofd weer half boven de vensteropening zodat hij met één oog zien kon wat er gebeurde.


  Rond verbrak het eerst de stilte.


  ‘Wel, Sha?’ probeerde hij voor de zoveelste keer. ‘Wat is het?’


  ‘Hum,’ antwoordde Sha. ‘Het is erg bevreemdend.’


  ‘Wat is erg bevreemdend?’


  ‘Wat er in de tekst staat.’


  ‘En wat staat er in die tekst?’


  Hij keek de vrienden aan. Zijn ogen lichtten vreemd op. ‘In dit oude document is er sprake van de lans,’ zei hij.


  ‘De lans?’


  ‘Welke lans?’


  ‘De lans waarover de ziener vertelde. De lans die het hart van Christus doorboorde.’


  ‘Hé…’


  Ze stonden allen als door de hand Gods geslagen.


  ‘Erg vreemd. Gisteren nog deed de ziener een wonder verhaal over die lans.’


  ‘Ja. En nu is hij dood.’


  ‘Zouden ze daarom die oude Turk gedood hebben?’


  ‘Dat is niet zeker.’


  ‘Ik denk van niet,’ zei de rode ridder. ‘De moordenaar nam de beurs mee van de oude man.’


  ‘Wat staat er nu precies in dit stuk, Sha?’


  3. WAAR LIGT DE HEILIGE LANS VERBORGEN?


  Sha richtte zich op. Hij hield het perkament goed in het licht van de olielamp.


  ‘Zoals ik al zei, is het stuk in een oude Turkse taal geschreven, meester. Ik begrijp niet alle woorden maar ik zal mijn best doen om het zo goed en zo kwaad mogelijk te vertalen. De eerste zin is een zinsdeel dat aansluit bij een vorige tekst.’


  ‘Lees, Sha,’ drong Rond aan. ‘Ik sterf van nieuwsgierigheid.’


  Sha deed of hij Rond niet hoorde. Hij begon:


  ‘…de lans, waarmede de zijde des Zaligmakers na zijn dood werd doorstoken: zij kreeg daardoor een wondere kracht. De volgelingen van Christus hebben haar altijd zeer vereerd, evenals het kruishout, waaraan de Zaligmaker gestorven is en de nagels die zijn handen en voeten hebben doorboord. Ook de doornen van de kroon die zijn hoofd verwondden. De lans werd in de stad Antiochië bewaard en na de troebelen elk jaar tentoongesteld en in processie rondgedragen. Toen de ongelovigen echter het land overweldigden en de christenen begonnen te vervolgen, werd er besloten de lans te verbergen tot de moeilijke tijden voorbij zouden zijn. Omdat dit in het diepste geheim moest gebeuren, zijn alleen de patriarch van de stad, bisschop Theodosius en ik, de schrijver dezes, op de hoogte van de bergplaats van de heilige lans. We stelden samen bij nacht dit schrijven op en verzegelden het opdat niemand het openen zou. Ik zweer bij God en al zijn heiligen dat ik mijn mond nooit voorbij zal praten en bisschop Theodosius zal ook zwijgen als het graf. Hij zal dit schrijven overmaken aan zijn opvolger en zo vervolgens, tot de tijd dat vrede weerkeert tussen christenen en Turken. Dan zal de nieuwe patriarch de wondere lans weer uit de bergplaats laten opgraven om ze door de christenen te laten vereren.


  En hier dan de plaats waar bisschop Theodosius en ik, bij nacht alweer, de lans verborgen. In de hoofdkerk van Antiochië hebben we onder het hoofdaltaar een diepe kuil gegraven. Daarin hebben we de lans, in met olie doordrenkte doeken gewikkeld, neergelegd en met stenen en aarde toegedekt. We hebben er heel de nacht aan gewerkt en er ook zorg voor gedragen dat alle gereedschap en alle zandresten voor de morgen opgeruimd waren.


  De zware tapijten hebben we weer op hun plaats gelegd, zodat niemand zien kon dat er bij het altaar ook maar iets gebeurd was. Het was lastig en zwaar werk; uren hebben we er samen aan gewerkt. Bisschop Theodosius, die niet meer zo jong is maar nog sterk en krachtig, was die morgen zeer moe en ook ik was uiterst vermoeid. Ik had al het graafwerk gedaan.


  Toen alles in orde was, zijn we naar huis teruggekeerd, hebben onze met zweet doordrenkte kleren afgelegd en een bad genomen. Daarna zijn we gaan rusten en hebben bijna de gehele dag geslapen. De volgende dagen heb ik me in een kamer teruggetrokken en dit stuk opgesteld. Ik schreef op twee uit een oud boek gescheurde lege bladen. Ik was helemaal alleen bij dit werk en de kamer was steeds op slot. Niemand mocht me eten of drinken brengen, zo had bisschop Theodosius het me geraden. Daarna…’


  Sha keek op.


  ‘Daarna?’ vroeg Rond belangstellend.


  ‘Hier breekt het verhaal plots af,’ antwoordde Sha. ‘Om een of andere reden heeft de schrijver zijn werk gestaakt. Het waarom daarvan zullen we wel nooit achterhalen.’


  ‘Dit waarom heeft ook minder belang,’ oordeelde de rode ridder. ‘Hoofdzaak is te weten te komen of dit alles waarheid of verzinsel is. Hoe kwam bijvoorbeeld die oude Turk aan dit zo belangrijk document? Werd hij daarom misschien gedood? Of was het een eenvoudige roofmoord. De ziener bezat een beurs. Ook dit is eigenaardig. Voor zover ik weet had hij nooit geld bij zich.’


  ‘Ja,’ knikte Koen, ‘ja, dat zijn vele vragen.’


  ‘Vele, onopgeloste vragen, meester.’


  ‘Ik vrees dat we dit geheim niet gemakkelijk zullen kunnen ontsluieren,’ zei Sha.


  ‘Kom, niet alles is van evenveel belang,’ antwoordde de rode ridder. ‘Wat helpt het ons ten slotte te weten waar die heilige lans zich bevindt?! Als dit schrijven waarheid bevat…’


  ‘Dat lijkt me toch zo, meester,’ onderbrak Koen. ‘Wat denk jij ervan, Sha?’


  ‘Ja,’ zuchtte Sha, ‘wat zal ik daarop antwoorden. Een moeilijke vraag, Koen. De brief is zeker echt en zeer oud, maar of het waarheid is of zo maar een verhaal van een fantasierijke geest, is moeilijk na te gaan.’


  4. OP HETERDAAD BETRAPT


  De man aan het venster bewoog even het hoofd. Het was of hij grinnikte. Hij stak zijn hoofd even hoger boven de vensterbank uit. Wilde hij wellicht even kijken hoe het vergeelde perkament eruit zag?


  Ongelukkig voor hem keek Rond op dit moment juist op. Het hoofd van de man kon hij zeker niet zien, want op de galerij, met al die planten, was het erg duister. Maar hij zag een glimp van twee lichtende ogen.


  ‘Hé,’ schrok hij, ‘wij worden bespied!’


  ‘Je raaskalt, dikkerd,’ antwoordde Koen.


  Maar de rode ridder was al opgesprongen en bereikte met een paar sprongen de gaanderij.


  ‘Halt daar!’


  Hij zag een donkere gestalte haastig wegsluipen.


  ‘Halt, man!’


  Een luipaardsprong en nog een. Het volgende ogenblik had hij de vluchteling bij de kraag. Deze beefde van schrik over geheel zijn lichaam.


  ‘Genade, heer,’ zei hij. ‘Ik deed geen kwaad!’


  Sha, Rond en Koen waren ook naar buiten gekomen. Ze zagen er alles behalve vredelievend uit.


  ‘Genade, heren.’


  ‘Klets niet. Wat heb je gehoord?’ dreigde Rond.


  ‘Niets, heer, op mijn woord van eer. Ik kwam hier toevallig over de galerij gewandeld. Ik hoorde plotseling stemmen en zag licht. Ik dacht: Wie kan dat zijn op dit uur? Ik keek dus in het voorbijgaan door het venster. Toen keek juist ridder Rond op en bemerkte mij. Ik… Heus, heer, ik heb niets gehoord. Ik…’


  ‘Dat kun je nu wel vertellen! Wat kwam jij hier in het donker uitspoken? Wie ben je?’


  ‘Ik ben Isidoor, heer, een trouwe dienaar van Erik. Ik maak de wapens schoon. Ik…’


  Koen lichtte even bij met de olielamp. Het licht viel op het van angst vertrokken gelaat van de betrapte.


  ‘Inderdaad, het is Isidoor,’ knikte Koen.


  ‘Echt?’


  ‘Ik zou zijn gezicht uit tienduizend anderen herkennen.’


  ‘Genade, heer,’ beefde Isidoor.


  ‘Laat hem gaan. Laat hem maar gaan,’ besliste de rode ridder.


  ‘Maar, meester…’ protesteerde Rond. ‘Misschien heeft hij gehoord dat…’


  Maar de rode ridder sneed verdere protesten van Rond af.


  ‘Wat voor belang heeft dat tenslotte, Rond. Laat hem maar gaan.’


  ‘Goed, meester. Zoals u wilt.’


  Rond, Koen en Sha gingen opzij en Isidoor schoot als een haas weg, liep over de galerij en verdween, zonder nog om te kijken, zo haastig mogelijk in de duisternis van de nacht.


  ‘Het gedrag van die kerel staat me niets aan, meester,’ zei Rond verwijtend.


  ‘Kom, kom, Rondje, het is een van de dienaars van Erik. Dan is het toch niet verwonderlijk dat hij hier voorbijkwam? Hij woont in de buurt.’


  ‘Toch staat het me niet aan, meester,’ hield Rond vol.


  ‘Och kom…’


  Er ging een nacht en een dag en nog een nacht zonder bijzondere gebeurtenissen voorbij. De vreemde mist was al lang vergeten. In of buiten de stad gebeurde er niets noemenswaardig; ook aan de kwellende honger kwam geen einde. En dan die eigenaardige, vreemde sfeer van wonderen en verschijningen en van de duizenden mensen die vast geloofden dat er vandaag of morgen iets bijzonders gebeuren zou.


  Niettegenstaande het een bijzonder warme dag was, was Rond na de middag de stad ingegaan. Bijna onmiddellijk was hij gegrepen door een bijzondere sfeer. In gewone tijden waren de straten na de middag verlaten, maar nu trof Rond overal volk aan. Ja, er heerste een vreemde, bijna onwerkelijke sfeer. De mensen stonden opgewonden in groepjes bij elkaar te praten. Neen dat was erg ongewoon.


  De nieuwsgierigheid won het bij Rond weer van zijn gewilde onverschilligheid. Hij stevende op een van de groepjes af.


  ‘Wat is er gaande, mensen? Wat is er aan de hand?’ vroeg hij op de man af.


  ‘Weet je dat dan nog niet!’


  ‘Heel de stad is er vol van!’


  ‘Van wat dan wel? Wat voor nieuws is er nu weer?’


  ‘Weet je het dan echt niet? De plaats van de heilige lans is geopenbaard,’ zei iemand.


  ‘Wat?’ Dat nieuws sloeg bij Rond in als een donderslag bij heldere hemel. ‘Je raaskalt, man!’ spotte hij.


  ‘Toch niet,’ zei de andere. ‘Een monnik vertelt het op alle hoeken van de straten. Hij trekt de stad door. Hij heeft een verschijning gehad.’


  ‘Vertelt een monnik dat?’ vroeg Rond.


  ‘Ja, heer, een monnik vertelde het. Hij heeft een verschijning gehad,’ zei nu ook een ander.


  ‘Waar is die monnik?’


  ‘Daarstraks was hij hier. Hij is verder de stad ingetrokken.’


  ‘Ja, heer. Echt. Ik hoorde het ook.’


  Rond stond perplex. Was dat nu geen wonderlijk toeval? Een paar dagen geleden het wonderbaarlijke verhaal van de oude Atricha, daarna het gevonden perkament, dat ook over de lans handelde, en nu een monnik, die heel de stad in beroering brengt met het verhaal van de verschijning, die hem de plaats van de lans verraadde. Wonderbaarlijke samenloop in elk geval.


  ‘Daar wil ik het fijne van weten.’


  Rond nam zich voor die monnik zo spoedig mogelijk op te sporen. Dat zou niet erg moeilijk vallen want heel de stad sprak over hem. Rond wilde uit diens eigen mond vernemen wat hij gezien meende te hebben. En wat hij wist van de lans.


  Onze dikkerd verliet haastig de groep en begon zich door de stad te spoeden, de ene straat in, de andere uit, overal vragende wie de monnik gezien had, die van zijn verschijning vertelde. Overal vond hij bereidwillige mensen die hem met brede gebaren uitleg deden, en hem zeiden wanneer zij de monnik hadden gezien en waarheen hij was gegaan.


  Vaak waren die aanwijzingen tegenstrijdig maar één ding was overtuigend en beangstigend tegelijkertijd: heel de stad was er vol van!


  Rond draafde voort. Hij gaf de moed niet op. Op een zeker moment stelde hij vast, dat hij niet ver verwijderd was van de plaats waar zijn meester en zijn vrienden verbleven. Hij had dus zonder het te merken in een kring rondgelopen.


  Als ik de meester eens op de hoogte bracht, ging het door zijn hoofd.


  [image: fig2]


  5. EEN MONNIK KRIJGT EEN VISIOEN…


  Hij liep de rode ridder als het ware tegen het lijf.


  ‘Hee, meester!’ schrok Rond.


  ‘Wel, wie we daar hebben!’ lachte de rode ridder.‘Wat is er gaande, Rondje?’


  ‘Uh…’


  ‘Je zweet als een paard. Het is niet je gewoonte zo haastig door de hete zon te lopen. Wat is er aan de hand?’


  ‘Weet u het dan nog niet, heer? Heel de stad staat op stelten. Een monnik heeft een verschijning gehad. Hij beweert te weten waar de heilige lans verborgen ligt.’


  ‘Wat?!’


  Het deed Rond genoegen dat ook zijn meester uiterst verbaasd was.


  ‘Ja, zo is het, meester.’


  ‘Maar, Rond, dat kan geen toeval zijn.’


  ‘Zo dacht ik er ook over, meester.’


  Johan keek zijn dikke vriend met een eigenaardige blik aan.


  ‘Waar is die monnik?’


  ‘Ja, dat weet ik nog altijd niet. Ik loop hem al een uur te zoeken. Ik heb drie kwart van de stad doorzocht. Hij kan dus niet ver uit de buurt zijn.’


  ‘Kom dan, geen tijd verloren. Ik wil die man zelf aan het woord horen.’


  ‘De mensen vertellen dat…’


  ‘Wat de mensen vertellen helpt ons niets vooruit. Ik wil het uit de mond van de monnik zelf horen. Ik wil die man zien, Rond, oog in oog. Zelf zien, begrepen?!’


  ‘Ja, meester. Kom dan. Opnieuw de straat op.’ Ze stonden al weer buiten.


  ‘Die kant uit, meester.’


  Johan liep haastig voort. Rond kwam hem achterop samen met Koen en Sha, die hij in de tuin voorbij was gelopen en een paar woorden had toegeroepen. Een paar woorden volstaan in zulke omstandigheden.


  In de straten heerste nog meer drukte dan daarstraks, zo meende Rond te constateren en iedereen die iets gevraagd werd, antwoordde bereidwillig en uitvoerig.


  ‘De monnik?! Die kant uit, heer.’


  ‘Ja, de monnik kwam hier langs, heer.’


  ‘De monnik van die verschijning? Ja heer, hier was hij even geleden.’


  ‘Die monnik, die van de lans vertelde? Hij was hier. Hij kan nog niet ver weg zijn, heer.’


  ‘Die kant uit, heer.’


  Toen ze zo al vragend en zoekend een eind gevorderd waren, belandden ze plotseling op een pleintje. Daar hoefden onze vrienden niet langer te vragen waar de monnik zich bevond. Ze zagen hem te midden van een grote menigte mensen staan, een menigte die als maar aangroeide.


  De monnik was in een donkerbruine pij gehuld. Hij stond met de armen opgeheven schuin opwaarts ten hemel, het hoofd een weinig achterover gebogen, de blik ten hemel gericht. Zo was het moeilijk zijn gezicht te zien. Hij bleef daar staan, onbeweeglijk, als in gebed verzonken en het was alsof hij de mensen rondom zich niet bemerkte en hun lawaai niet hoorde.


  ‘Hij lijkt wel in extase,’ merkte Koen op. ‘Die man speelt geen komedie.’


  ‘Ofwel speelt hij ze drommels goed,’ gromde Rond.


  Door de omstanders werd druk over en weer gepraat.


  ‘Stilte!’ riep plotseling iemand, die zich aan de zijde van de monnik bevond. ‘Stilte, deze heilige man zal nu vertellen wat hij deze nacht in zijn droom gezien heeft.’


  Het werd op slag stil. De monnik hief zijn armen nog even wat hoger op en begon langzaam, maar met doordringende stem, te spreken.


  ‘Luister, kinderen van het Godsvolk,’ zei hij. ‘Luister wat mij deze nacht overkomen is. In mijn slaap verscheen me de heilige Andreas, een van de apostelen van Jezus. De heilige Andreas sprak tot mij de volgende woorden:


  “Broeder Bartholomeus, u zult deze boodschap aan het Godsvolk overbrengen, het volk van de Heer dat in Antiochië opgesloten zit en daar honger en ontbering lijdt. Zeg tot uw broeders dat ze weldra verlost zullen worden uit hun lijden. De heilige lans, waarmede het hart van de Zaligmaker doorboord werd, zal na zoveel honderden jaren teruggevonden worden. Ik zal u het geheim van de lans openbaren. Ik zal u zeggen waar die lans verborgen ligt. Luister goed, broeder Bartholomeus, luister goed.


  Zeg aan het volk en aan de hoofden van dit volk, dat ze een put laten graven onder het hoofdaltaar van de kerk, die aan mijn broeder Petrus werd toegewijd. Diep in de aarde zullen ze een lans vinden, de heilige lans. Die lans bezit een wondere kracht. Ze zal het kruisvaardersleger nieuwe kracht bezorgen. De vijanden zullen verstrooid worden en haastig naar de vier windstreken wegvluchten om nooit meer terug te keren. Sta op broeder Bartholomeus, sta zonder verwijl op. Verkondig in heel de stad wat ik u heb geopenbaard.” De heilige Andreas verscheen me dezelfde nacht nog tweemaal.


  Hij bracht me driemaal dezelfde boodschap. De derde maal zei hij met aandrang: “Sta op, broeder Bartholomeus, sta op zonder verwijl en verkondig heel de stad wat ik u heb geopenbaard.”


  Broeders, luister dus naar de stem van de heilige Andreas die spreekt door mijn mond. Vertel aan allen, die het horen willen, wat de heilige Andreas me deze nacht tot driemaal toe heeft geopenbaard.’


  De monnik zweeg. Onder het spreken had hij de armen langzaam laten zakken en de handen gevouwen. Nu hief hij die armen weer in de hoogte en keek als in extase naar de wolkeloze hemel.


  Toen het na enkele ogenblikken de omstanders duidelijk werd dat de monnik zijn boodschap had verkondigd en niet meer verder spreken zou, kwamen plotseling de tongen los. Met luide stem werd er door elkaar geroepen en geschreeuwd.


  ‘Een wonder! Het is een wonder!’


  ‘Monnik Bartholomeus had een visioen.’


  ‘De Heilige Andreas is hem verschenen.’


  ‘De Heilige wees de plaats aan waar de heilige lans verborgen zit.’


  ‘De heilige lans zal ons de overwinning brengen.’


  ‘Waar is die heilige lans.’


  ‘In de kerk van de Heilige Petrus.’


  ‘Waar wachten we dan nog op om ze te zoeken?!’


  ‘Ja, waar wachten we nog op? Zijn wij dan onnozele schapen dat we de vinger des hemels niet volgen?’


  ‘Kom, naar het paleis van de hertog!’


  ‘We willen de aanvoerders spreken!’


  ‘Zege! Zege!’


  ‘De zege is nabij.’


  ‘Zege! Zege!’


  Deze kreet werd overgenomen door tientallen, door honderden, weldra door duizenden monden.


  6. ROND STEEKT DE LONT AAN


  ‘Zege! Zege!’


  ‘Naar het paleis.’


  De massa kwam in beweging en groeide steeds maar aan. En steeds luider en dringender werd er geroepen.


  ‘Naar het paleis.’


  ‘Wij willen de heilige lans.’


  ‘De heilige lans zal ons kracht geven.’


  ‘Met de heilige lans naar de zege.’


  Geroep en geschreeuw en steeds meer mensen! Sommige mensen begonnen hardop te bidden, anderen zongen psalmen. Weer anderen scandeerden zegekreten.


  Onze vrienden stonden er hulpeloos bij te kijken.


  ‘Wat doen wij, meester?’ vroeg Koen.


  ‘Ja, wat doen we?’ herhaalde Johan. ‘Wat kunnen we doen? Je ziet toch wel dat het volk is opgezweept en in de zaak gelooft. Een opgezweept volk dat in beweging is, is niet meer tegen te houden. Laat die mensen dus maar begaan.’


  ‘Geloven jullie dat van die verschijning, vrienden?’ vroeg Dalas, de reus.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Koen.


  ‘Ik evenmin,’ zei Sha. ‘Het past allemaal zo vreemd goed in elkaar: het verhaal van de lans door de oude Turk, zijn plotselinge gewelddadige dood, het vinden van het document, waarin de plaats van de lans werd aangeduid en nu die monnik met zijn droomvisioenen, die dezelfde ligplaats noemt. Het is bijna niet te geloven dat er geen hemelse tussenkomst is.’


  ‘Als je het mij vraagt, ik geloof er geen jota van,’ zei Koen. ‘Hoe kan iemand dromen wat er in een document staat geschreven? Ik ben ervan overtuigd dat die monnik een bedrieger is. Hij kende ongetwijfeld de inhoud van het document.’


  ‘Maar dat is onmogelijk, Koentje,’ merkte de rode ridder op. ‘Toen Sha het document vertaalde waren alleen Rond, Sha, jij en ik ter plaatse. En ik heb de inhoud van het schrijven nog aan niemand verteld.’


  ‘Ik ook niet.’ zei Sha.


  ‘Ik evenmin,’ knikte Koen.


  ‘En jij, Rond? Hallo, Rond!’


  Rond stond klaarblijkelijk te dromen. Had hij het gesprek wel gevolgd of deed hij maar alsof.


  ‘Wel, Rond?’ vroeg Koen nu scherp en verwijtend.


  Maar Rond merkte blijkbaar die verwijtende toon niet op.


  ‘Wel, Rond?’ vroeg nu ook de rode ridder.


  Onze dikkerd ontwaakte als uit een droom.


  ‘Hé…’ zei hij. ‘Wat is er, vrienden? Ik…’


  ‘Maar, Rond!’ deed Koen verontwaardigd. ‘Antwoord op onze vraag.’


  ‘O…’ zei Rond. ‘Ik heb niets gehoord. Ik was erover aan het piekeren waar ik de stem van die monnik eerder gehoord heb…’


  ‘Wij vroegen je iets,’ zei Koen scherp.


  Maar Rond ging onverstoorbaar verder.


  ‘Ik heb die stem zeker eerder gehoord,’ mompelde hij. ‘Maar wanneer en waar?… Het staat me zo voor de geest en toch…Wacht even. Maar ja, hij is het. Hij sloeg zijn handen in elkaar. Ik heb het vrienden, ik heb het…Maar hee… als dat waar is!’


  ‘Wat krijg je, Rondje? Een zware kei tegen je hoofd gekregen?!’ riep Koen.


  Maar Rond luisterde naar niets of niemand meer. Hij sprong uit de groep naar voren en liep haastig in de richting van de monnik, die daar nog altijd op dezelfde plaats stond met de armen ten hemel. De volksmassa was aan hem voorbijgestroomd en bewoog zich voort in de richting van het paleis van de hertog.


  De monnik stond daar nog alleen omringd door enkele vrouwen en een paar grijsaards.


  Rond sprong op hem toe.


  ‘Hee… monnik!’ riep hij, ‘kijk me eens even aan.’ Maar de monnik keek niet. Hij hoorde Rond blijkbaar niet.


  Rond was nu vlak bij hem. De monnik stond nog altijd bewegingsloos.


  Onze dikkerd kon het gezicht van de man niet zien, want dat zat weggedoken in de zware bruine kap met slappe boorden.


  Rond richtte zich op, stak de armen uit en trok de monnik onverhoeds de kap van het hoofd. Ja, nu zag hij het. Zijn vermoeden werd bewaarheid.


  ‘Hee… meester!’ riep hij luid. ‘Zie je wel, het is niemand anders dan Isidoor, de dienaar van Erik!’


  De rode ridder stond daar nog een eind vandaan. Toch herkende hij de man ook.


  ‘Isidoor, inderdaad, hij is het,’ schrok Johan.


  Maar de vrouwen en de grijsaards, die rond de monnik stonden, interesseerden zich niet voor die uitleg, die ze trouwens niet begrepen. Ze hadden alleen het oneerbiedige gebaar van Rond gezien. Ze dromden dreigend rond onze dikkerd samen.


  ‘Wat doe je, vermetele!’ riepen ze hysterisch.


  ‘Hij trok de kap van de monnik af.’


  ‘Hij pleegde heiligschennis.’


  ‘Hij hief de hand op tegen een Godsgezant!’


  ‘Weg met hem.’


  Een deel van de volksmassa hoorde dit nog. Er werd geroepen en geschreeuwd. Van alle kanten kwamen nu mensen teruggelopen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Men wil de heilige monnik kwaad doen!’ riepen de vrouwen.


  ‘Wat!’


  ‘Weg met hem!’


  Zo’n reactie had Rond niet verwacht. Wie had dat ook kunnen voorzien.


  ‘Oeioeioei,’ zuchtte hij. Hij keek nog even op naar Isidoor, in de stille hoop dat deze hem zou helpen. Maar Isidoor stond nog altijd met de ogen ten hemel gericht.


  ‘Een ziener of een duivelse komediant,’ gromde Rond.


  Hij draaide zich om, baande zich een weg door de groep krijsende vrouwen, kreeg een paar opstoppers en een haal over zijn gezicht en stond een ogenblik later hijgend naast zijn meester.


  ‘Kom, Rondje, het wordt hier te heet. We moeten maken dat we wegkomen!’


  Ronds gevoel voor rechtvaardigheid kwam in opstand.


  ‘Maar, meester… protesteerde hij, ik…’


  ‘Kom, uilskuiken, het is een bevel!’ maakte Johan zich kwaad.


  ‘Vooruit dan maar.’


  Ze draaiden zich om en zetten het op een lopen. Ze renden een van de smalle straatjes in.


  ‘Weg met de heiligschenner!!!’


  ‘Ze achtervolgen ons, meester.’


  ‘Kom, vrienden, sneller!’


  Ze liepen een leegstaand huis binnen en kwamen er aan de achterkant weer uit. Via een trap kwamen ze boven op het dak.


  De achtervolgers waren gelukkig hun spoor bijster geraakt. Niemand volgde hen.


  7. OP HET NIPPERTJE ONTSNAPT


  De rode ridder legde zich plat op het dak neer. Zijn vrienden volgden zijn voorbeeld.


  ‘Hier liggen we veilig,’ zei hij. ‘Zorg ervoor dat niemand ons in de gaten krijgt.’


  ‘Aan mij zal het niet liggen, zei Koen.


  ‘Niets is zo gevaarlijk als een opgezweepte mensenmassa.’


  ‘Daarbij komt dat ze in een visioen geloven.’


  Ze kropen tot aan de rand van het dak en keken voorzichtig naar beneden. Door het smalle straatje hadden ze een goed uitzicht op het plein.


  Men had de monnik de kap weer op het hoofd gezet, maar hijzelf stond nog altijd onbeweeglijk met de handen ten hemel gericht.


  ‘Het is dus geen monnik?’ vroeg Sid Dalas.


  ‘Neen,’ antwoordde Erik, ‘het is inderdaad een van mijn dienaren. Sinds gisteren is hij spoorloos verdwenen. Het is Isidoor, die je kleren en wapens in orde houdt. Het is een heel eigenaardige kerel, die steeds met zonderlinge gedachten in zijn hoofd rondloopt.’


  ‘Het is een bedrieger, jouw lekkere Isidoor,’ barstte Rond los. ‘Hij was het die gisteravond aan het raam betrapt werd. Zeer waarschijnlijk stond hij daar al een hele tijd en luisterde de uitleg af, die Sha ons gaf in verband met het gevonden document. Al wat hij daarstraks vertelde staat bijna woordelijk in het document, dat is wel het meest sprekende bewijs van zijn bedrog. Hij heeft evenveel verschijningen van de Heilige Andreas gehad als jij en ik, neem dat maar van me aan. Een bedrieger is het, die lekkere Isidoor.’


  ‘Dat zou ik zo maar niet durven zeggen, Rond,’ antwoordde Erik. ‘Isidoor is een zonderling. Hij leeft als het ware altijd in een eigenaardige sfeer. Een haast buitennatuurlijke sfeer. Hij is een dromer. Akkoord, het is bijna zeker dat hij gisteren Sha heeft afgeluisterd. Wat hij hoorde is in zijn hoofd gaan spoken. Maar nu, op dit ogenblik, is hij er zelf vast van overtuigd dat hij een verschijning heeft gehad. Zo is Isidoor nu eenmaal.’


  ‘Het is een bedrieger, ja. Hij is niet te vertrouwen,’ hield Rond vol.


  ‘Goed, goed, Rondje, we geloven je,’ knikte Koen. ‘Maar gedane zaken nemen geen keer. Het volk geloofde de man en loopt nu naar het paleis, dat zijn de nuchtere feiten. Kun jij dit opgezweepte volk tegenhouden?’


  ‘Neen, ik niet,’ antwoordde Rond droog. ‘Die vrouwen hebben me daar zo-even nog levend willen villen.’


  ‘Wat doen we dan?’


  Nu kwam de rode ridder tussenbeide.


  ‘Luister, vrienden,’ sprak hij. ‘Laten we heel de zaak even rustig bekijken. Keer allemaal naar onze kampplaats terug en wacht daar op mij. Ik begeef me ondertussen naar het paleis en probeer wat meer te weten te komen.’


  Dat vonden ze goed. Iedereen knikte.


  ‘Ja, doe dat, meester,’ drong Koen aan.


  ‘Tot straks dan. We zien elkaar dan wel weer?’


  De vrienden van de rode ridder daalden weer de trap af en verdwenen in noordelijke richting, terwijl de rode ridder zich naar het paleis van de hertog begaf.


  Rond, Koen, Sha en al de anderen waren nauwelijks een half uur thuis of daar zagen ze hun meester opnieuw verschijnen. Hij leek erg onder de indruk en alles behalve opgewekt.


  ‘Zo gauw terug, meester!’ riep Rond.


  ‘Wat is er, meester?’ vroegen de drie anderen bijna tegelijk.


  De rode ridder zuchtte diep.


  ‘O, vrienden,’ zei hij, ‘daar is geen houden meer aan. Voor het paleis staan duizenden opgewonden mensen. Men kan er over de koppen lopen.’


  ‘Wat willen ze?’


  ‘Ze willen de heilige lans! Ze willen de lans om er mee uit de stad te breken en de vijand te verdrijven.’


  ‘Maar dat is pure waanzin, meester,’ riep Sha.


  ‘Heeft u de aanvoerders verteld wat wij van de valse monnik afweten?’ vroeg Rond.


  ‘Kom, Rondje,’ antwoordde Johan, ‘zo ver ben ik niet kunnen komen. Het was onmogelijk om in het paleis te komen. De duizendkoppige menigte versperde de weg. Neen, zo ver kwam ik niet. Maar dat doet weinig ter zake, het zou me toch niet geholpen hebben. Als een massa opgezweept is krijg je ze niet rustig met een verhaal over een valse monnik. Ook niet als dit verhaal de zuivere waarheid is.’


  ‘Dat zoeken naar de lans zal dus doorgaan?’


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Johan. ‘Lang kan het niet meer uitblijven. Trouwens, ze zullen de toestemming van de hertog daarvoor niet afwachten. Ik voorzie dat ze vandaag nog beginnen te graven rond het hoofdaltaar in de Sint-Pieterskerk. Ze willen de lans vinden, daar is geen tegenhouden aan.’


  ‘Is dit gevaarlijk?’


  ‘Nee, voorlopig niet. Maar wel voor de monnik, als men bijvoorbeeld de lans niet vindt.’


  ‘En als men die wel vindt?’ vroeg Erik.


  ‘Onzin, er is geen lans!’ lachte Rond. ‘Allemaal leugens!’


  ‘Maar veronderstel dat men een lans vindt,’ hield Erik vol.


  ‘Ja,’ zuchtte de rode ridder, ‘dan geloof ik niet dat men het volk zal kunnen tegenhouden.’


  ‘Vinden of niet vinden? Wie zal zeggen wat het beste is,’ zei Erik.


  ‘Ik hoop maar dat ze de lans zullen vinden,’ zei Koen. ‘Het is nu toch zover. Nietwaar, meester?’


  De rode ridder zuchtte opnieuw.


  ‘Ik weet het niet, Koentje, ik weet het echt niet.’


  IV. De heilige lans?


  1. BANGE UREN…


  Onze vrienden gingen vroeg naar bed, en ze behoorden tot de zeldzamen, die die nacht de slaap konden vinden. Heel de nacht was er in de straten van Antiochië lawaai en heen en weer geloop van duizenden mensen. Heel de stad leek één grote gonzende bijenkorf en iedereen had de mond vol van het visioen van de monnik Bartholomeus, het terugvinden van de lans en de komende strijd.


  De massa was zo lang voor het paleis van de hertog blijven staan roepen, tot deze, samen met enkele andere aanvoerders, op het balkon was verschenen.


  ‘Geef ons de lans!’


  ‘Laten we op zoek gaan naar de heilige lans!’


  ‘We moeten op zoek naar de heilige lans.’


  Het was niet moeilijk de aanvoerders voor de zaak te winnen. De meesten van hen geloofden in de echtheid van het visioen van monnik Bartholomeus. Ze besloten dan ook aan de eis van het volk gevolg te geven. De volgende dag zou men in de Sint-Pieterskerk met de opgravingen beginnen. Maar de kalmte keerde daarmee niet in de stad terug. Men trok al zingend en biddend door de straten. Het was een vreemde nacht.


  Vroeg in de morgen van de volgende dag begaven zich verscheidene legeroversten, gevolgd door een duizendkoppige menigte, naar de in het centrum van de stad gelegen Sint-Pieterskerk. Omdat men terecht vreesde dat de drang van de massa te groot zou kunnen worden, werden alleen ridders, edellieden, hoogwaardigheidsbekleders en geestelijken in de kerk toegelaten, benevens een tiental werklieden, die met spade en pikhouwelen en allerhande ander materiaal gewapend waren.


  Maar de massa probeerde natuurlijk met alle middelen om in de kerk te komen. Daarom werden de poorten tijdig gesloten en begonnen monniken op het plein voor de kerk de massa toe te spreken. Het volk werd op die manier aangezet zijn kalmte te bewaren.


  In de kerk zelf werd onmiddellijk met de werkzaamheden begonnen. Eerst werd het altaar leeggemaakt en daarna werden de tapijten opgerold. De vloer werd opgebroken en men begon, natuurlijk uiterst voorzichtig, met het graafwerk.


  Bij de aanvang van het werk waren alle omstaanders en ook de massa op het plein en in de belendende straten erg rumoerig. Men was er immers zeker van in korte tijd de wondere lans te vinden. Tien werklieden konden immers heel wat presteren. Maar weldra bleek dat het niet zo snel zou gaan. De minuten verliepen, het eerste uur verstreek. Men had al een grote put gegraven, maar nog altijd was er geen spoor van de heilige lans.


  Het werd stil in de kerk. Men hoorde nog alleen de doffe klop van de pikhouwelen en het nog doffere ploffen van spaden zand op de al hoge zandhopen aan de boorden van de put.


  Men was al aardig diep, het graven werd van minuut tot minuut moeilijker. Men stootte op ijzersteen en rotssteen. De klop van de pikhouwelen klonk nijdiger en onrustiger.


  De hoop van de wachtenden in de kerk groeide uit tot een beangstigende stilte. Die stilte plantte zich als het ware voort door de gesloten kerkpoorten en hekken en verspreidde zich over de massa rondom de kerk en op het plein. De stilte werd angst, en die angst begon met de minuut zwaarder te wegen. Zou het dan toch een leugen zijn? Zou het dan toch niet waar zijn? Was het mogelijk dat het verhaal van de heilige lans slechts een legende was en de lans dus niet onder het altaar verborgen zat? Of had iemand de heilige lans al vroeger ontdekt en in het geheim weggenomen?


  Als men de lans niet vond, was alles reddeloos verloren, dat voelde ieder van de wachtenden zo aan. In dit geval zou men de ring van vijanden rondom de stad niet kunnen doorbreken. Het enthousiasme zou uit het volk wegvloeien, als water uit een gescheurd vat. De aanvoerders vooral beseften dat en ze werden door een grote vrees bevangen.


  Het kloppen van de pikhouwelen ging voort maar voor de rest bleef het in en rondom de kerk stil, beangstigend stil, zo stil dat men tot buiten de kerk het enige geluid, het geklop van de pikhouwelen, duidelijk kon volgen.


  Tot iemand zei:


  ‘Laten we neerknielen en bidden.’


  ‘Ja.’


  Als op bevel vielen ze op de knieën en die beweging ebde voort in de kerk en over het plein. En ze baden, het ene gebed na het andere. Ze baden zonder ophouden…


  ‘Onze Vader…’


  ‘Moeder van Christus, help ons in…’


  ‘Ontferm U over ons, Heer. Wij zondaars, die zo schuldig zijn, smeken U om erbarmen.’


  En dan weer de stilte met het geklop van de pikhouwelen. Iemand zei:


  ‘Laten we zingen.’


  En ze zongen psalmen tot hun stemmen er hees van werden. Toen zei iemand weer:


  ‘Laten we bidden.’ En ze baden opnieuw. ‘Onze Vader, die in de hemelen zijt…’ Het gebed dat Christus de mensen zelf had geleerd.


  Het werd laat, het werd middag en een loden warmte woog op de witte stad en op de mensen; maar ze liepen niet weg, ze bleven in de kerk en op het plein. Nu en dan werd er een vrouw, een kind of een grijsaard bewusteloos weggedragen naar de koelte van de schaduw van de kerk.


  In de kerk zelf zaten de geestelijken, de edelen en de andere hoogwaardigheidsbekleders te zweten. Ook zij baden en hun gebed was nog dringender dan dat van het volk, want ze beseften beter dan wie ook dat alles stond of viel met het vinden van de lans.


  2. HOE DIEP IS DIE KUIL AL?


  In de kuil stonden de gravers te zweten, het bovenlijf ontbloot. Het zweet liep in straaltjes van hun bestofte gezichten. Maar onvermoeibaar staken ze de spade in de aarde en wierpen met een regelmatige zwaai het zand uit de put. Kleine rotsblokken werden met verenigde krachten losgemaakt, op een stuk tapijt gerold en dan met touwen in de hoogte getrokken. De gravers stonden nu al zes voet diep maar van de lans was nog steeds geen spoor.


  Boven hun hoofden, op de rand van de put, stond de bisschop van Puy in vol ornaat, met de mijter op het hoofd en de staf in de hand. Hij spoorde de werklieden voortdurend aan uiterst voorzichtig te zijn. Want, zo zei hij, ze konden ieder ogenblik hun doel bereiken en op de heilige lans stoten.


  Maar de werklieden hoorden die bezorgde woorden al lang niet meer. Men had hun dit de eerste tien minuten al gezegd en daarna nog zoveel keer. En ze hadden dezelfde waarschuwing al uit zoveel monden gehoord. Maar wel gingen ze ijverig door, plichtsgetrouw en hoopvol. Want zij geloofden vast in de zaak, evenals de bisschop van Puy, evenals de andere geestelijken, evenals de edellieden, evenals de duizendkoppige massa op het kerkplein en de tienduizenden, opgehoopt in de omliggende smalle straten. Ze geloofden…


  De uren kropen traag voorbij, de hete namiddag in. De zon wierp weer schaduwen, die langer en langer werden. De hitte nam af maar de drukkende warmte bleef nazinderen. De zon zakte naar het westen en kroop uiteindelijk weg achter de heuvelrij. De avond viel…


  De mensen voelden de duisternis naderbij sluipen en een grote ongerustheid maakte zich meester van de hoogwaardigheidsbekleders in de kerk en van de massa daarbuiten. Zou het dan toch niet waar zijn?


  De nacht schoof over de stad. De put onder het altaar was nu al twaalf voet diep en toch werkten de moedigen onverpoosd voort.


  Toen hief de bisschop van Puy plots zijn hand op. Hij wilde spreken. Even bleven de spaden en de pikhouwelen stil en de oude bisschop sprak:


  ‘Vrienden, de Heer uit de hemel heeft ons op de proef willen stellen. Hij heeft ons de hele dag laten zoeken, bidden en hopen. Hij heeft ons zwaar op de proef gesteld. Maar de wil van de Heer geschiede, zijn naam weze gezegend in alle eeuwigheid. Laten we rust nemen en de dag van morgen afwachten. Morgen zal de Heer ons wellicht genadig zijn.’


  Iedereen vond dat goed. Men wachtte nog even, omdat men dacht dat de bisschop nog iets meer zou zeggen. Maar hij zei niets meer.


  Er werd een touw in de put geworpen en de werklieden kwamen de een na de ander weer boven de grond. Ze zagen er erg moe uit en afgemat en de ontgoocheling stond zo in hun ogen te lezen. Het was of ze dachten dat zij er de schuld van waren dat ze de lans niet gevonden hadden.


  De poorten van de kerk werden opnieuw geopend. De werklieden gingen het eerst de kerk uit, vergezeld van ridder d’Escamps, die voor zich de eer had opgeëist deze werklieden te mogen leveren.


  De werklieden hadden het gereedschap bij de put achtergelaten, want de volgende dag kwamen ze immers weer terug. De oude bisschop van Puy zuchtte. De zon was weg en de grootste hitte ook, maar toch liep het zweet nog van zijn voorhoofd en zijn slapen. Zijn mijter woog hem nu ontzettend zwaar en drukte hem op de randen van zijn oren. De mijterrand drukte zwaar, tot bloedens toe en toch wilde de bisschop hem niet afzetten. Moest hij, de bisschop, in deze tijden van ontbering en lijden niet het goede voorbeeld geven? Ja, dat was zijn plicht. Maar hij voelde zich ontzettend flauw en moe. Dat was ook niet verwonderlijk. Sinds deze morgen had hij niets meer gegeten. Zijn brood had hij deze middag en avond aan de werklieden uitgedeeld, die hadden het meer nodig dan hij.


  De bisschop van Puy wierp nog een laatste blik in de donkere put en liep dan langs de rand naar het altaar. Hij boog eerbiedig het hoofd, draaide zich om en liep dan het hoogkoor door. Dan daalde hij de drie treden af die het hoogkoor van het middengedeelte van de kerk scheidden. Hij liep moeilijk door de middenbeuk, zwaar steunend op zijn staf, die hij in de rechterhand hield.


  De groep geestelijken en edellieden volgden hem zwijgend. De dienaren, die rechts en links met toortsen en olielampen stonden opgesteld, bogen eerbiedig het hoofd.


  Toen de bisschop reeds een eind buiten de kerk was, midden op het verlaten plein, kwam hem van uit een smalle straat een groep biddende mensen tegemoet. De bisschop bleef even verwonderd staan. Hij leunde daarbij zwaar op zijn staf, die hij met beide handen omklemde.


  ‘Eigenaardig,’ zuchtte hij.


  Aan het hoofd van die kleine groep ging een man, heel alleen. Hij ging voorop met de beide armen schuin opwaarts in de hoogte geheven. Toen hij dichterbij kwam bemerkte men dat hij een versleten bruine monnikspij droeg.


  ‘Hé.’


  ‘Het is monnik Bartholomeus, monseigneur,’ zei iemand.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Het is de monnik die van de verschijning sprak.’


  ‘Nu herken ik hem ook,’ knikte de bisschop. ‘Wat doet hij hier op dit uur?’


  ‘Dat weet ik niet, monseigneur.’


  ‘Wat wil hij?’


  Het was een vraag waarop geen antwoord hoefde te komen. De groep kwam uit de smalle straat en waaierde uit over het hele plein. Monnik Bartholomeus, nog steeds met de ogen ten hemel gericht, schoof zonder aandacht te schenken aan de bisschop of zijn gezellen, de geestelijken en de edelen voorbij in de richting van de opengebleven kerkpoort.


  ‘Wat wil hij?’


  ‘Wat gebeurt er?’


  3. MONNIK BARTHOLOMEUS VERSCHIJNT


  ‘Hij gaat de lans halen,’ zei het volk. En dan baden ze verder.


  Niettegenstaande zijn vermoeidheid draaide de bisschop zich om en ging de weg terug. Waar kwamen al die mensen zo plotseling vandaan? De bisschop en de zijnen moesten zich een weg banen door de samendrommende menigte. Met moeite wrong de bisschop zich samen met vele anderen de kerk in.


  Het was daar nu veel donkerder als toen men daarstraks, met graven had opgehouden. Maar er werd om licht geroepen. Ook de dienaren met hun olielampen en hun toortsen keerden terug


  ‘Meer licht!’


  ‘Breng licht!’ werd er nu vooraan ook geroepen.


  ‘Licht! Licht! Monnik Bartholomeus daalt af in de put.’ Wie zo gelukkig was een olielamp of een toorts te dragen, kon nu ongehinderd vooraan in de kerk komen; voor een lichtdrager maakte immers iedereen gaarne de doorgang vrij. Maar daarna was het weer een dringen van jewelste om zelf dichter bij de put te komen.


  Zo kwamen vier mannen met een olielamp tot vlak bij de put en nog twee anderen droegen een toorts. Ze hieven de lichtbron boven hun hoofd en bogen wat naar voren, zodat het schijnsel in de put viel. Monnik Bartholomeus had niet op hun komst gewacht, hij was reeds in de put afgedaald. Hij stond daar met een spade in de hand.


  Rondom de put stonden de twaalf getuigen, allen geestelijken of edellieden, opgesteld. Een van hen nam een toorts en daalde ook langs een ladder in de put om de monnik bij te lichten.


  Juist op dit moment was de bisschop van Puy tot bij de put geraakt. Hij hijgde nog van de gedane inspanningen. Hij nam plaats aan de rand van de put en keek naar beneden. Monnik Bartholomeus stak juist zijn eerste spade voorzichtig in de grond.


  Hij keek even naar omhoog.


  ‘Bid, broeders,’ zei hij, ‘bid met mij tot de Heer.’ Zijn stem kwam als uit een andere wereld.


  De bisschop van Puy draaide zich om en sprak tot de massa die in de kerk verzameld was.


  ‘Bid, broeders, laten we bidden,’ zei hij met krachtige stem. Deze bede was in heel de kerk en ook daarbuiten te horen. Het werd even stil in de kerk maar dan plots ruiste het gebed van honderden stemmen door de donkere kerkruimte. Eerst bad iedereen, daarna was er een groep die voorbad en honderden antwoordden in koor. De bisschop van Puy steunde zwaar op zijn staf en bad in alle vurigheid mee met zijn gelovigen.


  Monnik Bartholomeus stootte ondertussen met het scherp van de spade in de harde grond. Bartholomeus was niet sterk. Hij vergenoegde zich met een halve spade grond in de emmer te werpen.


  Eén spadestoot, nog een, drie… en telkens een halve spade zand.


  ‘Een, twee, drie.’


  ‘Een, twee, drie…’ telkens een halve spade zand. En na elke drie rustte Bartholomeus even.


  ‘Een, twee, drie… een, twee, drie…’ De spade ontmoette een harde weerstand. Het kon een rotssteen zijn.


  Monnik Bartholomeus ging op zijn knieën zitten, stak de beide handen in de losgewoelde aarde en tastte naar de steen of naar het voorwerp waarop de spade gestoten had. Zijn vingeren voelden dat het een steen was.


  Hij nam de spade weer in de hand en met de punt van het blad wrong hij de steen los. Er kwam een kleine opening vrij. Bartholomeus knielde opnieuw en stak er de hand in.


  ‘O…’


  De hand van monnik Bartholomeus, de ziener, beefde toen zij iets als een houten stok voelde. Maar zijn gezicht vertrok geen spier.


  De man met de lantaarn schrok hevig toen hij bemerkte dat de monnik een lange stok uit de opening trok. En een seconde later zag hij dat het een lans was.


  ‘De lans! de heilige lans!’ kreet hij luid.


  De bisschop van Puy schrok op uit zijn overpeinzingen. Of was hij staande half ingedommeld?


  ‘De lans!’


  ‘De heilige lans!’


  ‘De monnik heeft de lans gevonden!’


  De bisschop van Puy keek naar beneden. Op de bodem van de put zag hij de monnik staan met het hoofd achterover, de blik ten hemel gericht. In de beide handen hield hij de lans. De punt van de lans verspreidde een eigenaardig licht.


  De getuige, die samen met de monnik in de put was afgedaald, had zijn olielamp in de hoogte geheven. Het licht viel nu op het gelaat van Bartholomeus. Maar er was niet de minste zweem van ontroering op dit gelaat waar te nemen. De ogen keken in de hoogte zonder iets aards te zien.


  ‘De monnik heeft de heilige lans gevonden.’


  ‘De lans! De heilige lans!’


  De bisschop van Puy hoefde die woorden niet te herhalen, ze hadden de oren van de onmiddellijke omstanders bereikt.


  ‘De lans!’


  ‘De heilige lans!’


  ‘De heilige lans werd terug gevonden!’


  ‘De bruine monnik vond de heilige lans!’


  Het bidden werd op slag gestaakt. De heilbrengende boodschap werd door tientallen monden herhaald en tot buiten de kerk gedragen. En meteen was de kerk en het plein vol verwarde geluiden.


  ‘De lans is teruggevonden.’


  ‘De lans!’


  ‘De heilige lans!’


  In de put was de monnik weer neergeknield en kuste eerbiedig de bevuilde schacht van de lans. Dan stond hij opnieuw op, nam de lans in de rechterhand en begon dan voorzichtig langs de steile, primitieve ladder uit put te klimmen. De getuige met de olielamp volgde hem.


  ‘O… daar is hij!’


  De monnik verscheen boven de rand van de put. De lans hield hij voor zich uit, schuin opwaarts, met gestrekte armen, zoals dat door de verschijning gebeurd was in het verhaal van de vermoorde Turk.


  Bij het zien van de monnik en de lans werd het plots stil in de kerk.


  Iedereen wierp zich op de knieën en in de middenbeuk maakte men eerbiedig een smalle doorgang vrij, heel spontaan zonder dat iemand het vroeg of tegen wrong. De getuige met de olielamp ging trots voorop, dan volgde de monnik, dan de anderen.


  Het leek erop dat de ijzeren punt van de lans een vreemd en eigenaardig licht verspreidde. Was het de weerschijn van de vlam van de olielamp die in de punt van de lans weerkaatste? Of was het slechts inbeelding? Vreemd was dit alles. Vreemd ook dat de ijzeren punt van de lans nog blonk als pasgepoetst staal. En er was geen roest op te bespeuren. Monnik Bartholomeus schreed als in extase voort, hij zag of hoorde niemand, hij hield de blik slechts in de hoogte gericht; de lans schuin opwaarts, met gestrekte armen. Achter hem volgde de oude, grijze bisschop. Hij leunde niet langer op zijn staf.


  Zijn aangezicht straalde; het was net of alle ontbering en alle vermoeidheid vergeten was.


  ‘Laten we de Heer danken, laten we de Heer bidden,’ sprak hij.


  ‘Laten we de Heer dankbaar zijn, broeders.’


  En als uit één mond begonnen de honderden mensen te bidden.


  ‘Laten we psalmen zingen, God ter ere.’ En toen weerklonk gezang van psalmen.


  De stoet bereikte het plein. In de hemel stond een volle maan, het was nu volop nacht. Het licht van de maan werd in de glimmende lanspunt weerkaatst.


  ‘De lans!’


  ‘De heilige lans!’


  ‘Monnik Bartholomeus vond de heilige lans!’


  Het nieuws liep als een vuurtje door de stad, niettegenstaande het volop nacht was. En zienderogen kwam er licht en beweging in de bewoonde huizen. De mensen liepen de straat op en geen half uur later gonsden alle pleinen en straten in Antiochië van gebeden en psalmgezangen.


  Ondertussen droeg monnik Bartholomeus de heilige lans de ene straat in en de andere uit. Hij leek onvermoeibaar.


  En Adhemar, de bisschop van Puy volgde hem. En achter deze beide mannen een eindeloze stoet van biddende en psalmenzingende mensen, een stoet die steeds maar aangroeide.


  De rondgang duurde de gehele nacht. Niet een van de tienduizenden die nog ging rusten of slaap voelde. In het oosten kwam de dag in de lucht.


  ‘De lans!’


  ‘De heilige lans!’


  ‘De monnik vond de heilige lans!’


  [image: fig3]


  V. De geheimzinnige, witte man


  1. ISIDOOR OF MONNIK BARTHOLOMEUS?


  Het kon niet anders of ook in de residentie van de rode ridder en zijn vrienden werd men het rumoer gewaar. Sha was de eerste die door de ongewone nachtelijke geluiden gewekt werd.


  Hij hoorde vreemde geluiden, geluiden die van buiten kwamen en elk ogenblik aanzwollen.


  ‘Wat mag dat zijn?’ vroeg Sha zich af. Hij sprong op en liep naar het raam.


  In de verte, nog voorbij het plein, zag hij een groep mensen, een groep die langzaam naderbij kwam. Die mensen zeiden hardop gebeden en zongen psalmen. Ze riepen ook van alles door elkaar.


  Na een tijd hoorde Sha duidelijk wat ze riepen.


  ‘De heilige lans! Ze werd gevonden!’


  ‘Monnik Bartholomeus vond de heilige lans.’


  ‘Wij vonden de lans! Zege! Zege! Zege!’


  Met enkele sprongen stond Sha weer in het slaapvertrek.


  ‘Meester! Wordt wakker! Vrienden, hop! Er is groot nieuws!’


  ‘De lans werd gevonden!’


  De vrienden openden de ogen en kwamen verbaasd overeind. Toen hoorden ze een opgewonden Sha weer roepen:


  ‘Ze hebben de lans gevonden, de heilige lans werd door de monnik gevonden!’


  Ze hoefden Sha niet te vragen of hij droomde of er zo maar op los fantaseerde. Ze wisten onmiddellijk dat hij de waarheid sprak want de mensenmassa was ondertussen dichterbij gekomen.


  De vrienden hoorden nu zelf duidelijk de kreten die van buiten in de kamer doordrongen. Ze luisterden met ingehouden adem.


  ‘De heilige lans werd weergevonden.’


  ‘De monnik vond de heilige lans!’


  ‘Monnik Bartholomeus vond de heilige lans.’


  De naam van de monnik deed Rond kwaad opspringen.


  ‘Wat!’ riep hij, ‘monnik Bartholomeus, die bedrieger! Het is Isidoor, de valse monnik. Isidoor en niemand anders. Die loense bedrieger, ik…’


  ‘Kom, kom, Rondje. Monnik Bartholomeus is inderdaad onze Isidoor. Hij geeft zich uit voor monnik, dat is waar, maar in de grond is Isidoor geen bedrieger, geloof me.’


  ‘Maar…’


  ‘Laat me uitspreken, Rond. Isidoor, daar ben ik zeker van, gelooft zelf rotsvast in wat hij doet. Hij is altijd een vreemde dromer geweest, die in de wolken leefde. Hij deed nooit iemand kwaad. Misschien koos de Heer hem uit, hij heeft een onschuldige hand.’


  ‘Maar hij is een bedrieger. Hij heeft heel die historie van de lans afgeluisterd, toen Sha ons het perkament voorlas.’


  ‘Ja, dat is zo. Maar hij kwam daar toevallig voorbij. Misschien ziet hij dit feit, dat hij de kans kreeg de uitleg te horen, ook als een tussenkomst van de hemel.’


  ‘Hij noemt zich monnik Bartholomeus.’


  ‘Ja, ja, voor de Heilige Bartholomeus heeft hij altijd een zwak gehad. Ik geloof dat zijn vader ook Bartholomeus heette.’


  ‘Maar wat heeft dat allemaal met de zaak te maken,’ protesteerde Rond. ‘Een…’


  ‘Kom, kom, Rondje,’ suste de rode ridder. ‘Laat alles maar op zijn beloop, er is nu toch geen houden meer aan. Voor die tienduizenden, die de straten vullen, is Isidoor een echte monnik, monnik Bartholomeus, de ziener, de benadigde die de lans weervond. Daaraan kan op dit ogenblik niemand iets veranderen. Kijk door het raam. Zie zelf!’


  Rond keek, Rond zuchtte eens diep en zweeg. Het plein en al de straten die men zien kon zagen zwart van het volk. En iedereen bad en iedereen zong.


  ‘Kijk daar, meester!’ wees Koen plotseling.


  In een van de straten week de massa eerbiedig uiteen, links en rechts tot tegen de huizen.


  ‘Er gebeurt iets!’


  Een man met een olielamp in de hand verscheen in de open ruimte en achter hem volgde iemand in bruine pij.


  ‘Daar, Isidoor!’ riep Rond.


  ‘Monnik Bartholomeus,’ zei de rode ridder vermanend.


  Ja, hij was het. Monnik Bartholomeus schreed langzaam voorwaarts in de open ruimte van de straat. Hij had de armen gestrekt en hield de gevonden lans met de punt in de hoogte, schuin opwaarts naar rechts. Hij zelf hield de ogen ten hemel gericht.


  Het was stil geworden in de kamer.


  ‘Kijk, de punt van de lans straalt een eigenaardig licht uit,’ fluisterde Sha.


  ‘Ja.’


  ‘Eigenaardig.’


  ‘Een wonder is het.’


  ‘Het kan ook de weerschijn van de maan zijn,’ zei Rond half spottend. ‘Isidoor zal daar wel iets op gevonden hebben.’


  ‘Dat is niet waar, Isidoor doet zoiets niet,’ zei Erik. ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Ik wel,’ antwoordde Rond.


  ‘Stil,’ zei iemand vermanend.


  ‘Hoe dan ook, hij vond in elk geval de lans,’ merkte Koen op.


  ‘Daaraan twijfelt nu niemand meer.’


  ‘Ja, hij vond de lans, dat is zo,’ gaf Rond toe.


  De mensen in de straat knielden neer, terwijl ze door bleven bidden. De monnik met de lans schreed als in extase tussen de knielende massa door.


  Toen hij de residentie van de rode ridder en zijn vrienden passeerde, was het of hij even aarzelde. Inderdaad, dat was het, want hij bleef staan. Hij hief de lans een weinig hoger op en Rond kreeg de indruk dat de monnik er een kruis mee in de lucht tekende. Rond keek met uiterste verwondering naar Isidoor en naar diens ogen, waarin het maanlicht een wondere glans toverde. Neen, dat was Isidoor niet meer. En op hetzelfde ogenblik dat Rond het dacht, zei Erik zacht: ‘Neen, dat is Isidoor niet meer.’


  ‘Inderdaad, nu is het monnik Bartholomeus,’ gaf Rond zich gewonnen en zoals de anderen knielde hij neer.


  ‘Vergeef me mijn ongelovigheid, monnik Bartholomeus,’ zei Rond zacht en voor zichzelf, ‘zo heb ik u vroeger nooit gezien.’


  ‘Hij vond de heilige lans,’ antwoordde Erik.


  ‘Ja, dat zal het wel zijn,’ knikte Rond. ‘Vergeef me,’ herhaalde hij.


  Toen begon hij mee te bidden met de anderen. Buiten zongen de mensen psalmen.


  Monnik Bartholomeus was ondertussen verder gegaan.


  2. PIETER DE EREMIJT


  Ook de volgende morgen was heel de stad nog in rep en roer. Er werd over niets anders meer gesproken als over de gevonden lans. De strijders, de ouden van dagen, de vrouwen en de kinderen riepen luidkeels en onafgebroken dat dit het langverwachte teken van de hemel was. Nu moest men met de wapens in de vuist de kring van de belegeraars doorbreken, nu of nooit.


  Honderdduizenden geloofden rotsvast in dit teken van de hemel. Al wie een zwaard bezat, trok het uit de schede en begon het te poetsen en te scherpen. De bogen werden nagekeken, de pijlen gepunt. De al een hele tijd verwaarloosde gevechtskleding werd door de vrouwen en de knechten schoongemaakt; wat gescheurd was werd met uiterste zorg hersteld. Ook de zieken, ouden van dagen en kinderen staken een helpende hand toe. Na die wonderbaarlijke nacht was het kruisvaardersleger uiterlijk niet meer te herkennen. En ook innerlijk: in alle harten brandde de vlam van het geloof en de hoop. Iedereen was er rotsvast van overtuigd dat geen vijand, hoe talrijk en hoe sterk ook, het kruisvaardersleger zou kunnen weerstaan. Ook de ridders en de andere edellieden waren geestdriftig en hunkerden naar de strijd en de uiteindelijke bevrijding. De geest van het kruisvaardersleger was nog nooit zo goed geweest, de eensgezindheid en de strijdlust nooit zo groot. Nee, zo’n gunstig klimaat mocht men niet onbenut laten.


  Hertog Godfried had de legeraanvoerders en de voornaamste ridders nog voor het aanbreken van de dag bij elkaar geroepen.


  Ook de rode ridder was vanzelfsprekend aanwezig. Hertog Godfried had natuurlijk de leiding van deze hoogst belangrijke bijeenkomst. Maar nog voor hij het woord kon nemen, sprong Pieter de Kluizenaar naar voren.


  ‘Hertog, graven, baronnen en ridders,’ zei hij, ‘nog nooit was het teken van Gods hand zo duidelijk. Wij mogen niet langer wachten. De belegeraars moeten onverhoeds aangevallen en op de vlucht gedreven worden. God wil het zo. Hij gaf ons zelf met de lans het teken.’


  Pieter hapte naar adem en daar maakte de hertog gebruik van om de onstuimige monnik het woord te ontnemen.


  ‘Daarvoor juist riep ik al de legeraanvoerders en de ridders hier samen, Pieter,’ zei de hertog verwijtend. ‘Waarom zouden we hier anders voor dag en dauw vergaderen? Zo’n gewichtige strijd mag men niet onvoorbereid aangaan.’


  ‘En vergeet vooral niet dat de vijand veel sterker is dan wij,’ riep een ridder. ‘Zijn manschappen zijn beter gevoed en minder vermoeid.’


  ‘En ook beter bewapend…’


  Maar Pieter ontnam hun het woord.


  ‘De Heer gaf ons een teken,’ riep hij heftig.


  ‘Goed, goed, monnik, de Heer gaf ons het teken. Maar moeten we ons daarom roekeloos in de strijd werpen? Tienduizenden en nog eens tienduizenden zullen met het zwaard tegenover elkaar staan. Is het werkelijk nodig dat tienduizenden sterven? Wij hebben er alle voordeel bij zo talrijk mogelijk de heilige stad Jeruzalem te bereiken.’


  ‘Ja, maar zonder strijd zal het toch niet gaan,’ antwoordde Pieter slagvaardig.


  Toen stond Adhemar, de oude bisschop van Puy, uit zijn zetel op. Hij zag er zeer vermoeid uit, hij had de hele nacht niet geslapen. Toen Adhemar opstond, zwegen de anderen.


  ‘Misschien gaat het wel zonder strijd, Pieter,’ zei hij zacht, ‘zonder strijd als de vijand wijs en verstandig is.


  Daarom, mijn beste vrienden, stel ik voor het eerst zonder bloedvergieten te proberen. Laten we een boodschapper naar de opperste sultan zenden en hem verzoeken het beleg te staken.


  Gaan de opperste sultan en de andere legeroversten van de Saracenen daar niet op in, dan kan hij een van zijn bekwaamste strijders kiezen, die het zal opnemen tegen een van de onzen. Wellicht geeft hij de voorkeur aan een strijd tussen twee groepen ruiters? Zo kan nutteloos bloedvergieten van vele duizenden aan beide zijden voorkomen worden.’


  De oude bisschop zweeg en er viel een zware stilte. Na enkele ogenblikken echter kwamen de stemmen los. Eén gedeelte was voor en de anderen tegen het voorstel. Hertog Godfried hakte uiteindelijk de knoop door.


  ‘Laten we de wijze raad van bisschop Adhemar opvolgen,’ zei hij. ‘Contact opnemen met de vijand verbindt ons tot niets. We zullen dan horen hoe de sultan en de zijnen de zaak opnemen.’


  ‘Ja,’ knikten de anderen.


  ‘En wie zullen we als boodschapper zenden?’ vroeg iemand.


  ‘Het moet iemand zijn, die de kerk vertegenwoordigt,’ sprak een geestelijke.


  ‘Ja, iemand die zelf rotsvast in de heilige zaak gelooft en aldus met volle overtuiging spreken zal,’ oordeelde de hertog.


  ‘Niemand beter dan heer Adhemar, de bisschop van Puy, zal deze zaak kunnen verdedigen,’ zei Robrecht, graaf van Vlaanderen.


  ‘Ja’


  ‘Ja, zo is het!’ riepen enkele stemmen.


  Maar heer Adhemar had een afwerend gebaar.


  ‘Neen, vrienden,’ zei hij, ‘dit voorstel kan ik niet aanvaarden, hoe vererend het ook voor mij is. Ik ben te oud en te zwak om met de kracht van het woord onze zaak te verdedigen. Maar geef het rustig in handen van Pieter de Kluizenaar, hij is een geboren redenaar en niemand twijfelt aan zijn overtuiging. In zijn handen is deze opdracht veilig.’


  ‘Ja!’


  ‘Ja, ja,’ riepen enkele stemmen.


  Pieter de Eremijt boog.


  ‘Die opdracht zal ik graag aanvaarden,’ zei hij oprecht.


  Niemand van de aanwezigen verzette zich en zo gebeurde het dat Pieter de Eremijt met die voorname opdracht officieel door de hertog werd belast.


  Men stelde voor dat hij reeds de volgende dag met een klein geleide en een witte vlag de stad zou verlaten. Maar Pieter zelf vond dat deze belangrijke zaak geen uitstel kon dulden. Waarom zou men tot de volgende dag wachten? Waarom die opdracht niet onmiddellijk uitgevoerd?


  ‘Goed, goed,’ knikte de hertog, ‘vertrek dan maar onmiddellijk, Pieter. Maar weeg elk woord af dat u ginder spreken zult. Het is geen gemakkelijke opdracht, geloof me. En resultaat behalen zal nog veel moeilijker zijn.’


  Pieter de Eremijt glimlachte.


  ‘Laat dat maar aan mij over, hertog Godfried,’ zei hij.


  Pieter stelde een onbeperkt vertrouwen in de Heer en in zichzelf.


  ‘Met Gods hulp is alles mogelijk, heer hertog,’ zei hij.


  ‘Hoeveel manschappen hebt u nodig om uw opdracht te volbrengen?’ vroeg iemand.


  Pieter hoefde daar niet over na te denken.


  ‘Eén man om de witte vlag te dragen, heer,’ zei hij. ‘Een man volstaat. Zo ze me kwaad doen en de witte vlag niet eerbiedigen, zullen ze me toch treffen, of ik nu door één of door vierhonderd mannen omringd ben. Maar geloof me, ze doen me geen kwaad. Die witte vlag zal mij en de drager beschermen.’


  Hertog Godfried knikte en ook Adhemar, de bisschop.


  ‘Zo is het, Pieter.’


  ‘Veel geluk, Pieter, de Heer begeleide en sterke u.’


  ‘Dank u.’


  Pieter boog voor de bisschop, voor de hertog en voor al de aanwezigen en verliet het vertrek. Hij wilde geen tijd verliezen.


  3. DE MAN MET DE WITTE VLAG


  Toen Pieter de Eremijt de vergadering verlaten had, bleef iedereen nog een tijdje druk napraten. Er was maar één man die onmiddellijk de zaal verliet en de monnik volgde: de rode ridder. Wat was Johan van zins?


  Buiten het paleis werd de rode ridder opgewacht door zijn vrienden.


  ‘Is er nieuws, meester?’


  Maar de meester scheen zeer gehaast.


  ‘Kom, dat vertel ik straks wel. Nu zijn er andere katten te geselen.’


  Daar konden de vrienden niet uit wijs.


  ‘Maar, meester…’


  ‘Kom, we moeten die monnik daar volgen. We mogen hem in geen geval uit het oog verliezen.’


  ‘Maar waarom meester? Heeft een monnik zoveel belang?’


  ‘Deze wel. Hij gaat naar de sultan. Hij zal met hem over vrede gaan praten. En de monnik wil maar één begeleider meenemen om de witte vlag te dragen. Die vlaggendrager wil ik zelf zijn. Ik en niemand anders zal de witte vredesvlag dragen.’


  ‘En dan, meester?’


  ‘En wij, meester?’


  Johan glimlachte.


  ‘Jullie missen niet graag de kans op een avontuurtje, dat begrijp ik. Jullie volgen op afstand en houden een oog in het zeil.’


  Ze glunderden. Ze schenen opgelucht.


  ‘Graag, meester.’


  ‘We zullen het goed doen.’


  ‘Dat weet ik. Kom nu.’


  De rode ridder haastte zich en weldra had hij Pieter de Eremijt ingehaald.


  ‘Hallo, Pieter,’ knikte Johan.


  ‘Hallo ridder Johan, u komt als door God gezonden. Ik dacht juist…’


  De rode ridder lachte.


  ‘Ho… Ik weet alles, ik was ook op de vergadering,’ onderbrak de rode ridder hem. ‘Luister: U sprak erover om alleen naar de sultan te gaan, slechts vergezeld van één man, een man die de witte vlag moet dragen. Ik zal die vlag dragen, Pieter.’


  Pieter de Eremijt bleef staan. Hij schudde het hoofd.


  ‘Neen, heer Johan,’ antwoordde hij. ‘U bent voor het leger te waardevol. Het moet een gewone man zijn, een doodgewone man.’


  De rode ridder glimlachte.


  ‘Ik ben een doodgewone man, Pieter. In mijn jonge tijd was ik een doodgewone lijfeigene. Neem me mee, Pieter, ik zal me als een doodgewone man gedragen. Echt, ik sta erop.’


  De eremijt zuchtte.


  ‘Goed, goed,’ knikte hij. ‘Tenslotte is het mij om het even. Doet u het dus maar, heer Johan.’


  ‘Noem me gewoon Johan,’ drong de rode ridder aan.


  ‘Goed, Johan. Goed, jij draagt de witte vlag.’


  ‘Dank je, Pieter.’


  De rode ridder nu, verkeerde in de mening dat Pieter de Eremijt nog eerst naar zijn verblijfplaats zou terugkeren alvorens te vertrekken, maar daarin vergiste hij zich. De monnik richtte zijn schreden rechtstreeks naar de Hondenpoort.


  ‘Hé, Pieter, je loopt de verkeerde kant uit. Daar woon jij toch, niet?!’


  Pieter glimlachte.


  ‘Ga je nu al vertrekken, Pieter?!’


  ‘Ja, natuurlijk,’ knikte de monnik. ‘Waarom en waarop zou ik wachten? Hoe vlugger we bij de sultan komen, hoe vlugger wij zijn antwoord weten. En hoe vlugger, hoe beter.’


  Johan had de moed niet er tegenin te gaan. Hij zuchtte diep. Ze passeerden juist de kerk van de Heilige Petrus.


  ‘Wacht, ik ga hier nog even bidden,’ zei de monnik. ‘Zorg jij ondertussen voor een wit vaandel, Johan.’


  De eremijt wachtte het antwoord van de rode ridder niet eens af. Hij draaide zich om, liep twee stappen terug en verdween in de donkere kerk.


  De vrienden van de rode ridder waren het tweetal op korte afstand gevolgd, maar hadden niets van het gesprek opgevangen.


  Ze kwamen nu nieuwsgierig naderbij.


  ‘Wel, meester?’


  ‘Pieter de Eremijt gaat zo aanstonds met mij de stad verlaten,’ verklaarde de rode ridder. ‘Hij gaat in opdracht van de aanvoerders met de belegeraars over vrede praten. Ik zal hem vergezellen. Eerst moet ik nog ergens een witte vlag vinden, een vlag met een stevige stok.’


  ‘Dat doe ik wel voor u, meester,’ zei Erik.


  ‘Goed, mijn vriend,’ knikte de meester. ‘Kom snel terug. Wij blijven hier op je wachten.’


  ‘Ja, meester.’


  Toen Erik terug kwam met de vlag, hij droeg ze opgerold met de stok over de schouder, was Pieter nog altijd niet uit de kerk terug.


  ‘Luister, vrienden,’ sprak de rode ridder. ‘Jullie gaan met ons mee de stad uit. Op een behoorlijke afstand van het vijandelijke kamp zal ik jullie halt laten houden. Daar moeten jullie je dan verdekt opstellen en rustig onze terugkomst afwachten. Het is goed dat Pieter en ik min of meer in de rug gedekt worden, men kan nooit weten hoe de zaak verloopt.’


  ‘In orde, meester,’ knikte Sha.


  ‘Is er verder nog iets te regelen of af te spreken?’ wilde Koen weten.


  De rode ridder schudde het hoofd.


  ‘Ik meen van niet,’ antwoordde hij. ‘Heel de onderneming is een waagstuk waarvan het verloop vooraf niet te bepalen is. De omstandigheden zullen moeten uitwijzen hoe er gehandeld zal moeten worden.’


  ‘Pieter blijft lang in de kerk,’ merkte Erik op.


  ‘Hij nam de vlucht langs een achterpoortje,’ lachte Rond.


  Maar de rode ridder kon er niet om lachen.


  ‘Wacht hier. Ik ga even kijken,’ zei hij. ‘Ik zal hem zeggen dat we klaar zijn.’


  Juist op het ogenblik dat de rode ridder de kerk wilde betreden, kwam Pieter de Eremijt weer naar buiten. Maar hij keek met een afwezige blik. Hij scheen nog altijd in een sfeer van gebed te verkeren. Toen Johan hem vertelde dat zijn vrienden hem tot een eind buiten de stad zouden vergezellen, knikte hij verstrooid. Het drong blijkbaar niet geheel tot hem door. Toch vroeg hij naar een materieel detail.


  ‘Heb je een witte vlag, Johan?’


  De rode ridder knikte.


  ‘Ja, die heb ik.’


  ‘Goed, dan gaan we maar.’


  Pieter de Eremijt liep voorop. De rode ridder liep in zijn pas en achter hem volgden zijn vrienden Rond, Koenraad, Erik, Dirk, Sha en Sid Dalas. De Hondenpoort stond op een kier. De groep kon ongehinderd naar buiten.


  Een eindje buiten de stad wachtte de rode ridder het groepje op en nam de opgerolde vlag van Erik over. Hij legde ze over zijn linkerschouder. Daarna stapte hij weer naar voren en ging naast de zwijgende monnik lopen.


  4. WIE IS DIE JONGE MAN?


  Ze liepen een hele tijd zwijgend naast elkaar. De rode ridder kende de goede richting, hij had die weg al eens meer af gelegd! (1) Hij vroeg zich af of sommige Saracenen hem niet zouden herkennen. Maar kom, dat kon niet van belang zijn. Hij was immers de drager van de witte vlag, en de witte vlag was waarborg voor onschendbaarheid.


  Nadat ze een hele tijd door het heuvelig landschap hadden gelopen, de zon begon al heet te worden, kwamen in de verte de eerste tenten van het vijandelijke kamp in het zicht. De rode ridder hield halt. Hij ontrolde de witte vlag.


  ‘Van hier af volgen jullie op een grotere afstand, vrienden,’ beval hij. ‘Pieter en ik gaan alleen verder. Tracht het kamp zo dicht mogelijk ongezien te benaderen. We dragen wel een witte vlag maar de hemel alleen weet hoe die kerels daarop reageren zullen.’


  Ze knikten. Hun gezichten stonden ernstig, zelfs Rond lachte niet.


  ‘U kunt op ons rekenen, meester.’


  ‘Dank je, vrienden, tot straks.’


  Pieter de Eremijt was niet stil blijven staan. Die was alleen verder gegaan. Die deed of hij dit alles niet zag of hoorde. Hij schreed voorwaarts, kennelijk zonder angst, met een pas als in een processie. Vanaf het ogenblik dat hij de kerk had verlaten, leefde hij als in een andere wereld. Onwillekeurig moest de rode ridder aan monnik Bartholomeus denken. Die ook leefde, sinds hij de lans vond, in een andere wereld.


  Johan stak de ontrolde vlag in de hoogte en liep de monnik achterna. Toen hij hem had ingehaald, bleef hij links van hem op gelijke hoogte lopen. Er werd nog altijd niet gesproken.


  Het eerste wat de Saraceense wachten bemerkten, was een witte stip, die steeds maar dichterbij kwam en in de richting van het kamp voortbewoog.


  ‘Kijk daar.’


  ‘Het is een witte stip.’


  ‘Ze komt naderbij.’


  ‘Wat is het?’


  In het begin konden ze slechts gissen wat het zijn kon, een ruiter wiens harnas blonk in de zon, de witte boernoes van een voetganger, een dier, een verdwaalde witte vogel wellicht. Maar de omtrekken begonnen zich af te tekenen. Plots riep er een:


  ‘Het is een witte vlag.’


  ‘Een man met een witte vlag!’


  Dat bracht grote beroering.


  Een van de wachten verliet zijn post en liep naar zijn overste.


  De wachtcommandant liet het mededelen aan zijn meester. Ook deze liet de boodschap verder brengen. Uiteindelijk bereikte het bericht de sultan zelf, de grote sultan Kerboga.


  ‘Uit de stad komt een man met een witte vlag!’


  De sultan lachte vergenoegd. Hij was nog niet zolang in het kamp der belegeraars van Antiochië aangekomen. Waarom kwamen de kruisvaarders met de witte vlag? Zouden ze de komst van de machtige sultan Kerboga vernomen hebben en was hun de schrik om het hart geslagen? Kwamen ze daarom zo vlug om over vrede te onderhandelen? Vreesden ze zijn macht en doorzettingsvermogen en kwamen zij daarom zo vlug om de stad over te geven?


  ‘Behandel de afvaardiging van de vijand met de uiterste voorkomendheid,’ beval Kerboga. ‘En breng die boodschappers bij mij, zodra ze in het kamp aangekomen zijn.’


  De dienaar boog diep.


  ‘Uw wil geschiede, machtige heer.’


  Het gerucht van het onverwacht bezoek verspreidde zich als een lopend vuurtje door het kamp. Toen de rode ridder en Pieter de Eremijt aankwamen, stonden er dan ook al honderden mensen langs de weg. De meesten keken nieuwsgierig toe en waren niet onvriendelijk, maar er waren er ook die boze gezichten trokken en de twee dapperen allerlei scheldwoorden naar het hoofd slingerden. Pieter de Eremijt stoorde zich daar niet in het minst aan, hij was altijd als in extase en leek niets te horen of te zien van wat er rondom hem gebeurde. De rode ridder zag het wel, maar hij probeerde ook bij de grofste belediging zijn gezicht in een strakke plooi te houden.


  De massa toeschouwers groeide met de minuut. Op een bepaald moment kwam hen een man tegemoet, bleef op enkele passen van hen staan, boog minzaam het hoofd en nodigde de twee kruisvaarders uit hem te volgen. Hij was hen blijkbaar door de legerleiding tegemoet gezonden. Voor Johan was dit een goed teken. Ze zouden als onderhandelaars ontvangen worden en dus ook goed behandeld worden. Pieter en Johan schreden nu achter hun begeleider aan tussen twee rijen mensen door, die allen heel mooi gekleed waren en zich ook hoffelijk gedroegen. Dat waren zeer waarschijnlijk de edelen en de voornaamsten van het volk, of beter de verschillende volkeren, die deelnamen aan de belegering van de stad. Het verwonderde de rode ridder wel dat er zoveel voorname lieden bij elkaar gekomen waren om hen te zien.


  Tussen al die edelen bevond zich geen enkele vrouw.


  Nu, dat was niet in het minst verwonderlijk. Het paste alleen de man naar openbare feestelijkheden en andere manifestaties te gaan. Alleen mannen voerden onderhandelingen. De vrouw hoorde in die wereld helemaal niet thuis. Vooral voor de ogen van de buitenwereld moest zij verborgen blijven.


  Pieter de Eremijt liep met gebogen hoofd verder maar de rode ridder keek heel de tijd aandachtig in het rond. Op een bepaald moment zag hij een jonge man in een lang, wit gewaad. De jongeling wilde blijkbaar om de ene of andere reden Johans aandacht trekken. Of was het teken bedoeld voor Pieter de Eremijt?


  Johan zag slechts een glimp van het aangezicht want het volgende ogenblik was de man uit zijn gezichtsveld verdwenen. De rode ridder fronste het voorhoofd. Er was iets in dit gezicht dat hem bekend voorkwam. Maar hoe de rode ridder ook zijn geheugen aftastte, hij kon niet achterhalen waar hij die trekken nog meer had gezien. En toch was hij er zeker van die man vroeger al ontmoet te hebben.


  Men vorderde nu langzamer, op een bepaald moment bleef zelfs de begeleider staan. De rode ridder keek geërgerd in het rond naar al die nieuwsgierige gezichten en plotseling zag hij rechts van zich op de tweede rij, weer het gelaat van de jongeman. Kijk, hij deed in elk geval moeite om de aandacht van de kruisvaarders of een van beiden te trekken. De rode ridder knikte en glimlachte. De andere glimlachte terug, maar legde tegelijkertijd een vinger op de mond. De jonge Saraceen wilde blijkbaar te kennen geven dat Johan niet met hem spreken mocht, dat niemand mocht merken dat zij elkaar kenden. Nu, daarvoor was voorlopig geen gevaar, want hoe de rode ridder zijn hersens ook pijnigde, hij kon zich nog altijd niet herinneren waar en wanneer hij die jongeman vroeger gezien had. Maar er was iets bekends in zijn trekken, dat leed geen twijfel.


  [image: fig4]


  5. SULTAN KERBOGA VERSCHIJNT


  Ze gingen weer verder en hielden tenslotte stil voor een grote, prachtig versierde tent. Voor de ingang stonden vier kaalgeschoren, reusachtige kerels in knalrode kledij met een kromzwaard schuin opwaarts voor het lichaam. Ze keken strak voor zich uit en zagen er zeer vastberaden uit.


  ‘Vier leden van de lijfwacht van de sultan,’ ging het door Johans hoofd.


  Ze hadden in het kamp al een hele weg afgelegd, voortschrijdend tussen een dichte haag mensen. Johan had honderden en honderden tenten gezien en duizenden mensen. Ze zagen er allen verzorgd gekleed, voldaan en goed gevoed uit. Dat niet alleen, maar het grootste gedeelte was gewapend en hun wapens blonken in de zon. Het was wel mogelijk dat iedereen de opdracht gekregen had, zich op zijn best te tonen, maar toch kreeg de rode ridder de indruk dat het vijandelijke leger nog over al zijn krachten beschikte. De voorhang van de tent werd opgeschoven en de twee kruisvaarders traden naar binnen, van het zonlicht in de duisternis.


  De eerste momenten zag de rode ridder geen steek voor zijn ogen, het contrast was te groot, maar plotseling werden wel tien luchters en kandelaars ontstoken. De vergaderzaal van de tent baadde in het gele licht van vele olielampen.


  Pieter de Eremijt bleef onbewogen in het midden van het vertrek staan. De rode ridder keek verbaasd in het rond; hij werd getroffen door al die pracht en praal. Al wat hij zag blonk van goud en zilver en de wanden en de vloer waren met de prachtigste tapijten behangen en belegd. Dit vertrek maakte een geweldige indruk van rijkdom en pracht.


  Pieter en Johan stonden in het midden van de tent maar ook in het midden van een kring van mannen, die op de grond gehurkt zaten. Het waren blijkbaar de hooggeplaatsten, de legeraanvoerders, die door de sultan in der haast op deze belangrijke samenkomst uitgenodigd waren. Op het moment dat de twee kruisvaarders binnentraden, waren zij al aanwezig. Ze keken wel heel belangstellend toe maar er was niemand die de moeite deed om op te staan en de binnengekomenen te groeten. De rode ridder kon zich niet aan de indruk onttrekken dat deze mensen dachten een afvaardiging voor zich te hebben van een uitgeputte vijand, die om vrede kwam smeken.


  Hij was benieuwd hoe ze straks op de boodschap van Pieter de Eremijt zouden reageren.


  Achter de gehurkte mannen stonden zwarte slaven, het glimmende bovenlijf bloot. Met grote struisvogelveren wuifden ze hun meesters koelte toe.


  Plotseling ontstond beroering. In de diepte van het vertrek werd een voorhang weggeschoven en vier reuzen, ditmaal in het zeegroen gekleed, het kromzwaard ontbloot, schoven de tent binnen.


  ‘De lijfwacht van de sultan,’ ging het door Johans hoofd. ‘Nu komt het.’


  Eerst kwamen er nog enkele hoogwaardigheidsbekleders binnen, gehuld in prachtige zijden gewaden. En dan verscheen de sultan in hoogst eigen persoon, gevolgd door twee zwarte slaven, die hem koelte toewuifden.


  De genodigden stonden als een man op en bogen diep. Pieter de Eremijt bleef echter kaarsrecht staan. Was hij er zich wel van bewust dat de sultan binnengetreden was? De afwezige houding van de monnik ontging de sultan blijkbaar niet; hij fronste even de wenkbrauwen. Maar hij bedwong blijkbaar zijn gevoelens, groette minzaam de aanwezige stamgenoten en beduidde hun dat ze weer konden gaan zitten.


  Johan bekeek de sultan zeer aandachtig. Het was niet dezelfde man, die hij de vorige keer in het vijandelijke kamp had ontmoet. (2)


  Deze man zag er zachter en innemender uit. Zou dit wellicht de grote sultan Kerboga zijn, de machtige sultan Kerboga, waarover men in Antiochië al zoveel gesproken had? Het gerucht deed de ronde dat hij een van de laatste dagen aangekomen was. Ja, zeer waarschijnlijk was dit de machtige Kerboga.


  De sultan ging zelf zitten en maakte dan een teken. De rode ridder, die nog altijd de witte vlag in de hand had, maakte zich klaar om met enkele gepaste woorden zijn gezel in te leiden, maar Pieter de Eremijt deed op dit ogenblik zelf een stap naar voren en begon plotseling en ongevraagd te spreken. De rode ridder voelde meteen dat dit verkeerd lopen zou. Hij zuchtte en zette de vlag aan zijn voet.


  De monnik sprak. Het was of hij nog altijd in een andere wereld vertoefde. Hij sprak niet als een vernederde, een verslagene, een man uit een volk dat de uitputting nabij was. Neen, zijn woord klonk vanuit de hoogte, kloek en sterk en het probeerde ook overtuigend te zijn. Zo sprak hij:


  ‘De prinsen, de geliefden van hun God en opperste Heer, die nu in Antiochië verenigd zijn, hebben mij uitgekozen en mij tot u gezonden om u te verzoeken het beleg van deze stad op te heffen.


  Deze provinciën, deze steden, gemerkt met het bloed van onze martelaars, hebben aan christen volken toebehoord. En aangezien alle christen volken broeders zijn, zijn wij naar Azië gekomen om de nalatenschap van Jezus-Christus te komen verdedigen en zijn volgelingen te bevrijden. De hemel heeft helaas toegestaan dat Antiochië en Jeruzalem een tijdlang in handen vielen van ongelovigen, ongetwijfeld om de misdaden van de christen volkeren te straffen, die een tijdlang van de goede weg waren afgedwaald.


  Maar onze tranen en onze boetedoening hebben weerklank gevonden bij de Heer en wij hebben het land veroverd. Breng hiervoor dus respect op, ons nieuw bezit ons door Gods hulp geschonken. Geef gehoor aan de stem van onze God, de opperste Heer. Wij geven u drie dagen om in alle rust uw tenten op te breken en uw vertrek voor te bereiden. Indien u echter volhardt in de boosheid en de God van de christenen tart door uw onrechtvaardig gedrag, zal het leger van de Heer u verslaan.


  Omdat de strijders van het kruis echter niet het voordeel van de verrassing willen gebruiken en niet de gewoonte hebben een overwinning te stelen, zullen ze u en de uwen de keuze laten waar en hoe er zal gestreden worden.’ (3)


  Pieter de Eremijt wachtte even. Al die tijd hield hij de ogen opwaarts gericht, als werd hij door de hemel geïnspireerd. Na het eerste gedeelte van zijn toespraak deed hij een stap voorwaarts en keek met zijn brandende ogen Kerboga aan.


  ‘Kies uit uw leger de besten, de moedigsten en laat ze in het strijdperk treden tegen een gelijk aantal kruisvaarders. Of trek zelf het zwaard, machtige sultan en ga een tweestrijd aan met een van de christen aanvoerders. Of laat uw keuze vallen op een algemene veldslag. Welke ook uw keuze zijn zal, bedenk dat u weldra zult weten wie uw vijanden zijn en wie God, de Heer is, de Almachtige, waarvan wij de nederige dienaars zijn.’


  Pieter zweeg opnieuw en sloeg de ogen weer ten hemel. Even was het stil in de grote raadzaal, ijzig stil. De rode ridder beefde innerlijk in hart en nieren om wat komen zou, maar uiterlijk liet hij daarvan niets blijken.


  6. UIT MIJN OGEN!


  Sultan Kerboga was langzaam uit zijn zetel opgerezen. Verbazing en gramschap hadden de hele tijd bij hem de bovenhand gehad en om zo te zeggen zijn keel dichtgesnoerd. Geen woord was er over zijn lippen gekomen. Hij kende de ellendige toestand waarin het kruisvaardersleger zich bevond. Hij begreep dan ook niet hoe deze kruisvaarder zo’n stoute taal durfde spreken. Nu hij opgestaan was, was hij nog vol opgekropte woede zodat hij het eerste moment nog geen woord uiten kon. Maar dan barstte hij los:


  ‘Keer terug, Westerse hond,’ riep hij. ‘Keer terug onbeschaamde ongeluksbode en zeg tot hen die u zonden, dat overwonnenen de voorwaarden moeten aanhoren en niet dicteren. Een miserabele schare vagebonden, een hoop uitgeputte en uitgemergelde kerels, nauwelijks nog spookschaduwen van mensen, kunnen wellicht weerloze vrouwen schrik aanjagen, maar ons niet, de keur van Aziatische krijgers. Ons deren uw vruchteloze woorden niet. De Westerse honden zullen weldra ondervinden dat deze grond ons toebehoort.’


  Kerboga snakte even naar adem, hij had zeer snel en zeer snedig gesproken. Toch was hij over zichzelf tevreden, tevreden over de harde woorden die hij gesproken had; zijn woede ebde weg.


  ‘Luister,’ zei hij nu rustiger, een tikje sarcastisch dacht de rode ridder. ‘Ik wil wel een blijk van medelijden geven tegenover de tienduizenden, ongelukkig verdwaalden en verhongerden van uw legerschaar. Als ze Mohammed erkennen als de grote profeet, zal ik even vergeten dat deze uitgehongerde stad in feite reeds in mijn bezit is. Ik kan de stad in uw bezit laten en alle inwoners, zelfs uw strijders voorzien van wapens, kleding, brood en alles wat ze nodig hebben. Want de Koran, onze heilige schrift, schrijft ons voor hen te vergeven die zich aan zijn wet onderwerpen. Maar… zeg aan uw meesters dat ze zich haasten. Dat ze vandaag nog kunnen profiteren van mijn genadegift. Morgen zullen ze Antiochië slechts kunnen verlaten met het zwaard in de hand. En dan zullen ze ondervinden of hun gekruisigde God, die zichzelf niet van het kruishout kon redden, hen uit hun ontbering zal kunnen verlossen.’


  Bij het aanhoren van die laatste godslasterende woorden, boog Pieter de Eremijt het hoofd en sloeg een kruis. Dan richtte hij zich in zijn volle lengte op, zijn ogen schoten vuur en het had er alle schijn van dat hij een snedig antwoord klaar had. Maar Kerboga werd opnieuw door woede overmeesterd. Hij sprong op uit zijn zetel, deed een stap voorwaarts en trok zijn kromzwaard uit de schede.


  ‘Jaag deze rampzalige woordvoerder van een verslagen leger het kamp uit voor ik hem met eigen hand het hoofd van de romp sla!’ riep hij ziedend van toorn.


  Maar de monnik Pieter wilde zich zo maar niet gewonnen geven. Hij wou spreken, maar de rode ridder zag het onzinnige daarvan in. Het kon alleen nog maar schade berokkenen. Hij nam zijn gezel bij de arm. Maar Pieter trok zich ruw los.


  ‘Laat me, Johan!’ riep hij. ‘Laat me toch spreken!’


  ‘Hier helpen geen woorden meer, Pieter. We zullen al blij mogen zijn als we levend uit dit wespennest komen. Kom.’


  Maar Pieter leefde nog altijd in een andere wereld.


  ‘Graag geef ik mijn leven voor mijn geloof,’ zei hij, ‘Zo velen voor mij werden reeds getooid met de kroon der martelaren.’


  ‘Ja, ja, ja,’ knikte de rode ridder, ‘maar nu is daarvoor niet het juiste moment, Pieter, als jij het me vraagt. We moeten levend terug om verslag uit te kunnen brengen over de onderhandelingen. Onze vrienden in de stad moeten het standpunt van de sultan kennen. We moeten terug naar de stad, tot iedere prijs, Pieter.’


  Dit argument van Johan sloeg in. Monnik Pieter drong dus niet verder aan en liet zich door de rode ridder buiten de tent geleiden.


  Kerboga had niets meer gezegd, maar zijn aangezicht zag nog hoogrood. Hij hield de tanden op elkaar geklemd om zich beter te kunnen beheersen. De aanvoerders en Saraceense edelen waren allen opgestaan, maar ze zeiden geen woord en maakten geen enkel gebaar. Pieter de Eremijt kwam aan de zijde van de rode ridder ongedeerd naar buiten. Was de atmosfeer in de vergaderzaal de laatste minuten al zeer geladen, eenmaal buiten de tent was de toestand nog veel erger. Hadden degenen die buiten stonden, wellicht gehoord wat daarbinnen gezegd was? Of hadden de naar buiten gelopen wachten in enkele woorden aan de toeschouwers gezegd wat er binnen voorgevallen was? Hoe dan ook, bij het naar buiten komen van de twee kruisvaarders stak er onmiddellijk een afkeurend gemompel op, dat al vlug overging in roepen en schreeuwen. Er werden lelijke scheldwoorden gebruikt en bedreigingen geuit. De mensen buiten schenen in elk geval te weten wat er daarbinnen voorgevallen was, want hun woede richtte zich vooral tegen de monnik.


  De rode ridder zuchtte diep. Hij verwachtte niet veel goeds. Hij was op zijn hoede. In de tent waren Kerboga en de andere aanwezigen hoffelijk gebleven, al had hun dat zichtbaar moeite gekost. Ze hadden de ongeschreven wet geëerbiedigd: Vijandelijke onderhandelaars met een witte vlag mogen vrij komen en vrij gaan. Maar het gewone volk in het kamp scheen daarover een heel andere mening op na te houden.


  Johan had er nu al spijt van dat hij zijn zwaard in de stad had achtergelaten. Maar ja, onderhandelaars komen ongewapend. Hij had geoordeeld dat het het beste was ongewapend als onderhandelaar naar het vijandelijke kamp te gaan.


  ‘Ja…’ De rode ridder zuchtte opnieuw. Hij bekeek de stok met de witte vlag. Hij stak ze kaarsrecht in de hoogte. De witte vlag moest het doen.


  Goed dat het een stevige stok is, overdacht de rode ridder. Die zal wellicht nog goede diensten kunnen bewijzen, men kan nooit weten!


  Naarmate onze twee kruisvaarders zich verder van de tent van de sultan verwijderden, werden de gezichten van de toeschouwers dreigender en hun uitroepen woester. Eigenaardig, peinsde de rode ridder, dat Kerboga ons geen leden van zijn lijfwacht heeft meegegeven om ons tot buiten het kamp te begeleiden. Dat had hij toch wel mogen doen, zou ik denken. Had Kerboga die veiligheidsmaatregel met opzet niet genomen of had hij daar eenvoudig niet aan gedacht?


  7. VIJANDIGE GEZICHTEN


  De rode ridder liep voorop. Terloops keek hij even om. Pieter de Eremijt scheen nog altijd in gedachten verzonken. Die leefde nog altijd in een andere wereld, die zag geen gevaar en gaf er nog minder om.


  ‘Pieter, hou je klaar,’ zei Johan, ‘het staat me hier niets aan.’


  ‘Wat de Heer doet en toelaat is goed gedaan, zijn Naam zij gezegend.’


  ‘Ja, ja, Pieter, jaja,’ knikte Johan, akkoord. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat we ons hier als lammetjes moeten laten afslachten.’


  Maar de monnik reageerde daar eenvoudig niet op. Johan besefte het maar al te wel. Om hun beider leven eventueel te verdedigen stond hij helemaal alleen. Hij keek naar links, hij keek naar rechts, overal dezelfde boosaardige, dreigende gezichten. In ’s hemelsnaam, wat had hij hun toch misdaan? En toen plotseling zag hij weer een glimp van het gezicht van de jonge man, die hem daarstraks op de heenweg al een teken gegeven had. Maar nu lachte dat gezicht niet meer, het keek erg bezorgd.


  Wat wil die man toch van mij en wie is het? Maar Johan had nu geen tijd om zijn gedachten daarop te concentreren. Zij moesten zo haastig mogelijk verder want het roepen en het schreeuwen hield aan. Gelukkig dat, voorlopig althans, niemand de hand ophief. Was het het ontzag voor de witte vlag, dat hen weerhield?


  Johan hield ze nog altijd strak rechtop en zijn gezicht stond ernstig. Hij keek weer even naar links en opnieuw zag hij dezelfde jonge man achter de dichte rijen toeschouwers. Die man volgde hen dus. Wie was hij toch?


  Ze kwamen aan een open plaats, daar was meer ruimte. De mensen stonden in twee rijen tegen de tenten aan. Waarom lieten ze die grote, open ruimte vrij? Het was of ze hier iets verwachtten. Hier hing een vreemde, beklemmende sfeer. Johan keek achterom, ze waren nu al een heel eind van de tent van de sultan verwijderd, die lag al ver achter hen en uit het gezichtsveld.


  De rode ridder keek nauwlettend toe. Waarom die open ruimte vroeg hij zich opnieuw af. Waarom hadden de toeschouwers hier geen haag gevormd zoals ze heel die lange weg tot hier toe al gedaan hadden? En plotseling begreep de rode ridder het. Links stond een soort van verhoogje en daarachter bemerkte hij een vijftal mannen met het kromzwaard uit de schede. Eigenaardig, die vijf mannen waren gemaskerd. Gemaskerd was eigenlijk het juiste woord niet. Ze hadden een deel van hun hoofddoek voor hun gezicht gebonden zodat alleen hun ogen zichtbaar waren.


  Juist toen Johan hen bemerkte kwam een van hen naar voren.


  ‘Halt,’ zei hij. Meer niet. Maar zijn dreigende ogen en zijn getrokken kromzwaard zeiden de rest.


  Johan keek de man strak aan en stak de witte vlag veelbetekenend naar voren.


  De andere lachte schor.


  ‘Dat zal je niet helpen. Je bent naar hier gekomen om te spioneren,’ siste hij. ‘Ik zou je uit duizenden herkennen.’


  Hij trok de doek voor zijn gezicht weg, en ja, nu herkende de rode ridder hem ook onmiddellijk. Het was de man die hem enige tijd geleden had moeten bewaken.


  Ja, hij was het, Achmed. Nu moest Johan alles of niets spelen.


  ‘Ik draag de witte vlag,’ zei Johan scherp, ‘wie ik ook ben en waar ik ook ga.’


  ‘Je bent hier vroeger al geweest, vuige Westerling.’


  ‘Dat maakt niets uit.’


  De andere grijnslachte.


  ‘Toch wel, dat maakt heel wat uit,’ zei hij. ‘Het is de laatste dag dat je de zon zag opgaan, geloof me.’


  ‘Mijn metgezel droeg de boodschap, hij is in elk geval onschendbaar,’ antwoordde de rode ridder.


  ‘Hahaha, niemand is hier onschendbaar.’


  ‘Ik zal me over je gedrag bij sultan Kerboga beklagen.’


  ‘Haha, laat me niet lachen! Sultan Kerboga zal dit alles pas vernemen als alles voorbij is,’ spotte de andere. ‘En achteraf zal hij er zich alleen maar over verheugen.’


  ‘Het is schending van de oorlogswetten, die door iedereen erkend worden.’


  De andere maakte zich kwaad.


  ‘Zwijg! Jullie Westerse honden schenden zelf alle wetten.’


  Johan had even het voornemen zijn witte vlag aan Pieter af te staan, maar ja, dat zou ook niet baten. Deze kerel had zich voorgenomen hen beiden te doden; de witte vlag zou Pieter evenmin sparen.


  De monnik stond er afwezig bij te kijken. Hij was blijven staan maar het dreigende twistgesprek had op hem niet in minst vat. Hij bewoog zich nog altijd in een andere wereld. Hij had zich reeds verzoend met de gedachte als martelaar te sterven, en niets wat er buiten dit nog gebeuren kon was voor hem belangrijk.


  De rode ridder dacht intens na. Achter Achmed zag hij diens vier helpers staan, vier dreigende gezichten, met kromzwaarden die jeukten in hun handen om toe te slaan. En dan keek hij verder de kring rond. Gezichten van tientallen mensen, die waarschijnlijk op spektakel belust waren. Helaas, het zou een bloedig spektakel worden als er niet vlug verandering kwam.


  De rode ridder dacht er over na hoe hij tijd kon winnen. Waarom tijd winnen? Hij zou het zelf niet hebben kunnen zeggen.


  Wachtte hij op vrienden? Op zijn vrienden? Die zouden hem hier toch niet ter hulp kunnen komen. Toch wilde hij tijd winnen.


  De rode ridder lachte.


  ‘Je bent wel erg moedig,’ zei hij. ‘Vijf tegen één en ik ben dan nog ongewapend.’ Hij zei dat luid, zodat iedereen het horen kon.


  De ander lachte tergend, maar ging niet op de uitdaging in.


  ‘Ditmaal zul je sterven, Westerse hond,’ herhaalde hij.


  Hum, dat zag er maar lelijk uit. Johan begreep daaruit opnieuw dat hij hier alles of niets moest spelen. Hij deed een stap voorwaarts en riep weer zo luid hij kon:


  ‘Heeft dit volk hier dan geen eergevoel? Vijf mannen zullen hier twee ongewapenden overvallen. Dat een van u naar voren treedt en met mij de strijd aanbindt. Ik ben ongewapend maar toch durf ik het aan. Verdedig de eer van uw volk in de ogen van een rechtschapen vijand, die voor u sterven gaat.’


  Dat sloeg in. Het rumoer ebde weg, het werd stil op het plein. Iedereen keek belangstellend toe.


  8. HET TWEEGEVECHT


  De rode ridder had blijkbaar de juiste woorden gekozen. De aanvoerder van het vijftal mocht in de ogen van eigen volk geen mal figuur slaan. Achmed wilde niet voor een zwakkeling doorgaan in de ogen van al zijn stamgenoten. Maar aan de andere kant liet hij zijn gemakkelijke prooi niet graag los. De rode ridder voelde dat de man twijfelde. Hij deed nog een stap in zijn richting.


  ‘Wel, Achmed?’ vroeg hij.


  ‘Geef die kruisvaarder een zwaard!’ riep iemand uit het volk.


  Johan keek in de richting van waaruit geroepen werd.


  ‘Dat is tenminste iemand die eerlijk is,’ antwoordde hij.


  Maar Achmed deed of hij het niet gehoord had. Neen, een zwaard kreeg de rode ridder niet in de hand, daarvoor kende Achmed zijn vijand te goed.


  ‘Geef hem een zwaard!’ riep nu ook een vrouw. Er waren dus nu ook vrouwen, die waren komen kijken. Dat wilde zeggen dat niemand meer in zijn tent was!


  ‘Ja, geef hem een zwaard!’ werd er van vele kanten geroepen.


  Achmed besefte dat hij het te ver had laten komen. Nu kon hij niet meer terug. Hij riep


  ‘Ja, werp hem een zwaard toe.’


  ‘Dank je,’ knikte Johan.


  ‘Hier, neem mijn zwaard!’ riep weer iemand uit het volk. De man die geroepen had wierp meteen zijn zwaard in Johans richting. Johan wilde het in de vlucht vatten, maar hij misrekende zich en het zwaard viel op de grond. Zijn tegenstander lachte honend.


  ‘Hij kan niet eens een zwaard, dat hem toegeworpen wordt, in de vlucht opvangen,’ spotte hij. Enkele van de omstanders, die het hoorden, lachten erom.


  De aanvoerder had in dit kleine incident ogenschijnlijk de nodige geruststelling gevonden. Hij vertrouwde op zijn kunde met een kromzwaard om te gaan. Hij wist dat de zwaarden van de kruisvaarders lang en recht waren en dus een heel andere tactiek vereisten. Hij hoopte dat Johan met een kromzwaard minder handig en snel zou zijn.


  De rode ridder bukte zich, nam het kromzwaard in de linkerhand en wierp het een paar maal in de hoogte om de zwaarte van het wapen in de pols te wegen. Hij wendde zich tot Achmed.


  ‘Ik ben klaar, Achmed,’ zei hij. ‘Ik dank je bij voorbaat voor je durf een eerlijk gevecht met me aan te gaan, al zie ik nog altijd niet in waarom dat moet geschieden.’


  De aangesprokene lachte honend. Was hij dan zo zeker van zijn zege? Waarom? Dat verontrustte de rode ridder wel. Zou het wel een eerlijk gevecht worden? De rode ridder nam zich voor goed uit zijn ogen te kijken.


  ‘Zeg nog maar een gebed tot je westerse God voor je sterven gaat, rode ridder,’ sarde Achmed opnieuw.


  ‘Ik bid dat hij me helpen zal,’ antwoordde Johan ernstig en hij meende wat hij zei. ‘Hier Pieter, houd die witte vlag vast en ga niet te ver uit mijn buurt. Ik zou die witte lap wel eens nodig kunnen hebben.’


  ‘Is het wel noodzakelijk Johan dat je met dit kromzwaard in de hand…’


  ‘Maar Pieter, men laat me geen keuze,’ antwoordde de rode ridder. ‘Het houdt ons in elk geval enkele minuten langer in leven. Ik ben klaar, Achmed.’


  ‘Kom op, westerse hond, kom dichterbij!!’ riep Achmed. ‘Dat ik je het hoofd van de romp sla. Een korte pijn. Kom op!’


  Maar Johan bleef staan waar hij stond. Hij deed of hij dit schelden van de andere niet hoorde. Hij was op zijn hoede. De andere zou onverhoeds aanvallen, dat was bijna zeker. De rode ridder overlegde snel wat hem te doen stond. Hij dacht aan iets. Hij glimlachte. Ja, dat was te proberen…


  ‘Wie geeft er het sein voor het begin van het gevecht? vroeg hij schijnbaar zonder argwaan. Ik zou graag…’


  En wat hij verwachtte, gebeurde. De andere zwaaide plotseling verraderlijk zijn kromzwaard, om met een slag naar de lenden zijn tegenstander buiten gevecht te stellen. De rode ridder liet zich echter op hetzelfde ogenblik fluks zijwaarts vallen, zodat de slag over zijn hoofd heen zoefde. Tegen dat de zwaai van de andere voltooid was, zat Johan al weer op een knie. Hij wilde niet de indruk wekken dat hij al volledig van de schok hersteld was, maar toch kon hij niet nalaten verwijtend te zeggen:


  ‘Dank je, Achmed, voor het gegeven sein.’ Hij wilde er nog aan toevoegen: Ik dacht dat het een eerlijk gevecht zou worden. Maar daar kreeg hij de gelegenheid niet meer toe.


  De andere zwaaide alweer zijn kromzwaard boven zijn hoofd en wilde met een krachtige slag de schedel van zijn vijand klieven.


  Weer liet Johan zich vallen en met het zwaard weerde hij de slag.


  Sommige omstanders begonnen te lachen.


  ‘Wat een zwakkeling, die kruisvaarder!’


  ‘Die kruisvaarder heeft nog nooit een zwaard in de hand gehad!’


  Slechts enkelen doorzagen Johans veinzen.


  Niettegenstaande Achmed nu zeker van de zege was, wilde hij Johan niet de kans geven op te staan. Hij sprong voor de tweede maal met geheven zwaard op hem toe. Maar de rode ridder stond alweer recht.


  De derde slag liet hij al bukkend over zijn hoof wegsuizen. Achmeds blik verstrakte. Dat was driemaal dat zijn slachtoffer hem op het nippertje ontsnapte. Was Achmed nog wel zo zeker van de zege? Hij sloeg opnieuw toe. Het staal van zijn zwaard kwam op het zwaard van zijn tegenstander terecht. Er klonk een hoge scherpe klank door de lucht. Johan stond rechtop.


  Tot op dit ogenblik had de rode ridder zelf nog geen enkele slag geplaatst. Hij voelde dat het zelfs niet nodig zou zijn. Wellicht niet. Het kon een strijd zonder bloedvergieten worden.


  Achmed viel niet meer aan, hij wachtte af. Zijn gezicht was hoogrood. Hij trilde op zijn benen. Het was het moment om hem helemaal uit zijn evenwicht te brengen.


  ‘Wel, Achmed,’ sarde de rode ridder, ‘waarop wacht je? Is het gevecht dan toch nog niet begonnen?’


  Het rood in het gezicht van Achmed werd bijna paars. De rode ridder kende de betekenis van dit teken. Hij wist dat het nu gebeuren ging. Hij begon zachtjes heen en weer te wiegen, het zwaard bijna achteloos in de linkerhand. Maar al de spieren van zijn lichaam stonden gespannen.


  Plotseling sloeg de ander toe. Hij was dan toch niet zo over zijn toeren heen dat hij niet meer voor een verrassende slag kon zorgen. Maar de slag was van te hoog vertrokken, te krachtig, niet snel genoeg. De rode ridder kreeg juist voldoende tijd om zijn kromzwaard te plaatsen zoals het moest. En dit zwaard bood ditmaal een stevige weerstand. De slag kwam hard aan, maar de arm van de rode ridder gaf maar even mee. Op het ogenblik dat het staal het staal raakte, wrikte de rode ridder met al zijn kracht de linkerhand.


  ‘Ai!’


  Het zwaard sprong uit Achmed’s hand, kwam met een slag op de rotsachtige bodem terecht en veerde omhoog.


  De rode ridder sprong vlug terzij om niet door het opspringende zwaard geraakt te worden en zette zijn rechtervoet op het gevallen wapen. In die houding had hij zijn verraste tegenstander binnen zijn bereik, op nog geen meter van hem af, maar hij sloeg niet toe.


  9. EEN ZWAARD IN ELKE HAND


  Achmed zag nu lijkbleek. De haat was nog niet uit de trekken van zijn gelaat verdwenen maar in zijn ogen stond angst te lezen.


  Johan verplaatste zijn voet en wipte dan met de punt van zijn schoen het kromzwaard terug in de richting van de verslagene.


  ‘Neem het zwaard weer op, Achmed,’ zei hij rustig, ‘we zullen het gevecht voortzetten indien je dit verlangt. Het kan de beste overkomen dat het wapen uit de hand glipt.’


  Achmed bukte zich snel en greep zijn zwaard met gretige hand. Maar hij durfde blijkbaar het gevecht alleen niet meer aan. Dankbaarheid scheen voor hem een onbekende deugd. De haat had in zijn hart nog altijd de bovenhand.


  ‘Hoop nu niet op genade om dit edele gebaar, westerse hond,’ grijnsde hij. ‘Sterven zul je toch. Kom op, vrienden, kom op!’


  Die roep ‘Kom op,’ was blijkbaar een overeengekomen teken. Op hetzelfde ogenblik sprongen de vier gewapende knechten van Achmed vooruit. Maar niet zo vlug konden ze de rode ridder proberen te omringen of hij had de stevige stok met de witte vlag weer beet. Pieter wilde de witte vlag eerst nog vast blijven houden.


  ‘Laat los, Pieter,’ kreet Johan.


  ‘Maar…’


  ‘Laat in ’s hemelsnaam los, Pieter, en maak dat je hier wegkomt!’


  ‘Maar…’


  De rode ridder rukte hem met een forse ruk de vlag uit de hand. Johan had nu nog juist op tijd de stok in de handen. De witte wimpel hing er maar losjes en neutraal bij, zonder enige betekenis.


  ‘Ten aanval!’ schreeuwde Achmed.


  Dat was het laatste woord dat hij sprak want de rode ridder had zijn zwaard met een stevige zwaai in de richting van de verrader geslingerd. Het wapen raakte hem ongelukkig in de hals.


  ‘Ai!’


  Achmed sloeg achterover en bleef, verdoofd door de slag, met zijn aangezicht naar de grond gekeerd liggen. Er vloeide bloed uit de wonde. Johan was er even van geschrokken. Het was niet zijn bedoeling geweest Achmed zo te treffen, hij wilde hem alleen maar op afstand houden. Maar Johan kreeg niet de tijd om daar lang over te blijven piekeren. De vier gezellen van Achmed kwamen dreigend opzetten.


  De rode ridder nam de stok nu stevig beet in zijn beide handen.


  ‘Kom op, ellendelingen!’ riep hij nu zelf, maar hij wachtte hun aanval niet af. Iets in hem zei dat het beter was nu zelf tot de aanval over te gaan.


  Terwijl de kerels nog met één oog naar hun neergevallen aanvoerder keken, sprong de rode ridder voorwaarts en zijn stok zwaaide op schouderhoogte in hun richting. Eén werd in het volle gezicht getroffen, terwijl een tweede zijn zwaard uit de hand werd geslagen.


  De twee anderen weken instinctmatig een paar passen achterwaarts.


  ‘Kom op!’ donderde Johan net of hij de overwinning reeds in handen had.


  Maar de vier bleven staan waar ze stonden. Toen Johan voor de tweede keer sloeg, pareerde een van hen de slag met zijn zwaard. De stok brak krakend in tweeën.


  ‘Dat zal je leren!’ riep de man nu overmoedig.


  De rode ridder had het kortste stuk van de stok nog in de hand. Hij verloor geen tijd en slingerde het uit alle macht in de richting van zijn belagers, zodat ze bukkend uitweken. Dat schonk hem de gelegenheid tot bij de gevallen Achmed te komen. Hij trok de gevallene vlug het wapen uit de hand. Daar lag ook nog het tweede kromzwaard, namelijk dat waarmede Johan zelf geworpen had. Ook dat raapte hij op. Hij had nu een zwaard in elke hand.


  ‘Kom op, vrienden, kom op,’ riep hij, de roep van hun gevallen meester nabootsende.


  ‘Ja, ten aanval!’ riep het volk.


  Johans gevecht met hun meester had die kerels blijkbaar niets geleerd. Ze sprongen naar voren, maar niet op bevel. Ze gingen elk voor eigen rekening tot de aanval over. Johan kon slechts glimlachen. Hij had het reeds aangevoeld: die vier waren geen ervaren krijgslieden, slechts eenvoudige dienstknechten, die zelden het zwaard hanteerden.


  De man die het eerst aanviel, kreeg natuurlijk de volle laag. Met een slag van zijn linker zwaard raakte Johan hem onzacht op de hand, die het zwaard omklemde.


  ‘Ai!’ Een pijnlijke kreet was het enige antwoord. De tweede, die toesloeg, vond het andere zwaard van Johan op zijn weg. Het zwaard van de man vloog hoog door de lucht maar verder kwam hij er zonder kleerscheuren af. Het werd nu voor iedereen duidelijk dat de vier op deze manier de vreemdeling nooit zouden kunnen overweldigen.


  Ze trokken zich dan ook wijselijk terug en begonnen elkaar dan allerlei toe te fluisteren, waar Johan niets kon van verstaan. Seconden verliepen en ze bleven waar ze waren, in afwachtende houding.


  Het verwonderde Johan. Wat voerden die kerels in het schild?


  Plots wist hij het, maar toen hij het bemerkte was het te laat.


  Ze hadden zich in een kring geplaatst en zo hadden twee mannen zich tussen de rode ridder en monnik Pieter geschoven. Een ogenblik later had een van de mannen Pieter het scherp van zijn zwaard in de nek gelegd.


  ‘Help!’ riep Pieter.


  ‘Nu het te laat is, komt hij weer met de twee voeten op de begane grond,’ zuchtte de rode ridder voor zichzelf.


  ‘Werp die wapens weg of we doden je gezel,’ riep een van de tegenstanders.


  Johan aarzelde.


  ‘Vlug wat!’ dreigde dezelfde stem.


  Maar de rode ridder haastte zich niet. Ze dreigden wel, maar ze zouden Pieter geen kwaad doen voor zij antwoord gekregen hadden.


  ‘Doe maar. Dan sterf je alle vier door mijn hand,’ zei hij luid. ‘Noem je dat soms een eerlijk gevecht, lafbekken? Vier tegen een en nog durf je het niet aan.’


  Maar ze lieten zich niet beïnvloeden.


  ‘Een laatste maal! Werp die wapens weg!’


  Johan zag dat het menens werd.


  ‘Goed,’ zei hij, ‘goed. Ik heb geen keuze. Maar zeg me eerst, wat zal er dan verder met mij gebeuren? Als we toch sterven moeten, sterf ik liever met het zwaard in de hand.’


  Ze antwoordden daar niet op, ze dreigden maar. Ze wisten blijkbaar zelf geen raad. Tot er plotseling iets gebeurde dat niemand had durven verwachten.
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  10. PRINS MEHOEL VERSCHIJNT OP HET TONEEL


  Pieter, die al de tijd het scherp van het kromzwaard in de nek had gevoeld, liet zich plots voorover vallen en schopte tezelfdertijd de kerel zo hevig met de rechtervoet in de maag dat hij kreunend dubbel sloeg. En voor hij van zijn pijnlijke verrassing bekomen was, sloeg de opgekrabbelde Pieter hem met de gebroken vlaggenstok zo krachtig op het hoofd dat hij verdoofd bleef liggen waar hij lag.


  ‘Goed zo, Pieter,’ prees Johan. ‘Neem vlug het wapen van die kerel, vlug wat.’


  ‘Mijn hand heeft tot op heden nog nooit een wapen gehanteerd, Johan,’ antwoordde Pieter. ‘Een monnik draagt slechts een kruis.’


  De rode ridder wilde hem nog zeggen dat hier geen kruis in de buurt was en een kruis hier ook niet helpen kon, maar hij bedacht zich. Zou een zwaard meer, maar dan gehanteerd door een onervaren hand, hier hulp kunnen bieden? Daarbij, was die hulp nu nog wel nodig? Twee tegen drie? Kijk, de vijand droop al af.


  Johan liet het echter daar niet bij. Hij deed twee sprongen in de richting van de drie overblijvenden. Zouden zij het aandurven nog verder te vechten? En daarna, wat zou er daarna gebeuren?


  ‘Wel,’ riep Johan, ‘heeft nog iemand iets te vragen?’


  Ze antwoordden niet, ze deinsden verschrikt achteruit. Maar toen was het plots of het volk zelf die smaad niet langer dragen kon. Eerst hadden ze bewonderend toegekeken naar die vlugge, kranige vijand, die Achmed klein kreeg en hem daarna een tweede kans gaf. Ze hadden met stijgende spanning het verdere verloop van het gevecht gevolgd. Maar nu de rode ridder als winnaar uit de strijd te voorschijn kwam, voelden ze zich plotseling gekrenkt en vernederd.


  Ze kwamen in opstand. Wat? Een vuige Westerling durfde hen in hun eigen kamp te komen tarten en uitdagen?


  Er weerklonken links en rechts vijandige kreten, die steeds talrijker werden; Johan was er niets gerust meer over. Opnieuw ging er iets gebeuren, dat leek onvermijdelijk. En daar was het dan. Plotseling trok een man uit het volk zijn zwaard, toen twee, toen drie, tien, twintig!


  De rode ridder en Pieter zagen zich vrij vlug door tientallen gewapende vijanden omringd. Wel viel het op dat niemand de eerste slag durfde geven. Ze vreesden terecht de wapenkunst van de man met de helrode wapenrok. Maar ze drongen steeds verder op; hun ogen stonden dreigend, het wapen brandde in hun vuist. En achter hem huilde en joelde de massa. Ophitsende kreten waren niet van de lucht.


  De rode ridder zuchtte. Wat kon hier nu nog helpen? Hij keek hulpeloos over de verhitte hoofden heen. Neen, zijn vrienden waren hier niet en ze zouden de zaak ook niet kunnen redden.


  Plotseling schoven er onverwachts twee heethoofden naar voren, het kromzwaard in de vuist. De rode ridder sloeg met een slag van zijn zwaard in zijn linkerhand hun wapens uit de richting en het ander zwaard kwam ongenadig op de schouder van een van hen.


  ‘Ai!’


  Zijn kromzwaard kwam vallend voor de voeten van de eremijt terecht.


  ‘Pieter, grijp dit zwaard!’ riep Johan bijna kwaad. ‘We moeten…’


  Maar hij kon zijn zin niet voleinden. Nieuwe vechtlustigen drongen naar voren. Neen, ditmaal was er geen ontkomen aan.


  Toen hoorde Johan achter de massa, ergens op de rand van het plein, een hevig tumult. Er klonken daar luide kreten en lawaai. Een witte gestalte drong roepend door de mensenkluwen.


  Iedereen bleef verbaasd staan en keek achterom. Nu bemerkte de rode ridder de witte gestalte ook.


  ‘Hee…’ De rode ridder keek verwonderd. Dat was warempel dezelfde jonge man, die hij daarstraks als een bekende had gegroet.


  Hij liep aan het hoofd van een tiental mannen, ook met kromzwaarden gewapend.


  ‘Uit de weg! Maak plaats! Bevel van de sultan!’ riep de witte man.


  ‘Uit de weg! Maak plaats! Bevel van de sultan!’ riepen zijn dienaars hem na.


  Enkele van de kerels, die Johan naar het leven stonden, wilden nog vlug hun slag slaan, maar dat bekwam hun maar slecht. Johan trof er een aan de arm en een tweede werd door de aanstormende witte man zelf neergeslagen. Het volgende ogenblik stonden ze oog in oog met elkaar, Johan en de witte man. Het grootste gevaar was bezworen.


  ‘Dank u, heer,’ zei Johan.


  ‘Niets te danken, Johan, het is slechts een wederdienst,’ fluisterde de jonge man. En plots herkende de rode ridder die stem, die ogen…


  ‘Grote genade, dit is prinses Saïda!’ ging het door zijn hoofd. Hij wilde het van vreugde uitschreeuwen, maar gelukkig kon hij zich tijdig bedwingen.


  ‘Dank je,’ fluisterde hij opnieuw. Hij keek zijn redder nogmaals in de ogen. Geen twijfel mogelijk, dit was prinses Saïda, die hij vroeger eens het leven had gered. (4)


  ‘O, prinse…’ Maar de aangesprokene bracht vlug de vinger naar de mond. Johan had dit wel kunnen vermoeden. Nu Saïda hier als jonge man verkleed in het kamp vertoefde, mocht hij haar niet als prinses aanspreken.


  ‘Ik ben u uitermate dankbaar, heer,’ boog Johan opnieuw. ‘En dubbel dankbaar omdat juist u mijn redder werd.’


  ‘Hier past geen dank,’ zei de ander nu hardop. ‘Boodschappers van een vijand, die een witte vlag dragen, gaan vrijuit. Sultan Kerboga wil geen smaad op zijn blazoen.’


  Prinses Saïda, want zij was het, deed een teken met de hand. Een man uit haar gevolg, een forse brede man, stak veelbetekenend zijn kromzwaard in de schede, sprong op een klein verhoog en sprak dan met luide stem:


  ‘Bevel van de sultan: Niemand zal een hand opheffen naar de vijandelijke onderhandelaars. Zij dragen een witte vlag. Wie deze wet overtreedt zal voor de sultan moeten verschijnen. De vermetele zal ter dood veroordeeld worden en levend op de brandstapel geroosterd.’


  Hij zweeg. Het was merkwaardig stil geworden op het plein.


  ‘Met wie heb ik de eer?’ vroeg de rode ridder nu luidop aan prinses Saïda, zo luid dat velen van het volk het horen konden.


  ‘Ik ben prins Mehoel, heer,’ antwoordde Saïda zonder verpinken. Haar gelaat stond zeer ernstig maar de ogen, die de rode ridder aankeken, glimlachten.


  De rode ridder knielde voor haar neer.


  ‘Hoe kan ik u danken, prins Mehoel,’ zei hij.


  Ze glimlachte weer maar antwoordde niet. Ze richtte hem op met haar hand. Die hand was fijn en tenger. Johan vroeg zich af hoe zo’n fijne hand het kromzwaard kon hanteren.


  ‘Sta op, boodschapper,’ zei ze. ‘De sultan gaf me opdracht u tot buiten het kamp te begeleiden. Wij staan in voor uw veiligheid.’ En dan, er zachter bijvoegend, zodat niemand van de omstanders het horen kon ‘Laten we haast maken.’


  ‘Waarom zo’n haast, heer?’


  Maar prins Mehoel, we zullen prinses Saïda nu zo maar een tijd blijven noemen, bleef daarop het antwoord schuldig.


  ‘Kom, voorwaarts,’ beval hij luid.


  11. WAAROM ZO’N HAAST?


  De helft van de manschappen van de prins gingen voorop. De rode ridder had nog altijd zijn twee wapens in de hand. Het ene, dat hij op zijn aanvaller, Achmed, veroverd had, stak hij tussen zijn gordel. Het andere, dat hij van een toeschouwer gekregen had, nam hij nu in beide handen. Hij keek in het rond. Iemand die niet op de eerste rij stond, stak de hand op.


  De rode ridder stapte op de man toe. Hij was het, waarvan hij het wapen gekregen had. Johan keek hem dankbaar aan, kuste het lemmet van het zwaard en gaf het daarna aan de eigenaar terug.


  ‘Ik zal u eeuwig dankbaar zijn, heer,’ zei hij. ‘Uw wapen redde mij het leven. Het is een goed wapen.’


  ‘Ik schenk het u, heer,’ zei de man. ‘Nooit zag ik een dapperder en edeler vijand.’


  De rode ridder dacht eerst dit aanbod te weigeren, maar hij zag aan de blik van de andere dat hem dit pijn zou doen.


  ‘Ik dank u,’ zei Johan. Toen trok hij het wapen van Achmed uit zijn gordel.


  ‘Neem dit dan van mij aan,’ antwoordde hij.


  Het wapen van Achmed was zeer mooi, met een ingelegde handgreep.


  ‘Dank u,’ zei de man. ‘Wie was de dappere vijand die ik voor de eer zag vechten?’


  ‘Mijn naam is ridder Johan, de rode ridder,’ antwoordde Johan.


  ‘O…’ deed de andere verwonderd. Die naam ‘rode ridder’ zei hem blijkbaar iets.


  ‘En van wie kreeg ik een wapen?’ vroeg de rode ridder op zijn beurt.


  ‘Ik heet Sid Borga, heer.’


  ‘Ik zal uw naam nooit vergeten, heer Sid Borga,’ knikte de rode ridder.


  Prins Mehoel, die luisterend was blijven staan, kwam nu een paar stappen dichterbij. Hij bedwong zich, maar Johan bemerkte toch dat hij ongeduldig was.


  ‘Ik kom al, prins,’ knikte hij en liep meteen achter de prins aan, die niet langer wachtte.


  Terwijl Johan tussen het volk doorstapte, zag hij op enkele passen het bovenste gedeelte van de gehavende witte vlag liggen. Hij raapte ze op en stak ze in de hoogte. De stok was bij het gevecht heel wat korter geworden.


  Prins Mehoel draaide zich om en knikte goedkeurend.


  ‘Laten we hopen dat de witte vlag u verder beschermen zal,’ zei hij zacht.


  ‘Onder uw hoede zijn we nu toch veilig?’ glimlachte de rode ridder.


  Prins Mehoel antwoordde daar niet op. Hij ontweek de vraag.


  ‘Kom laten we ons haasten, ik bid er u om,’ zei hij nogmaals.


  ‘Ja, ja, ik volg u, prins,’ antwoordde Johan.


  Ongehinderd verlieten ze het plein.


  Ze hadden al een poos het pleintje verlaten. Voor hen uit gingen vijf mannen, die op bevel van prins Mehoel het zwaard weer in de schede hadden gestoken. Dan volgde Pieter de Eremijt, die weer zijn beschouwende, peinzende houding had aangenomen en niets meer zag of hoorde van wat er rondom hem gebeurde.


  Johan liep vlak achter hem, met de besmeurde witte vlag in de hand, met naast zich prins Mehoel. Vijf andere leden van Mehoels lijfwacht sloten de kleine stoet.


  De prins scheen nog altijd niet erg gerust. Hij trachtte die onrust wel te verbergen, maar hij riep te dikwijls tegen de mannen vooraan dat ze zich moesten haasten.


  ‘Prins Mehoel, u verbergt iets voor me,’ zei de rode ridder verwijtend. ‘Waarom moeten we ons anders zo haasten? U vertelde toch zelf dat de sultan erop staat dat niemand de boodschappers kwaad zou berokkenen, klopt dat niet?’ De prins trok de schouders op.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik hoop dat het zo is.’


  ‘Maar…’ verwonderde de rode ridder zich.


  ‘Luister, Johan, ik heb je de hele tijd gevolgd; ik zag dat alles verkeerd ging en dat je leven gevaar liep. Ik moest dus iets doen. Het enige wat ik kon doen was spreken uit naam van de sultan.’


  Johan was ten zeerste verwonderd.


  ‘Dus de sultan gaf je helemaal geen opdracht?’


  Saïda schudde het hoofd.


  ‘Neen,’ zei ze, ‘ik deed dit op eigen initiatief. Het was het enige wat ik doen kon om je leven te redden. Het volk was opgezweept, de mensen wisten niet meer wat ze deden, dus…’


  ‘Maar was dit niet gevaarlijk voor jou, Saïda?’


  ‘Noem me prins Mehoel,’ fluisterde Saïda, ‘je moet er aan wennen.’


  ‘Juist. Wel, dat was toch voor u gevaarlijk, prins?’


  ‘Ja en nee, Johan. De sultan gaf me de opdracht wel niet, maar ik meen wel dat hij over deze situatie zou denken zoals ik. Voor hem ook is een witte vlag een vredesvlag, die niet met bloed besmeurd mag worden. Maar niet iedereen denkt erover zoals de sultan. Daarbij, om andere redenen dreigt uit de hoek van de sultan voor mij gevaar. En dan al die anderen?…’


  ‘Welke anderen?’


  ‘Och kom, Johan, er zijn heel wat mensen die voor niets eerbied hebben. Met hen heb ik het vaak aan de stok en zij zijn me vijandig gezind. Er zijn…’


  Maar de prins ging niet verder.


  ‘Er zijn?’ vroeg de rode ridder belangstellend. ‘Vooruit, prins Mehoel, spreek op.’


  Maar er kwam geen antwoord.


  ‘Onnodig verder te spreken, u onthult geen geheimen, prins Mehoel,’ zei de rode ridder glimlachend. ‘Ik weet het en bijna iedereen in en buiten de stad weet het. Niet alle legeroversten staan naast de sultan. Voor mij wil dit zeggen: als ik de sultan niet hoef te vrezen, moet ik toch nog de anderen vrezen. Er zal dus wel altijd iemand zijn, die me moeilijkheden berokkenen wil.’


  ‘Zo is het,’ knikte de prins. ‘Maar waarom al die vragen als je toch het antwoord weet, Johan? Waarom het mij moeilijk maken?’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Johan. Hij zag het ook in, en voelde zich schuldbewust.


  ‘Vergeef me, Saïda,’ zei hij.


  Ze glimlachte. ‘Prins Mehoel,’ verbeterde ze vlug.


  ‘Prins Mehoel, ja, vergeef me. Maar het is toch beter dat ik het weet. Daarom die haast. Er zal met de uiterste voorzichtigheid te werk gegaan moeten worden. Het is goed dat ik het uit uw mond heb vernomen, zij het indirect.’


  ‘Toegegeven,’ antwoordde de prins. ‘Laten we ons dus in jouw en in mijn belang haasten.’


  ‘Ik vraag niets beters, prins.’ Hij stapte wat vlugger en haalde de eremijt in.


  ‘Pieter, we moeten ons haasten,’ zei Johan. ‘We moeten zo snel mogelijk uit dit kamp Kun je het tempo bijhouden? Jij moet in elk geval in de stad geraken om verslag uit te brengen.’


  De eremijt knikte.


  ‘Ja, Johan,’ zei hij. ‘Ik houd het wel bij, mijn, voeten zijn het lopen al jaren gewoon. Ik doe mijn best.’


  Johan knikte en liet zich weer afzakken tot op de hoogte van de prins. De groep spoedde zich voort.


  VI. De jonge vrouw met de waterkruik


  1. ALI KISH SPEELT MET ZIJN LEVEN


  Op het plein was er na het vertrek van de prinselijke groep met de onderhandelaars, nog veel rumoer en gepraat.


  Een man stond daarbij nors en knarsetandend te kijken: Ali Ben Jair Kish. Hij was het die alles op alles gezet had om de rode ridder dood of levend in handen te krijgen. Hij was het die Achmed op de hoogte had gebracht, daarna zijn mannen erop afgestuurd had en het volk had laten opruien. Maar de onverwachte tegenstand die de rode ridder geboden had, had voor de eerste maal alles in de war gestuurd. Daarna liep het mis door de komst van prins Mehoel. Wie was die prins eigenlijk? Hij kende hem nauwelijks en toch was die prins met een boodschap van de sultan gekomen. Hij moest dus een belangrijke persoon zijn. Maar hé, dat kon niet! Hij kende hem niet. Nog nooit had hij iets over die prins gehoord!


  En plots ging hem een licht op dat hem bijna razend maakte.


  Stommeling, hoe dom had hij zich bij de neus laten nemen! Was dit wel een prins? Had die prins Mehoel wel een boodschap van de sultan gekregen? Was het geen bedrog en leugen?


  Jair Kish stampte op de grond van toorn.


  ‘Als dat waar is, gromde hij, dan…’ Hij onderbrak zijn overpeinzingen. ‘Ik zal het vlug weten!’


  Hij draaide zich om en wrong zich door het nog druk napratende volk.


  ‘Losis!...’


  ‘Ja, heer, hier ben ik al.’


  ‘Mijn paard, Losis, mijn paard!’


  Een kleine jongen, blijkbaar een van zijn dienaren, kwam al met het paard aangelopen. Hij boog diep voor zijn meester. Ali Ben Kish rukte hem ruw de teugels uit de handen.


  ‘Waar moet ik u opwachten, heer?’ vroeg de kleine Seh.


  ‘Keer naar mijn tenten terug,’ beet Ali Kish tussen zijn tanden, terwijl hij zijn paard de sporen gaf.


  De grijze hengst hinnikte luid, hief de voorpoten, draaide op de achterste poten en schoot dan weg in de richting van de tent van sultan Kerboga.


  Een tiental minuten later kwam Ali Kish daar aan, sprong uit het zadel en wierp de teugels naar een van de wachters.


  ‘Houd mijn paard even in bedwang,’ beval hij, ‘ik ben binnen de twee minuten terug,’


  Zonder een antwoord af te wachten, liep hij naar de ingang, waar twee lijfwachten van de sultan hem de weg versperden.


  ‘De vergadering is al lang geëindigd,’ zei een van hen.


  ‘Ik moet de sultan dringend spreken.’


  ‘De sultan rust nu. Niemand mag hem storen.’


  ‘Ik moet hem of een van de vertrouwelingen van de sultan spreken. Onmiddellijk, er is grote haast bij.’


  Ali Kish zag rood van opwinding en zweette van ongeduld.


  ‘Goed, ik zal de boodschap overbrengen,’ zei dezelfde wachter. Hij draaide zich om en verdween achter de voorhang. Daar zat, in een klein voorvertrek, het hoofd van de wacht.


  ‘Wat is er, Salo?’


  ‘Een heer wil dringend de sultan spreken.’


  ‘De sultan rust. Hij…’


  ‘Die heer zegt dat het uiterst dringend is.’


  ‘Goed. Wacht hier even. Ik zal de sultan ervan op de hoogte brengen.’


  Hij stond op, trok achter zijn rug een voorhang weg en stapte naar binnen. Hij sloeg driemaal zachtjes tegen een metalen staaf, die met een zijden touw aan de zoldering hing. Het metaal gaf een fijne welluidende klank. De hoofdman van de wacht bleef eerbiedig bij de ingang achter het scherm staan. Na een tijdje kwam er antwoord.


  ‘Wat is er aan de hand, Sargi?’


  ‘Vergeef me, machtige sultan. Iemand wil u dringend spreken.’


  ‘Sargi, je speelt met je hoofd. Ik heb je nog zo gezegd dat ik het eerste uur voor niemand te spreken ben.’


  ‘Vergeef me, machtige sultan, maar die heer zegt dat het uiterst belangrijk is.’


  ‘Naar de duivel met die heer! Wie is hij? Sluit hem op, hij kan me zijn verhaaltje straks vertellen. Ik…’


  Maar de sultan hield plots met spreken op. Hij kwam half overeind op zijn divan. Zijn ogen schoten vonken.


  Ali Kish stond buiten te trappelen van ongeduld. Elke verloren minuut scheen hem een eeuwigheid te duren. Toen werd de tweede wachter plots weggeroepen. Hij keek nog wel even naar Ali Kish, maar daar was hij nogal gerust in. Zonder toestemming zou die heer nooit de vertrekken van sultan Kerboga durven betreden. Maar daarin vergiste hij zich, want pas had hij zijn rug gedraaid of Ali Kish schoof zonder links of rechts te kijken, de tent binnen. Hij liep snel het kleine vertrek door, omdat hij verderop een stem hoorde. Ook voor de tweede voorhang wachtte hij niet en schoof naar binnen. Het volgende ogenblik stond hij naast het hoofd van de wacht en zag hij de onthutste sultan opveren en zijn zin onderbreken.


  De stem van de sultan was nu als een donderend geluid. ‘Sargi, wie is die indringer? Sla hem het hoofd van de romp!’


  Maar Ali Kish liet zich door die woede-uitbarsting niet afschrikken. Hij wist dat hij nu snel te werk moest gaan en alles of niets spelen. Hij deed nog een stap naar voren en terwijl hij boog zei hij snel:


  ‘Ik heb uiterst belangrijk nieuws, machtige sultan. Ik betrapte een groep van tien mannen die plechtig in uw naam tot het volk spraken.’


  Kerboga’s woede bekoelde. Wat daar gezegd werd, wekte zijn belangstelling.


  ‘Hoe zo?’ vroeg hij. Sargi, die zijn kromzwaard reeds uit de schede had gehaald, wachtte om toe te slaan.


  Ali Kish boog weer voor hij sprak.


  ‘De boodschappers van de kruisvaarders werden op hun terugweg overvallen. Toen ze nagenoeg door het volk overweldigd waren, verscheen die groep. Een van hen sprong op een verhoog en zei:


  “Op bevel van de sultan, handen af van de boodschappers met de witte vlag.”’


  De woede van de sultan laaide weer op.


  ‘En is dit een reden om de rust van de sultan te storen?’ riep hij kwaad. ‘Wie viel de boodschappers aan? Boodschappers met een witte vlag zijn toch onschendbaar!’


  Nu speelde Ali Kish alles of niets.


  ‘Die boodschappers waren spionnen, heer. Een van hen was de beruchte rode ridder. En de man die in uw naam sprak en de boodschappers ter hulp kwam, was een zekere prins Mehoel.’


  De rode ridder zei de sultan blijkbaar niets, maar de naam van prins Mehoel werkte op hem in als een rode lap op een stier.


  [image: fig6]


  2. IN HET SPOOR VAN PRINS MEHOEL


  ‘Prins Mehoel!’ kreet Kerboga kwaad en tevens belangstellend. ‘Wie is die geheimzinnige en onvindbare prins Mehoel?! Waarom kruist hij altijd mijn wegen op de meest ongelegen momenten?! Waarom bemoeit hij zich altijd met mijn zaken en toont hij nooit zijn ware gelaat?!’


  Ali Kish herademde. Enkele ogenblikken geleden had hij zich als een terdoodveroordeelde gevoeld. Nu kwam er weer licht en hoop op leven.


  ‘Ik dacht er goed aan te doen u dit zo vlug mogelijk mede te delen, machtige sultan.’ Ali Kish boog weer, ‘al wist ik, machtige heer, dat dit mij het leven kon kosten.’


  Dat de naam van prins Mehoel bij de sultan zulke wrange herinneringen opriep, kon Ali Kish niet vermoeden en had hij nooit durven hopen. Was dat geen kleine meevaller?


  De sultan was opgesprongen van zijn divan en had zijn kromzwaard omgord.


  ‘Waar bevindt zich die duivelse prins Mehoel?’ vroeg hij luid. ‘Nu is de beker vol. Ik wil hem zelf, met eigen hand, levend villen.’


  ‘Sargi!!’


  ‘Ja, machtige heer, hier ben ik.’


  ‘Alarmeer mijn lijfwacht.’


  ‘Ja, heer sultan.’


  ‘Tien mannen te paard onder jouw bevel, begrepen!’


  ‘Ja, machtige sultan.’


  ‘Laat je hier op de wacht maar vervangen.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Spoed je wat. Laat ook mijn paard voorbrengen!’


  ‘Ja, machtige heer.’


  Dan wendde de sultan zich weer tot Ali Kish.


  ‘Heb jij een paard?’


  ‘Ja, heer. Ik…’


  ‘He, hoe heet jij? Hoe is je naam eigenlijk? Ik zag je gezicht op de vergadering, maar…’


  ‘Mijn naam is Ali Kish, machtige sultan. Ali Ben Jair Kish, heer van Selova. Ik beschik over een leger van vijfhonderd goedgetrainde manschappen. Ze staan dag en nacht tot uw dienst, machtige sultan.’


  ‘Goed zo, Ali Kish. En je paard?’


  ‘Mijn paard staat buiten de tent. Het is snel en sterk.’


  ‘Weet je ook waar die duivelse prins Mehoel zich bevindt?’


  ‘Ja en nee, machtige sultan. Ik verliet hem op de open plek tussen de tenten, waar die drie vlaggen met zwarte draken zijn opgesteld.’


  ‘Ja, die plek is me bekend.’


  ‘Prins Mehoel vertrok van daar met de twee boodschappers in de richting van Antiochië.’


  ‘Je weet dus waar ze zich ophouden?’


  ‘Zo ongeveer, heer. Ik ken de richting waarin ze vertrokken.’


  ‘Breng me erheen. Als ik die prins Mehoel in handen krijg, zal hij zijn beste dag niet beleven.’


  ‘Ik speel hem in uw handen, heer. Ik van mijn kant heb slechts een klein verzoek.’


  ‘Spreek op, Ali Kish. Mijn lijfwacht zal elk ogenblik klaar staan. Ik…’


  Buiten hoorde men op dit moment een kort gefluit.


  ‘Ze zijn klaar, legde de sultan uit. Kom, laten we voortmaken. Vertel onderweg de rest.’


  De sultan stond op en liep naar buiten. Ali Kish volgde hem op de voet. Hij grijnslachte. Het kromzwaard dat enkele minuten tevoren dreigend boven zijn hoofd had gehangen, was voorgoed vergeten. Op dit ogenblik genoot hij immers het volle vertrouwen van de sultan, en terecht. Daar zou hij zijn voordeel uit halen om zijn grootste vijand, de rode ridder, in handen te krijgen.


  Hij de rode ridder en sultan Kerboga die geheimzinnige prins Mehoel, twee vliegen in één klap, het kon niet mooier uitvallen.


  Toen ze buiten de tent kwamen, zag hij een knaap aankomen, die het prachtig opgesmukte paard van sultan Kerboga bij de teugels hield. Vlak naast de knaap stond de wachter met het paard van Ali Kish. Die mannen waren dus al van alles op de hoogte. Ali Kish glimlachte tevreden toen hij zich in het zadel hees.


  Enkele meters verder stond Sargi, het hoofd van de wacht, eveneens te paard en achter hem een tiental ruiters, het kromzwaard slagklaar in de hand.


  ‘Voorwaarts,’ riep de sultan. ‘Rij jij voorop, Ali Kish.’


  ‘Zeer vereerd, machtige heer, boog Ali. Meteen gaf hij zijn grijze hengst de sporen.’


  Een groep mensen, die stonden toe te kijken, weken eerbiedig opzij. De hele ruitersgroep stoof weg, in lange rij, tussen de vele witte tenten door…


  Toch vorderden ze tamelijk langzaam, want al wat in het kamp leefde en voeten had, stond nu buiten om de gebeurtenis van de dag te bespreken: het verschijnen van de twee kruisvaarders, die met een witte vlag gekomen waren om te onderhandelen en met dezelfde witte vlag onverrichter zake waren teruggekeerd.


  De sultan kwam een poos naast Ali Kish rijden.


  ‘Wel, zei hij, ik luister. Wat had jij mij daarstraks nog te vertellen?’


  ‘Het was een verzoek, machtige heer.’


  ‘Welk verzoek?’


  Ali Kish slikte een paar maal voor hij antwoordde.


  ‘Als ik ervoor zorg dat prins Mehoel u in handen valt, levert u me dan de rode ridder uit?’


  Dit verzoek kwam onverwacht; daar moest de sultan even over nadenken.


  ‘Die kruisvaarder met de witte vlag, bedoel je?’


  ‘Ja, die bedoel ik, machtige heer.’


  ‘Hij is een onderhandelaar, dus onschendbaar,’ antwoordde de sultan verstoord.


  ‘Hij was niet de onderhandelaar, machtige sultan, dat was die andere, de monnik,’ zei Ali Kish snel.


  ‘Hij droeg de witte vlag, Ali Kish.’


  ‘Ja, heer, maar die witte vlag was maar een dekmantel. Die rode ridder is een spion van de ergste soort. Reeds tweemaal drong hij het kamp binnen.’


  ‘Ja, dat vernam ik. En tweemaal ontsnapte hij.’ Dat werd gezegd als een verwijt.


  ‘Ja, hij is zo glad als een paling,’ vloekte Ali Kish. ‘Hij slipt door alle mazen, hij is vlug, verstandig en sterk.’


  ‘Waarom wil je hem speciaal in handen krijgen, Ali Kish?’


  ‘Omdat hij me eens diep vernederd heeft. Een vernedering kan iemand van onze stam nooit ongewroken laten. Daarom is me dit meer waard dan alle goud en goed.’


  ‘Goed,’ knikte sultan Kerboga, goed. ‘Als we prins Mehoel levend vangen, is de rode ridder jouw beloning. Daarbij schenk ik je…’


  ‘Neen, heer sultan,’ onderbrak Ali Kish de machtige heerser, ‘alleen de rode ridder, dat volstaat. Ik vraag niets meer. Al wat u me meer zou geven, zou het genot van mijn wraak bederven.’


  De sultan antwoordde daar niet op. Wat ging er in hem om? Dacht hij terug aan de onschendbaarheid van de drager van een witte vlag?


  Het gesprek stokte. Ali Kish, sultan Kerboga en zijn gevolg reden steeds verder, maar ze kwamen niet vlugger vooruit, want de volkstoeloop was nog groot. De weg, die ze moesten volgen, stond vol opgewonden pratende en roepende mensen. Iedereen stond op straat. Uiteindelijk moesten de eerste ruiters hun zweep gebruiken om een doorgang vrij te maken. Die zweepslagen werden door de mensen niet glimlachend aanvaard. Men nam het eenvoudig niet dat de lijfwachten van de sultan zo ruw te werk gingen. Er kwam hoongeroep. De sultan moest ervaren dat niet alle groepen hem als de opperste meester beschouwden.


  Plotseling vloog er een steen door de lucht en trof een van de paarden. Het dier schrok, steigerde en het scheelde geen haar of zijn berijder viel uit het zadel. Het leek ernaar dat die steen een sein was voor andere misnoegden. Er klonken plots meer vijandige kreten. Neen, dit alles ontging sultan Kerboga niet. Hij knarsetandde. Neen, niet alle legergroepen stonden achter hem. Dit incident was daar eens te meer een duidelijk voorbeeld van.


  Die openlijke opstandigheid maakte de sultan razend. Hij zou ze bloedig moeten onderdrukken, maar hij wist dat hij daar nu de tijd niet voor had. Hij reed verbitterd verder en bedwong zijn woede.


  Slechts één zaak telde: zo vlug mogelijk vooruit komen en geen moeilijkheden zoeken.


  ‘Voorzichtig, Sargi. Zoek niet nog meer moeilijkheden. Laat die zwepen opbergen.’


  ‘Ja, heer sultan, ik doe mijn best. Vergeef me.’


  Gelukkig, enkele tientallen meters verder kwam er meer ruimte. Ze kwamen nu wat sneller vooruit.


  ‘Is het nog ver, Ali Kish?’ vroeg de sultan ongeduldig.


  Ze reden juist voorbij een groep bomen.


  ‘Daar is het plein met de drie vlaggen, heer,’ wees Ali Kish. ‘Hier vandaan vertrok prins Mehoel en de twee kruisvaarders in de richting van de stad, om zo vlug mogelijk het kamp te ontvluchten. Ze kunnen nog niet ver zijn want ze waren te voet.’


  ‘Vooruit dan maar,’ bromde de sultan. ‘Mijn handen jeuken. Eindelijk zal ik die duivelse prins Mehoel in handen krijgen!’


  3. DE GEDAANTEVERWISSELING


  Ondertussen zetten de rode ridder, Pieter de Eremijt, prins Mehoel en de zijnen onverpoosd hun weg voort. Nu de twee kruisvaarders met de witte vlag begeleid waren door gewapende Saracenen, hielden de toeschouwers zich rustig. Toch was prins Mehoel niet gerust. Wat vreesde hij? Weldra zouden ze toch buiten het kamp zijn!


  De prins had een man voorop gestuurd en twee mannen had hij in de achterhoede geplaatst. Bij de minste onraad moesten ze hun meester waarschuwen. En die meester keek zelf voortdurend om.


  ‘Kom, kom, prins, maak je geen zorgen,’ glimlachte Johan.


  ‘Dat doe ik wel,’ antwoordde de prins. En, alsof de duivel ermee gemoeid was, kwam op hetzelfde ogenblik iemand van de achterhoede haastig naar hem toegelopen.


  ‘Daar heb je het al, Johan,’ zuchtte de prins. Hij bleef staan en de rode ridder ook.


  De boodschapper had zich de ziel uit het lijf gelopen. Hij was buiten adem.


  ‘Heer, de mannen van de sultan hebben de achtervolging ingezet,’ riep de man, ‘ze zijn nog ver, maar ze zijn te paard. En sultan Kerboga is er bij, de sultan in hoogst eigen persoon!’


  ‘Hoe weet je dat Reicha?’


  ‘Ik ken zijn paard, heer.’


  ‘Kom, laten we voortmaken,’ zei Johan.


  Ze hadden juist een plaats bereikt waar een verlaten dorp in het tentenkamp als het ware ingebouwd was. De huizen zagen er vervallen uit en de straten waren smal en vuil. Hier stonden ook geen mensen meer te kijken.


  ‘Ai, prins,’ zei Johan, ‘die witte vlag zal me ditmaal niet meer kunnen helpen.’


  ‘Dat vrees ik ook,’ zuchtte prins Mehoel. ‘Maar hé, die witte vlag brengt me op een idee. Geef ze aan een van mijn mannen. Zij trekken er mee verder. Zo kunnen de monnik, jij en ik een andere weg kiezen. Zo bestaat er een kans dat we aan de klauwen van onze achtervolgers ontsnappen.’


  ‘Maar…’ zei Johan, ‘Uw mannen zullen daarvoor…’


  ‘Mijn dienaren zeggen eenvoudig dat ze op mijn bevel handelden,’ antwoordde de prins. ‘Kom.’


  De prins nam de vlag en overhandigde ze aan de dienaar, die juist de boodschap had gebracht.


  ‘Vervolg je weg, net als of er niets gebeurd is, Reicha. Wij kiezen een van die smalle straten.’


  Reicha knikte. Hij had het al begrepen.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat je tijd wint, mijn prins,’ zei hij al buigend. ‘Uw leven is me dierbaarder dan het mijne.’


  ‘Dank je, Reicha, maar wees toch voorzichtig. Als de mannen van de sultan jou en de anderen lastig vallen, zeg je dat ik het je gebood. Wees zeer voorzichtig, Reicha, ik zou je niet graag verliezen.’


  ‘Heb geen angst, prins,’ glimlachte de dienaar, ‘ik red me wel.’


  Reicha boog en vertrok met de witte vlag.


  ‘Het is de beste dienaar die ik ooit gehad heb,’ zei de prins. ‘Hij zou voor mij, als het moet, honderdmaal de dood in gaan. Maar hij is ook zeer schrander, hij glipt altijd wel tussen de mazen door. Maar kom, nu vluchten we voor het te laat is.’


  ‘Ja, hier vandaan,’ knikte Johan. ‘Kom Pieter, ik heb ook een plannetje.’


  ‘En ik heb het mijne,’ glimlachte de prins.


  Ze sloegen een smalle straat in, die verlaten lag. Al de mensen waren blijkbaar in de richting van het centrum van het kamp afgezakt, omdat daar straks iets te zien was. Prins Mehoel keek achterom.


  ‘Geen levende ziel meer te bespeuren, dat is een meevaller,’ zei hij. Hij dook weg in een donker portaaltje. Johan en Pieter volgden hem op de voet.


  ‘Wat nu?’ hijgde Pieter de Eremijt. Het was de eerste keer dat hij werkelijk belangstelling toonde.


  ‘Ja, wat nu?’ vroeg ook de rode ridder.


  ‘Als de mannen van de sultan mij vinden, hoef ik niet op genade hopen,’ antwoordde de prins.


  ‘Kijk niet naar ons, prins Mehoel, wij redden ons wel,’ zei Johan grootmoedig.


  ‘Niet alleen ik, jullie ook moeten gered worden, Johan.’


  ‘Wat wil je eigenlijk?’


  Prins Mehoel antwoordde niet, maar hij ontdeed zich snel van zijn witte boernoes, trok de hoofddoek omlaag en wierp zijn laarzen uit. Dan trok hij even snel de hoofddoek naar omlaag zodat de lange gitzwarte haren over de schouders vielen. In minder dan een seconde was het gebeurd. Daar stond prinses Saïda voor hen in een lang grijs gewaad.


  ‘O…’ zuchtte Pieter de Eremijt, die dacht dat hij een wonder zag, ‘O…’


  ‘Ssst,’ vermaande Johan. ‘Je hebt niets gezien of gehoord, Pieter, onthoud dat en rep met niemand daarover een woord. Aan deze vrouw hebben wij ons leven te danken. Mag ik haar aan jou voorstellen: hare hoogheid prinses Saïda.’


  ‘Zeer vereerd,’ zei Pieter en boog. Het was de eerste keer in zijn leven dat hij een Oosterse prinses zag.


  Saïda had ondertussen een hoofddoek omgeslagen. Ze trok haar kleren in de plooi. Nu was ze opnieuw een echte vrouw. Niemand zou in haar de gezochte prins Mehoel herkennen.


  ‘Vluchten jullie nu verder, mijn vrienden,’ zei ze. ‘Ik keer terug. Toen we zo juist voorbij een pleintje liepen, zag ik een waterput en hier staan kruiken. Ik draag rustig een kruik naar de waterput. Vaarwel. De tijd dringt. Vaarwel.’


  ‘Dank, Saïda. Ik…’


  ‘Niets te danken, Johan. Ik zal nooit genoeg kunnen doen om te vergoeden wat jij ooit voor mij deed. Vaarwel.’


  ‘Nog één woord, Saïda,’ zei de rode ridder snel. ‘Ik dacht daar straks al aan. Als je de ruiters van de sultan ontmoet, zeg hun dan dat wij deze kant zijn uitgegaan.’


  Saïda keek plotseling zeer boos.


  ‘Nooit, Johan, ik sterf liever.’


  ‘Neen, Saïda,’ glimlachte de rode ridder, ‘ik vraag geen verraad. Ik vraag je dit om mij te helpen. Stuur ze deze kant uit.’


  ‘Waarom?’


  ‘Doe wat ik je vraag, Saïda, ik smeek je er om, het past in mijn plan. Vertrouw mij, zo redden wij ons.’


  Saïda knikte


  ‘Ik zal het doen al begrijp ik je niet.’


  ‘Dank je, Saïda, vaarwel. Dat de Heer je bescherme.’


  ‘Vaarwel, Allah zegene je.’


  Ze gingen toch nog samen tot buiten het portaaltje. Saïda had de kruik al op haar schouder gezet.


  ‘Kijk wij lopen verder. Stuur ze dus deze kant uit, Saïda.’


  ‘Dat doe ik, Johan. Vaarwel.’


  Dat was het laatste wat ze zei. Ze zagen nog hoe ze gezwind, met lichte pas, de smalle straat afdaalde, de waterkruik op de schouder, net of ze nooit anders had gedaan.


  4. HET ZEER STEILE PAD


  Johan en Pieter de Eremijt liepen de tegenovergestelde richting uit. De rode ridder had verderop een tamelijk groot en hoog huis gezien. Dit huis leek hem geschikt om zijn slag te slaan, of beter, om te proberen daar zijn kans te grijpen, al was die kans op het eerste gezicht niet erg groot.


  De straat, liep hier tamelijk steil de hoogte in. Ze bereikten het grote, witte huis.


  ‘Halt, Pieter,’ zei de rode ridder.


  ‘Wat is er, Johan?’


  ‘Hier zullen we rustig afwachten wat er verder gebeuren zal, Pieter.’


  De monnik verwonderde zich daarover, maar hij vroeg geen verdere uitleg.


  ‘Goed, Johan,’ knikte hij, ‘mij goed.’ Zo gezien kon het hem allemaal weinig schelen.


  Prinses Saïda liep ondertussen de straat verder af met de waterkruik nog steeds op de schouder. Plots hoorde ze geklop van paardenhoeven. Dat waren naderende ruiters. Enkele ogenblikken later kwamen ze in het gezicht.


  Het waren er een tiental en onmiddellijk herkende ze sultan Kerboga zelf aan zijn prachtige kleding, ook de hoofdman van de wacht, Sargi, die ze vroeger nog had gezien. De anderen waren onbekenden, blijkbaar leden van Kerboga’s lijfwacht. Ze bereden allen mooie Arabische paarden maar alleen het paard van de sultan was spierwit en prachtig uitgedost. Iemand had hun blijkbaar dan toch gezegd dat de vluchters deze kant uitgelopen waren, want het was uitgesloten dat ze op eigen initiatief deze weg gekozen hadden. Toen ze de vrouw met de waterkruik bemerkten en op haar hoogte kwamen, hielden ze bruusk hun paarden in. Saïda had onmiddellijk haar gezicht met de hoofddoek bedekt, zoals de Koran dat voorschrijft, zodat alleen haar grote donkere ogen en het bovengedeelte van haar neus zichtbaar bleven.


  ‘Halt, vrouw!’


  Saïda bleef staan waar ze stond, ogenschijnlijk vol angst; ze keek niet naar de ruiter op.


  ‘Luister, vrouw, heb je geen mensen gezien die zeer gehaast waren? Vluchtende mensen?’


  ‘Te paard heb ik niemand ontmoet, heer,’ zei ze en er lag angst in haar stem. Saïda deed of ze bang was. Misschien was ze dat ook wel, zodat ze niet veinzen moest.


  ‘Neen, niet te paard!’ deed Sargi ongeduldig. ‘De vluchtenden waren te voet.’


  ‘Ja, zo-even liepen twee mannen mij voorbij,’ antwoordde Saïda nu zonder aarzelen. ‘Ze waren eigenaardig gekleed.’


  ‘Gekleed als onze vijanden? Als kruisvaarders?’


  ‘Dat weet ik niet, heer, die ken ik niet. Maar ze waren niet zoals onze mannen gekleed, heer. Wel droeg een van hen een kromzwaard.’


  ‘Twee mannen? Drie, wil je zeggen,’ zei Ali Kish.


  ‘Neen, heer, ik zag er maar twee,’ hield Saïda vol. ‘Misschien waren er drie en had een van hen zich tijdig weten te verbergen. Maar ik zag er maar twee. Ze liepen de straat verder op. Ze kunnen nog niet ver zijn. Ik…’


  De sultan wist blijkbaar genoeg.


  ‘Kom, voorwaarts,’ riep hij, zonder nog verder acht op de vrouw te slaan. Hij gaf zijn paard de sporen. Ali Kish volgde in zijn spoor. Daarna kwamen de dienaren. Ze reden het kronkelende straatje verder in.


  Johan en Pieter hadden ondertussen het lange witte huis bereikt. Langs dit huis schoot de straat zeer steil de hoogte in. Je kon het eigenlijk geen straat meer noemen, zelfs geen weg.


  ‘Luister, Pieter,’ zei Johan. ‘Verberg je hier bij de deur van het huis. Ik klim verder dit steile pad omhoog.’


  ‘Maar…’


  ‘Niets te maren. Je kunt toch paardrijden, hoop ik?’


  ‘In mijn geboorteland had ik een ezel,’ antwoordde Pieter, ‘maar paardrijden kan ik ook.’


  ‘Goed, dat valt mee. Als je een paard bemachtigd hebt, en daar zorg ik straks wel voor, spring je in het zadel en rij je vierklauwens het kamp uit in de richting van Antiochië. Om mij bekommer je je niet meer, begrepen?’


  ‘Maar ik heb geen paard,’ antwoordde de monnik nuchter.


  ‘Kijk uit je ogen. Als alles verloopt zoals ik het verwacht, zetten ze hier straks wel een beestje voor je klaar. Ik waarschuw je nog wel.’


  ‘Maar…’


  ‘Kom, daar bij de deur het portaal in. Ze kunnen alle ogenblikken daar beneden van achter de bocht in de straat verschijnen. Prinses Saïda beloofde ons toch ze deze kant uit te sturen. En ze houdt altijd haar beloften, geloof me.’


  Toen hij zag dat zijn reisgezel nog aarzelde, duwde hij hem het portaal in. Juist op tijd. Daar beneden in de straat verschenen twee, vier, tien, neen, twaalf ruiters. Ze schenen zeer gehaast. Ze legden gedurig de zweep over hun paard. De paarden werkten zich hijgend tegen de steile helling op.


  ‘Ju…’


  Johan had het portaal verlaten en had nu de plaats bereikt waar de straat eigenlijk ophield straat en zelfs weg te zijn. Hij begon het steile pad te beklimmen, er wel op lettend dat hij voor zijn achtervolgers goed zichtbaar bleef. Het resultaat liet niet lang op zich wachten.


  ‘Daar!’ wees Ali Kish, ‘daar klautert een van de vluchtelingen naast het witte huis de hoogte in.’


  ‘En waar zijn de twee anderen?’


  ‘Die zijn wellicht al hoger en de hoek om. Het pad buigt achter het witte huis af.’


  ‘Ju…’ Ze legden opnieuw de zweep over de paarden.


  Na een poos riep Ali Kish triomfantelijk.


  ‘Het zijn de echte. Ik herken die man! Het is de rode ridder! Die dekt de aftocht van de anderen zoals altijd. Maar het zal ditmaal zijn zieltje niet baten!’


  ‘En de anderen? Waar zijn de anderen?’ vroeg de sultan, die zich meer voor prins Mehoel dan voor de rode ridder interesseerde.


  ‘Die komen ons om de hoek wel in het gezicht, heer!’


  ‘Onthoud dat die duivelse prins Mehoel me alleen interesseert!’ beet de sultan.


  Ali Kish wilde even bitsig antwoorden.


  ‘En mij alleen die satanse rode ridder,’ maar hij bedacht zich tijdig en zweeg. Neen, hij mocht de sultan nu in geen geval op stang jagen!


  5. PIETER DE EREMIJT KOMT OPNIEUW IN ACTIE


  Ze reden zo hard ze konden. Ze stelden met genoegen vast dat ze vlug veld wonnen. Die kerel voor hen was blijkbaar zeer vermoeid want hij vorderde maar langzaam.


  In de kortst mogelijke tijd bereikten de ruiters het witte huis. Ze bemerkten dat de straat hier eigenlijk eindigde en het verder lopende pad zo steil was, dat ze dit met de paarden onmogelijk konden beklimmen. Hier moesten zij ook op handen en voeten naar boven. Heel in de hoogte maakte het pad een scherpe bocht en verdween achter het hoge witte huis. Ze zagen de vluchteling juist achter de kromming verdwijnen.


  ‘Vooruit! Zwaarden uit de schede! Naar boven!’ beval de sultan.


  ‘En de paarden, heer sultan?’


  ‘Die laat je hier. Ik let wel op de paarden.’


  ‘Maar heer…’


  ‘Niemand zal ze hier komen zoeken. Daarbij, de vluchtelingen zijn met zijn drieën. We hebben iedereen nodig om ze klein te krijgen.’


  ‘Ze zijn slechts met zijn tweeën, heer. De monnik draagt geen wapen.’


  ‘Nee, maar als ik geloven moet wat verteld wordt, dan is die rode ridder niet de eerste de beste.’


  ‘En prins Mehoel laat zich ook niet gemakkelijk vatten,’ zei iemand.


  Ali Kish, Sargo en de dienaren begonnen het steile pad te beklimmen, het wapen reeds in de vuist. Dat was voor Johan een meevaller. Hij had niet durven hopen dat ze allen naar boven zouden komen. Alleen de sultan bleef daar beneden en hij was niet eens van zijn paard gesprongen. De elf andere paarden stonden in de schaduw van het huis uit te blazen.


  De sultan keek het groepje belangstellend na. Ali Kish was bijzonder ijverig. Die lag wel een meter voor.


  Johan was van achter de hoek het verdere verloop even blijven bekijken. Dan kroop hij snel hoger op. Hij was nu op het punt gekomen waar het pad naast en boven de zijkant van het grote huis liep. Hij aarzelde geen ogenblik, hij had het zich trouwens zo voorgenomen: hij sprong van het pad af tot op het dak van het huis en rende dan snel naar de plaats waar hij wist dat aan de voorzijde de paarden stonden. Langs een trapje kwam hij in een vensternis. Hij was nu nog een viertal meter boven de begane grond, maar hij bedacht zich geen ogenblik.


  Een van de paardjes stond een weinig opzij. Hij ging aan de rand van de vensterbank hangen, keek naar beneden, berekende zijn val en een seconde later liet hij beide handen los, terwijl hij zich met de tenen tegen de muur afduwde.


  Hij kwam in het zadel terecht, terwijl hij met de handen op de hals van het zadel de val zoveel mogelijk brak. Toch schrok het paardje ervan. Maar de rode ridder had de teugels al beet en drukte zijn hielen in de flanken van het dier.


  Dat hij hier zou wegkomen zonder de aandacht van de sultan te trekken, daar had hij natuurlijk niet op gerekend; dat was ook onmogelijk, want hij moest in elk geval Pieter de Eremijt waarschuwen en laten vluchten. De rode ridder bemerkte dat de sultan iets gehoord had en hevig schrok. Maar Kerboga verloor zijn tegenwoordigheid van geest niet. Hij trok onmiddellijk zijn zwaard, keerde zijn paard en vloog als het ware op de rode ridder af, blijkbaar met de bedoeling de vluchteling onschadelijk te maken voor het paardje aan hem gewend zou zijn.


  ‘Pieter, maak je klaar! Waar zit je, alle duivels!’ sakkerde de rode ridder. ‘Spring op een paard, kerel, en maak dat je wegkomt!’


  Maar meer aandacht kon Johan niet aan de situatie van zijn metgezel schenken. Johan trok vlug het kromzwaard uit de schede.


  Hij kreeg nog juist de tijd om het stevig in de handen te klemmen en zich goed in het zadel vast te zetten.


  Daar viel de sultan aan. Hij sloeg met zijn zwaard horizontaal in de richting van de hals van onze held. De rode ridder had de slag echter zien aankomen. Hij beet op de tanden en klemde zijn vuist vaster om het handvat van zijn wapen. Hij pareerde prachtig de slag en deed tegelijkertijd een krachtige, draaiende beweging met de hand. De sultan werd daardoor volledig verrast en het wapen vloog hem uit de hand.


  Terwijl het witte paard naast zijn rijdier bijna tot stilstand kwam, duwde Johan zijn verbouwereerde vijand met zijn rechtervuist stevig tegen de schouder, zodat de edele ruiter uit het zadel werd gelicht!


  ‘Ai!’


  Dit succes had de rode ridder niet zo vlug verwacht, maar dat wil niet zeggen dat hij zich niet onmiddellijk aan de situatie aanpaste. Hij zette zich recht in de stijgbeugels en wipte tegelijk van zijn rijdier op de rug van het witte paardje.


  De sultan had zich waarschijnlijk bij de val gekwetst en was min of meer verdoofd, want hij riep niet om hulp. Hij bleef kreunend liggen. Van die kant dreigde dus geen gevaar meer. Maar daar boven was er plots een woest gehuil. Ali Kish was het eerst boven gekomen; hij had ook de weg over het dak gekozen en had nu de rand ervan bereikt. Hij schreeuwde, uitzinnig van woede, alarm.


  ‘Hulp! Hierlangs! Daaronder is hij!’


  ‘Pieter!’ riep Johan van zijn kant. ‘In het zadel! Waar zit je?’


  Toen kwam er een bijna lachend hoofd tussen de paarden uit.


  ‘Hier, Johan,’ lachte hij. De rode ridder zag de monnik lenig in het zadel van het eerste paard springen.


  ‘Voorwaarts!’ gebood de rode ridder.


  Hij wachtte niet, hij schoot naar beneden. Hij was al tien meter ver voor hij een eerste keer omkeek.


  ‘Wel alle tormenten!’ schrok hij. ‘Wat is dat, Pieter!’ Hij minderde lachend vaart.


  De eremijt kwam hem op een drafje achterna, helemaal niet gehaast. Maar dat hinderde niet. Hij trok immers aan een touw al de andere paardjes mee.


  ‘Wat is dat allemaal?’ riep Johan bewonderend.


  ‘Ik dacht dat het zo goed kon en het beste was,’ antwoordde Pieter. ‘Terwijl jij met de sultan kaart speelde, ben ik ongezien te voorschijn gekomen. Ik dacht: nu ik toch wachten moet, kan ik me misschien nuttig maken. Ik heb dus de paarden bij elkaar gebonden. Als die groep kerels ons dus achtervolgen wil, zullen ze het een tijdje te voet moeten doen. Wij hoeven ons in dit geval niet zo te haasten, want daaraan heb ik een broertje dood.’


  Johan kon zijn ogen niet geloven. Hij knikte goedkeurend.


  ‘Dat had ik nooit van jou verwacht, Pieter,’ lachte hij. ‘Nu kan ook ik wat op adem komen.’


  Maar ze reden toch wijselijk verder.
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  6. HET WITTE PAARD VAN DE SULTAN


  Nee, veel gevaar dat ze door de anderen onmiddellijk zouden achtervolgd worden, was er niet. Toen de mannen langs het pad hals over kop naar beneden gedonderd waren, bemerkten ze dat de paarden verdwenen waren, maar hun eerste zorg ging naar hun ongelukkige sultan, die nog steeds op de grond lag. Hij kreunde. Ze hielpen hem voorzichtig overeind. Hij had een lelijke buil op zijn hoofd en zijn linkerhand bloedde.


  ‘Is het erg, heer?’ vroeg Ali Kish bezorgd. ‘Hebt u pijn?’


  De sultan gewaardigde zich niet daarop te antwoorden.


  ‘Waar is die duivelse prins Mehoel?’ gromde hij.


  ‘Ik zag er maar twee ontsnappen,’ merkte Sargi hoopvol op. ‘Het waren de twee kruisvaarders.’


  ‘Ja, het waren de twee kruisvaarders,’ gaf Ali Kish bitter toe. ‘De rode ridder en de monnik, alle duivels. Hij is me eens te meer uit de handen geglipt.’


  ‘En de prins, waar is prins Mehoel?’ vroeg sultan Kerboga weer met aandrang.


  ‘Die hebben we niet gezien. Die was daarboven zeker niet, heer sultan,’ zei iemand.


  ‘Hij moet hier zijn. Wat sta je daar te zeuren. Zoek verder alle tormenten! Wat sta je hier je tijd te verliezen! Daarboven moet je zijn! Kijk ook in het huis! Ik zal nog meer mannen naar boven sturen. Sargi en ik rijden terug. Wij…’


  De andere woorden slikte hij in. Zijn ogen schoten plots vol vuur. Het was toorn, verbazing, verwondering, ontzetting, noem maar op.


  ‘Waar zijn de paarden? Waar is mijn paard? Bij Allah, waar is mijn paard gebleven?!!’


  Iedereen keek naar de grond. Niemand durfde antwoorden.


  ‘Waar is mijn paard?’ huilde de sultan opnieuw.


  Nog kwam er geen antwoord. Maar Ali Kish wees met de vinger.


  ‘Die rode ridder is er mee weg, machtige heer,’ zei hij eindelijk, zeer voorzichtig.


  ‘En de andere paarden?! Die zijn ook weg?!’


  Ze stonden er bedremmeld bij te kijken. De sultan zag het toch met zijn eigen ogen, waarom moesten zij dan nog antwoord geven?


  ‘De monnik,’ wezen ze. ‘De monnik, machtige heer…’


  De sultan sloeg wit uit van woede.


  ‘Als ik die rode ridder ooit te pakken krijg,’ raasde hij. ‘Sargi!!!’


  ‘Ja, heer sultan?’


  ‘Haal me een paard.’


  ‘Ja, machtige heer.’


  De anderen zullen verder zoeken naar de prins. Hij zal voor alles boeten.


  ‘Ja, heer.’


  ‘Maak dat je weg komt.’


  ‘Ja, heer.’


  Vijf mannen schoten opnieuw de hoogte in, vier anderen gingen door de deur het huis binnen.


  Sargi daarentegen liep naar beneden, de straat af, op zoek naar een paard voor zijn meester.


  Nu de sultan alleen was, ging hij moe tegen de muur van het huis zitten. Zijn hoofd deed nog pijn. Hij betastte even voorzichtig de buil en veegde het bloed, weg van zijn linkerhand. Hij zuchtte diep. Nu hij hier zo alleen en ongelukkig stond leek hij niets meer op de grote machtige sultan Kerboga, die hij toch in werkelijkheid was. Zoals hij hier stond, was hij maar een doodgewoon mens, en ongelukkig op de koop toe. Uiterlijk was hij kalm, maar in zijn hart zon hij op wraak. Als hij die twee kerels, prins Mehoel en die rode ridder, in handen kreeg, zou hij ze met eigen hand het hoofd van de romp slaan. Of hij zou ze de huid laten afstropen en ze in een bad hete pekel laten werpen. Maar ja, voorlopig waren ze nog niet in zijn macht. En hij had nog altijd geen paard, dus wachten maar. Daar beneden zou Sargi wel een paard vinden, lang kon dat niet duren.


  Ondertussen reden de rode ridder en de monnik haastig verder. Maar niet zo heel lang. Johan hield op een bepaald moment de teugels in.


  ‘Wat is er, Johan?’ vroeg Pieter.


  ‘Zoals ik nu rijd, is het niet in orde,’ merkte de rode ridder op. ‘Op dit prachtige paard van de sultan val ik te zeer in het oog.’


  ‘Neem dan een ander paard,’ antwoordde de monnik eenvoudig.


  Dat was van zijn kant uit helemaal niet zo slecht bekeken.


  ‘Daar heb ik ook al aan gedacht,’ zei de rode ridder. ‘Maar ik vind dit witte paardje zo’n mooie trofee dat ik er node afstand van doe.’


  ‘Wat dan, Johan?’


  ‘Wel, ergens in een huis langs deze straat ligt toch nog een bundeltje kleren van prins Mehoel, is het niet? Kom, Pieter!’


  De rode ridder wachtte niet. Hij reed tot het portaaltje.


  ‘Wacht hier even op mij, vriend.’


  Hij sprong van het paard, verdween in het portaaltje en vond onmiddellijk wat hij zocht. Hij wierp de witte boernoes over zijn schouder en wond de doek rond zijn hoofd. De laarsjes van prinses Saïda waren hem natuurlijk te klein.


  ‘Hoe graag ik die ook bij me zou houden, ik mag geen onnodige ballast meenemen,’ monkelde hij.


  ‘Kom,’ lachte Pieter, die achter hem aan was gekomen, ‘ik zal ze dragen, ik heb nog wel een plaatsje.’ En dan, Johan bekijkend, zei hij.


  ‘Johan, zo ben jij een echte Saraceen! Maar dat witte paard blijft te mooi en te rijk versierd.’


  ‘Toch niet,’ lachte Johan, ‘ik kreeg opdracht van mijn meester, de sultan, zijn paard terug te brengen naar het kamp, snap je? De sultan verkoos een eindje te voet te lopen. Dat gebeurt meer.’


  Pieter lachte om de grap.


  ‘En wie ben ik dan?’ vroeg hij.


  ‘Jij bent mijn gevangene,’ antwoordde de rode ridder prompt.


  ‘En al die paardjes?’


  ‘Ja, het spijt me, maar die moeten weg. Die zouden ons last kunnen berokkenen.’


  ‘Zal ik ze dan maar weer losmaken en ze laten lopen?’


  ‘Ja, dat is wellicht het beste. We hebben nu een mooie voorsprong.’


  Pieter maakte de dieren los. Ze gingen er onmiddellijk van door, de weg terug, de steile straat weer in.


  ‘Alle santen en santinnen, die keren terug naar hun meester, dat zou ik nooit verwacht hebben,’ merkte de rode ridder op.


  ‘Is het erg, Johan?’


  ‘Ja en neen, Pieter. We hebben een flinke voorsprong. Maar ik had het toch liever anders gezien.’


  ‘Wil ik de paarden narijden, Johan? Ik kan ze terughalen en ze hier aan een boom binden.’


  ‘Laat maar, Pieter, je zou ze nooit meer bij elkaar krijgen. Kom, we maken dat we hier wegkomen.’


  7. EN WAAR IS PIETER DE EREMIJT?


  De rode ridder was nu gekleed in witte boernoes met de witte hoofddoek om het hoofd. Dat had hij fijn bedacht. Niemand zou in hem de kruisvaarder herkennen nu hij zo met het witte paard van de sultan door het kamp reed. Slechts één ding had Johan niet kunnen voorzien, laat staan verhinderen dat iemand hem had gezien terwijl hij zich verkleedde. Dat ging zo:


  Juist op het ogenblik dat de rode ridder van zijn paard wipte, was er een man in de buurt. Die lag in de schaduw van een huis te soezen onder een laaggetakte citroenboom. Johan noch Pieter hadden hem opgemerkt.


  Toen hij de twee ruiters zag halt houden, stak hij nieuwsgierig het hoofd op.


  ‘Eigenaardig,’ mompelde hij. ‘En ze hebben zoveel paarden bij! Wel tien zou ik zeggen!’


  Hij verkeerde een ogenblik in twijfel. Zou hij zijn meester verwittigen of zou hij zelf?… Neen, alleen kon hij in deze situatie niets doen. En dan bemerkte hij iets dat hem nog meer met verbazing sloeg; die ene man verkleedde zich en dan nog wel in een Saraceen met boernoes en tulband! Neen, dat zat niet pluis. Die twee waren ongetwijfeld kruisvaarders, spionnen, die op een of andere manier het kamp waren binnengedrongen en enkele paarden hadden buitgemaakt.


  De man kreeg nu schrik. Hij durfde niet onder zijn citroenstruik vandaan te komen, maar zodra waren de twee vreemdelingen vertrokken of hij kwam te voorschijn en rende achter het huis door de vlakte in tot bij de eerste tenten.


  ‘Meester! Meester Ibori!’


  Uit een tent kwamen een paar mannen naar buiten gelopen. ‘Wat is er gaande, Boe?’


  Met horten en stoten vertelde Boe wat hij gehoord en gezien had.


  Ibori zag onmiddellijk een verband.


  ‘Dat zijn de twee boodschappers van de kruisvaarders!’ riep hij. ‘Iemand vertelde me juist dat ze op de vlucht sloegen en de sultan ze achterna ging. Ze moeten hem te slim af geweest zijn en zijn er met de paarden vandoor gegaan. Kom, vrienden, als we die twee kunnen snappen en aan de sultan overleveren, is onze dag goed. Dat wordt met goud betaald, daar ben ik zeker van. Kom!’


  Hij riep bij elkaar al wat hij aan dienaren had en enkele minuten later reed een groep ruiters van wel vijftien man sterk de vluchtelingen achterna. Ze reden of er hun leven van afhing. De rode ridder en zijn gezel daarentegen reden rustig tussen de vele tenten door in de richting van Antiochië.


  Johan was er zeker van dat hij zich niet vergiste, want hij kende de stand van de zon ten opzichte van de ligging van de stad. Maar waar hij zich wel in vergiste, was in het feit dat iemand hen dicht op de hielen zat. Het was de monnik, die toevallig achterom keek, die iets merkte dat niet normaal leek.


  ‘Johan!’ riep hij. ‘Kijk eens! Daar achter ons!’


  ‘Ai, zijn ze al zo dichtbij!’ kreet Johan. ‘Kom, we geven onze paarden de sporen, Pieter. We kunnen het beste uit elkaar gaan. Tracht de stad te bereiken. Die kerels zullen mij wel volgen.’


  ‘Ja, Johan.’


  Pieter wachtte niet. Wat was hij het laatste uur veranderd! Hij stond nu weer met zijn beide voeten op de grond.


  ‘Ik moet verslag uitbrengen over de onderhandelingen,’ ging het door zijn hoofd. ‘Ik moet Antiochië bereiken, koste wat kost.’


  Hij schoot links achter de tenten door, terwijl Johan de brede weg bleef volgen. Hij gaf zijn paardje de sporen. De grens van het tentenkamp kon niet meer ver af zijn.


  Hij keek eens achterom. Drie van de achtervolgers wonnen zichtbaar veld. Johan kon niet begrijpen hoe dit mogelijk was. Was het paard van de sultan dan minder snel? Neen, onmogelijk. Of was het wellicht vermoeid? Óf voelde het dat zijn berijder een vreemde was? Of waren het de lange witte gewaden, die Johan hinderden? Dat kon. Maar zolang de rode ridder in het kamp was, durfde hij zich niet van de boernoes ontdoen.


  Tenten… tenten… altijd maar tenten. Kwam daar dan nooit een einde aan? De mensen zelf hinderden hem niet. Mannen, vrouwen en kinderen stoven opzij als hij als een razende kwam aanrennen. En op een honderdtal meter volgden zijn achtervolgers.


  Eindelijk… tussen de tenten door bemerkte Johan de vlakte en dan, verderop, struikgewas en wildbos. Als hij zover geraakte, was hij gered. Of beter, dan was er weer hoop.


  ‘Ju, paardje!’


  Hij liet de laatste tenten achter zich en ademde weer vrijer. Hij trok de boernoes open en rukte hem van het lichaam en liet hem vallen. Dan trok hij de tulband en de gordel los. Zijn haren waaiden weer in de wind. Dat was al heel wat beter.


  Maar de achtervolgers gaven het nog niet op en zij wonnen veld. Nu voelde Johan wat het was: een onregelmatige galop van het paard. Dat dier had zich hier of daar aan een poot gekwetst.


  ‘Als ik bij die bomengroep kom, zal ik halt houden,’ overdacht de rode ridder. ‘Ik laat daar mijn paardje achter. Jammer, maar het moet. Ik zal me een weg door de struiken banen. Daar kunnen de ruiters mij niet volgen.’


  Hij bereikte het wildbos: kromme, grillige, laaggetakte bomen en daartussen stekelig struikgewas. Hij zou zijn paardje links verder sturen en hij zelf zou rechts zijn heil zoeken in de dichte struiken. Daar konden ruiters te paard hem onmogelijk volgen. Op dit ogenblik schoot zijn rijdier onder enkele hoger getakte bomen door. Hij klopte het bemoedigend op de hals.


  ‘Dank je, paardje, je hebt me flink geholpen. Het spijt me echt dat ik je nu verder alleen moet laten gaan. Help me nog een laatste maal. Loop nog een tijdje door als ik van je rug en uit het zadel ben.’


  Johan ging recht zitten, zette beide voeten op het zadel en wipte in de hoogte. Hup, hij had een tak stevig vast en trok zich op in de boom. Snel klom hij in de boom. Adieu struikgewas, hij was op het laatste moment van gedachte veranderd.


  Gelukkig, het paardje vervolgde zijn weg. Enkele minuten later schoot de achtervolgende groep onder de rode ridder voorbij. Eerst de drie eerste ruiters, daarna de rest.


  Johan wist niet of hij daar goed mee deed, maar hij klom hoger in de boom. Hij verkoos hier in deze boom het verdere verloop van de gebeurtenissen af te wachten.


  Nu moesten die kerels, die het witte paard volgden, wel gemerkt hebben dat de ruiter verdwenen was. Van de plaats waar de rode ridder zat, kon hij niets zien, maar hij hoorde plotseling allerlei kreten. Daarna ook geroep, geschreeuw en wapengekletter.


  Vooral dat laatste vond hij erg vreemd. De rode ridder keek ten zeerste verbaasd en kroop snel hoger in de boom, tot op een tak waar hij een goed uitzicht had.


  Ja, ja, hoe verwonderlijk, ginds was een gevecht aan de gang. Alle tormenten, die grote kerel was dat Sid Dalas niet?!


  Die had al twee van de achtervolgers in het zand laten bijten.


  Koen was er ook… en Dirk en Sha en Erik. Ze waren er allemaal, behalve Rond. Neen toch, wat verderop zat onze dikkerd in een boom! Die had juist zijn touw rond een van de ruiters gecirkeld en trok de krijsende man de hoogte in.


  ‘Hehihoooo!’ riep Johan luid.


  ‘Hehihoooo!’ antwoordde Koen.


  De vrienden vochten gewoon door, Johans roep wekte hun verbazing niet op. De vrienden hadden hun meester en zijn achtervolgers dus al op afstand gezien en hun aanval rustig kunnen voorbereiden.


  Alhoewel de Saraceense ruitergroep aanvankelijk groter in getal was, was de strijd vlug beslist. Enkele minuten volstonden om de overgebleven Saracenen op de vlucht te zien slaan.


  De rode ridder echter, aanvankelijk van mening dat zijn hulp nodig gebruikt kon worden, was zo vlug mogelijk weer afgedaald tot op de onderste tak. Op dit ogenblik schoten de vluchtende vijanden in wilde wanorde onder hem door. Hij kon moeilijk aan de bekoring weerstaan om er een op de rug te springen, maar hij deed het niet. Men overvalt geen vluchtende vijand. Johan keek dus lijdzaam toe, vermoeid maar tevreden over de afloop, de glimlach op de lippen.


  Hee… maar wat zag hij daar?… Een van de vluchtelingen was toch zo pienter geweest het paard van de sultan te vangen en bij de teugels te nemen. Hij probeerde het mee terug naar het kamp te krijgen. Die kerel dacht waarschijnlijk aan de enorme beloning die daar ongetwijfeld aan vastzat.


  Johan, aan de ene kant, gunde hem die beloning, maar aan de andere kant had hij zijn zinnen op die prachtige witte hengst gezet.


  ‘Het spijt me voor jou, jongeman,’ mompelde hij, ‘maar dit witte paard was en blijft mijn oorlogsbuit.’


  Op het juiste moment liet hij zich van de tak vallen, recht in het zadel van het witte paard.


  ‘He,’ schrok de ruiter, die de snok in zijn hand had gevoeld en spontaan omkeek.


  Johan had zijn kromzwaard al in de linkerhand, klaar om een aanval af te slaan, zo nodig om de teugels door te snijden.


  Maar zowel het ene als het andere leek overbodig. De verschrikte Saraceen liet haastig de teugels van het witte paard los.


  Een groep van een achttal donkere Saracenen in witte boernoesen rende vierklauwens over de vlakte in de richting van het witte tentenkamp. Neen, die keerden vandaag niet meer terug!


  ‘Hallo, meester!’ Het was Rond die het eerste in Johans gezichtsveld verscheen.


  ‘Hallo, Rondje!’


  De anderen waren daar nu ook, allen bezweet, sommigen bebloed.


  Dirk had een flinke klap op zijn voorarm gekregen; Koen liep met een zware buil op zijn voorhoofd.


  ‘Dank je, vrienden,’ riep Johan. ‘Dat was op het nippertje.’


  ‘Wat een prachtig paardje heb je daar, meester,’ merkte Koen op.


  ‘Hum ja,’ zei Rond, ‘het zit vol goud en juwelen.’


  ‘Inderdaad,’ lachte de rode ridder. ‘Ik geef je te raden van wie ik het heb.’


  ‘Ongetwijfeld van een of andere rijke Saraceen,’ raadde Koen.


  ‘Ja, maar in geen geval van de sultan zelf!’ lachte Rond.


  ‘Toch wel, Rondje, het is het paard van de sultan. Van de grote sultan Kerboga, in hoogst eigen persoon.’


  ‘Niet waar!’


  ‘Toch!’


  ‘Maar, meester, we…’


  ‘Kom, terug naar de stad,’ beval de rode ridder. ‘Ik zal je straks alles wel vertellen. We moeten hier weg. Ze zouden wel eens kunnen terugkeren.’


  ‘Ze kom en vast om de gewonden te halen,’ zei Sha.


  ‘Ja, laten we gaan, vrienden.’


  ‘Gaan we te voet?’ vroeg Rond. ‘De stad is ver.’


  ‘Vang de paarden van de gevallenen,’ zei Sid. ‘Er zijn er genoeg. Niemand zal te voet hoeven te gaan.’


  Vijf minuten later zaten ze allen in het zadel. Johan had ook een donker paard gekregen. De witte hengst, die aan de poot gekwetst was, kon beter gespaard worden. Zonder berijder kon die gemakkelijker mee, al hinkte hij.


  De kleine stoet stond klaar voor vertrek. Johan wilde juist het startsein tot het vertrek geven, toen Rond eensklaps vroeg:


  ‘Hee… meester, waar is Pieter de Eremijt gebleven?’


  ‘Hier ben ik,’ zei een rustige stem.


  Toen kwam Pieter glimlachend uit het struikgewas te voorschijn.


  Hij droeg in zijn handen een gebroken stok met een witte vlag.


  ‘Die witte vlag? Waar komt die vandaan, Pieter?’ vroeg de rode ridder verwonderd.


  ‘Die kreeg ik weer van de mannen van prins Mehoel, Johan. Ze stellen het goed. En prins Mehoel is in veiligheid. Hij laat je groeten.’


  ‘Dank je, Pieter, dank je duizendmaal voor die laatste boodschap,’ zei de rode ridder. Hij lachte niet.


  ‘Kom, op weg, vrienden.’


  Ze reden door het heuvelige land. De zon begon te dalen. En Johans gedachten gingen terug naar de prins.


  Golf Juan I, Augustus 1968


  [image: fig8]


  (1) Zie: De rode ridder, de rode magiër.


  (2) Zie: De rode ridder, de rode magiër.


  (3) Vrije vertaling van de toespraak door Pieter de Eremijt gehouden. Sfr. ‘Histoire des croisades’ – Premier livre – M. Michaud – Brussel 1841.


  (4) Zie ‘De rode ridder en prinses Saïda’.
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